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Аннотация
Когда мы направлялись в Стамбул, спасать Алису Тенишеву, то и представить не могли, чем это обернётся...


М. Борзых
Жрец Хаоса. Книга ХVII


Глава 1

Это СЕМНАДЦАТЫЙ том приключений Юрия Угарова. Начать читать его историю можно здесь: https://author.today/work/454305
* * *
Прекрасно осознавая, что даже у султанской библиотеки будут глаза и уши, следящие за мной в контексте нахождения рядом султанши, я отправился изучать корешки фолиантов и всевозможные попытки разобраться в особенностях расстановки книг. Каково же было моё удивление, что я смог отыскать даже полку с легендами, мифами и местным эпосом. Собственно, он-то мне и нужен был, ибо любые упоминания о человеческих оплотах, твердынях, переживших нападение прошлого вала, прошлой войны между Таджем и Пустотой, явно должны были дойти к нам исключительно не в виде достоверных источников информации, а в виде эпоса. Та же Сага о Долгой ночи подтверждала мою теорию. А посему я с удовольствием сел читать османские сказки.
Султанша пару раз переводила на меня взгляд, пристально вглядываясь в заинтересовавшие меня источники информации, и единожды не сдержалась:
— Князь, почему именно сказки?
— Михримах-султан, скажите вам ответить честно или дипломатично? — решил я попрактиковаться в красноречии.
— Пожалуй, честно, даже если ответ мне не понравится.
— Потому что сейчас для меня это самое полезное времяпрепровождение. Достойных источников информации самостоятельно я не найду. Ведь библиотека не в моём доступе, а в доступе вашего хранителя. Всё, что представлено здесь, либо прошло тщательнейший отбор на бесполезность, либо же находится под вашим неусыпным взором. Вы просто, ну, своим словом можете запретить доступ мне к тому или иному источнику. Потому сказки для меня — наиболее практичный вариант. Я недавно обзавёлся супругой и надеюсь, что у нас с ней вскоре появятся дети. Русские и скандинавские сказки я знаю, поэтому изучение османских сказок для меня сейчас весьма полезное занятие — будет чем разнообразить досуг детей долгими зимними вечерами.
Султанша окинула меня нечитаемым взглядом. Что-то такое в нём было, как будто бы на меня из глубин её источника посмотрела сама тьма.
— Неужто вы, князь, сами собираетесь рассказывать сказки своим детям?
На секунду мне показалось, будто меня окутала жадная тьма, ожидающая ответа на свой вопрос. Будто бы от моего ответа зависело жить мне или умереть прямо в это мгновение. Но в следующее мгновение тьма отступила, и я увидел мужчину с алыми и посеребрёнными висками одновременно, глазами, в которых плескалась кровь. И который с мягкой улыбкой сидел на краю огромной кровати и рассказывал сказки толпе ребятни, среди которой был и я. А было нас много, очень много: тройняшки, маленькая девочка с розовыми волосами, светловолосая, с белоснежной кожей, словно фарфоровая куколка, малышка. И все мы, словно заворожённые, слушали сказки, которые буквально оживали перед нами стараниями иллюзионистки с раскосыми глазами, вишнёвыми лисьими ушками и хвостиком. При взгляде на эту женщину меня накрыло волной любви и безусловного обожания.
Воспоминание схлынуло так же внезапно, как и накатило. Даже пришлось тряхнуть головой. Это был едва ли не первый раз, когда память вернулась столь цельным фрагментом с указанием родных мне в прошлом лиц и не сковала обручем боли голову. Напротив, я почувствовал внутри себя эхо тоски. Я помню, что говорил мне Адамантий на тестировании в академию. И помнил взгляд отца из прошлой жизни. В прошлом я вырос в любящей семье. И то, что я видел, я надеялся перенести в свою вновь созданную семью.
— Да, Ваше Султанское Высочество, собираюсь. И надеюсь, что моих детей воспитывать будут не по царским обычаям с гувернантками, а с моим непосредственным участием. Как ни крути, а лучше всего детей воспитывает личный пример. А вам, госпожа, рассказывали в детстве сказки?
Лишь на секунду сквозь вежливую маску проскользнула гримаса тоски.
— Мы воспитывались на попечении служанок и валиде-султан, нашей бабушки. Мать погибла, давая нам жизнь. А отец больше интересовался троном и возможностью его удержать. Бабушка же рассказывала нам истории про наших великих предков-тенемантов. Отец навещал нас по возможности, больше времени проводя, конечно, с братом, пророча его себе в преемники. Но поскольку я таскалась за Баязедом хвостиком, часть внимания доставалась и мне.
Не знаю, что меня подтолкнуло к последующему решению, но я улыбнулся и предложил:
— А хотите, расскажу вам сказку? Одну из тех, которые рассказывали мне в детстве.
— Что-то из прошлого? — султанша спустила ноги с подоконника, позволив им свободно болтаться, и стала похожа на юную девчонку.
— Нет, просто выдуманную сказку, не имеющую никаких связей с нашим миром и нашей действительностью. Одну из тех историй, которые создаются для того, чтобы воспитывать в детях стержень.
— А давайте, — согласилась султанша.
Даже Инари отложила в сторону фолианты по магии иллюзий и прислушалась к моему тихому голосу.
— Если позволите, госпожа, я могу визуализировать её.
— А вы можете?
— В меру собственных возможностей постараюсь не разочаровать вас и князя.
Получив утвердительный кивок, Инари пересела поближе, закрыла глаза и принялась вслушиваться в мои слова. Я же рассказывал сказку из прошлой жизни, которая столь неожиданно всплыла в памяти.
Я поведал о юной магичке-иллюзионистке, которую своя родня, подсадив на алхимию, уничтожающую личность, продала в зарубежный бордель, чтобы та не предъявляла права на главенство в семье. Про молодого мага, который спас девицу и восстановил ей систему энергоканалов, вытянув из пучины боли и безумия. Про их общий путь. Про то, как девушка вернулась домой и ввязалась в войну за собственное наследие. Про мать девушки, которая продала её похотливому, жестокому старику якобы ради спасения рода. Про дитя, которое находилось во чреве юной иллюзионистки и которое должно было стать будущим азиатского рода. Про богиню, которая играла свою собственную игру, толкая свой род к власти в империи. Про войну, кровь и предательство. Про долг и честь, которые толкнули одинокую наследницу иллюзорного дара, обладавшую правильными родовыми установками, защищать престол. Про то, что сам престол её предал и едва не упёк в гарем. Про чудо, сотворённое малышом во чреве девицы, едва не стоившее жизни самому ребёнку. Про отца ребенка, вовремя вернувшегося, спасшего свою любимую женщину, своего сына и добывшего любимой не только статус и главенство в роду, но и получившего незыблемые клятвы безопасности от императорской семьи. И про игру богини, не смирившейся с уходом наследника из её рук в дом отца, и решившую испортить отношения между своей последовательницей и её мужем.
История развивалась рывками, кульминации своей она достигла, когда главная героиня, ставшая княгиней, удерживала на руках тело матери с отсечённой головой и опускалась в бездну ужаса, ненависти, боли, оставшись одинёшенька на белом свете.
— Как?..
Султанша не удержалась от возгласа. Видимо, не зная собственной матери, отрывок с вероломным убийством чужой стал для неё знаковым.
История закончилась иллюзией, которую малыш показал всей империи, демонстрируя связь поколений, и доказывая маме, что она не одна, что у неё есть любимый муж и сын. И даже если боги и весь мир, император и страна её предали, у неё есть всё равно осталось существо, любящее её безусловной любовью. Сын.
Лицо Михримах-султан на мгновение скрыла Тьма. Много позже я узнал, что сам того не зная, оттоптал султанше все больные мозоли, заставив ту проявить эмоции, зачастую глубоко ею скрываемые. Пока же я добавил:
— На таких историях меня воспитывали, госпожа. Меня учили, что несмотря на все перипетии политические и военные, нам нужно не забывать, что, кроме всего прочего, мы остаёмся чьими-то родителями и чьими-то детьми. А ещё, как любит повторять моя бабушка, княгиня Угарова, женщина по своей натуре существо уникальное, являющееся зеркалом того окружения, которое сложилось вокруг неё. Если её холят и лелеют, она вырастает нежной, податливой, следующей своей женской природе — давать жизнь, мирить, улаживать дипломатические конфликты. Но если же её раз за разом закалять предательствами, ненавистью, болью и постепенно, словно крысу, загонять в угол, то более изощрённого, жестокого, продуманного врага сложно отыскать. Две грани одной сущности. Маятник при рождении, застывающий в равновесии, а после сдвигающийся на протяжении всей жизни то к одной, то к другой стороне.
— Вы так говорите, князь, как будто женщина не является самостоятельным субъектом принятия решений, а лишь последовательно отвечает на удары судьбы. Вы не считаете женщин самостоятельными личностями, а лишь приложениями к супругам? — превратно истолковала мои слова султанша, видимо, задетая за живое.
— О нет, Ваше Султанское Высочество. Напротив, я считаю, что женщины — самые лучшие творения природы, они впитывают всё, как губка. И там, где мужчина ломается, женщины гнутся и адаптируются, выдерживая запредельные нагрузки. Более того, вы же знаете про последнюю аватару тьмы — Сахибу-Ханум, ханшу Казани?
Михримах-султан осторожно кивнула, будто я поднёс ей на лопате змею, предлагая погладить и уверяя в полной безопасности.
— Так вот, изначально она не была такой. Лишь предательство самого близкого её окружения, убийство родных заставило её встать на путь мести. А ведь всю свою жизнь она держалась в тени супруга и лишь после его смерти взяла бразды правления в собственные руки, защищая трон для собственного сына. Примерно то же самое сделала нынешняя вдовствующая русская императрица Мария Фёдоровна, она же в девичестве Мария-Теодора Орциуис, которая всеми силами удерживала империю для того, чтобы передать её нынешнему императору. И поверьте, чуть ближе узнав вдовствующую императрицу, я могу с уверенностью сказать, что та ради своих детей грызла глотки и прямо выражаясь, и фигурально.
— Благодарю вас, князь, за историю и за пояснение к ней. Здесь есть над чем подумать, — склонила голову в поклоне Михримах-султан и уставилась задумчивым взглядом в окно, по которому били косые струи дождя.
Я же вновь вернулся к османскому эпосу, не без удивления уже обнаружив и в нём следы Долгой ночи, но оформленные на свой лад.
* * *
До ужина я планировал создать и разослать в ночи собственных маленьких химер-паучков, чтобы они искали Алису, точно так же, как до того в Хофбурге искали Франца-Фердинанда.
Потому библиотеку мы покинули для отдыха, так и не дождавшись обещанных раритетов. Пока Инари отдыхала, я в собственном Ничто принялся за работу. Проблема крылась в том, что женские и мужские покои располагались в совершенно разных крыльях дворца. Добраться из мужского царства в женское было сложно. А паучки и вовсе не подходили с учётом бушующего вторые сутки за стенами Топкапы декабрьского шторма с ледяным дождём и ураганным ветром и наличия множества артефактов, обеспечивающих комфорт дворца от всевозможных насекомых и прочих вредителей, вроде крыс.
Потому пришлось адаптироваться под текущие реалии и женскую психологию. Котята, вот кто обычно вызывал наиболее умильную реакцию у человека. К тому же кошки в женских сердцах занимали почетное второе место после младенцев.
Крошечные, пушистые, с непропорционально большими головами и глазами-блюдцами — такие вызывают желание погладить и накормить, а не вышвырнуть в бурю или ударить магией.
Потому я усердно создавал почти безобидные копии Мурки, разве цвет пришлось чуть подправить на угольно-чёрный ради лучшей маскировки в ночи.
Каждый котёнок имел максимально прочные когти, способные вцепиться даже в камень и позволяющие, словно пауку, подниматься едва ли не по потолку. Я специально поработал над этим: коготки, почти невидимые в мягких лапках, при необходимости выдвигались и твердели до состояния алмазной крошки. Мои малыши могли забраться куда угодно — по отвесной стене, по резному карнизу, по шёлковым драпировкам. К тому же все котята были одинаковы: чёрная шёрстка, малахитовые глаза и бездна умиления. Если кто-то заметит одного на первом этаже, а через минуту другого на третьем — спишет на игру теней и собственное воображение, а не на вторжение армии маленьких разведчиков.
На создание дюжины у меня ушло около полутора часов. Я сидел, скрестив ноги, прямо на одном из валунов из малого алтаря Махашуньяты, а вокруг меня один за другим материализовались крошечные пушистые комочки. Они потягивались, разминали лапки, пробовали коготками хвост Гора и забавно шипели на горга.
Под конец творения даже Гор и Войд не удержались и во всю играли с мелочью.
Перед уходом на ужин, я выглянул на балкон, заодно выпустив в грозовую тьму своих разведчиков. Они скользили в тенях, просачивались сквозь узкие щели, карабкались по водосточным трубам и прятались за портьерами. Дюжина чёрных котят отправилась исследовать женскую половину дворца.

Глава 2

На ужин нас пригласили в личные покои султана, но на сей раз компания расширилась. Нас было четверо: Баязед, Михримах-султан, я и Инари. Столы ломились от яств, но теперь они были сервированы несколько иначе: низкие столики расставили полукругом, чтобы каждый мог видеть всех остальных. В центре, на мраморном возвышении, вновь танцевали полуголые девушки, но сегодня их танец был менее откровенным — присутствие султанши явно накладывало определённые ограничения. Вместо эротических движений они исполняли нечто более утончённое, с шарфами и бубнами, и аура страха от них исходила чуть менее плотная, чем на дирижабле вчера.
После танцев нам подали кальяны — медные, с длинными гибкими чубуками, украшенными серебряной насечкой. Дым от кальянов был ароматным, с нотками яблока и мяты, и вскоре вся комната наполнилась лёгкой, пьянящей дымкой. Султан, откинувшись на подушки, выглядел расслабленным, почти благодушным.
— Князь, отыскали ли вы что-нибудь интересное в нашей библиотеке?
Я лишь разочарованно развёл руками:
— Увы, Ваше Султанское Величество. Оказалось, что познания моей семьи в химерологии несколько превосходят те источники, что мне были предоставлены. Впрочем, я ни в коем случае не умаляю достоинств вашего книгохранилища, просто наши предки, судя по всему, шли несколько иным путём в своих исследованиях.
Баязед выслушал мой ответ с лёгкой, понимающей усмешкой и повернулся к Инари:
— А что же вы, госпожа Амрапали? Понравилась ли вам наша подборка трактатов?
Инари благосклонно кивнула, её ладони сложились в жесте призантельности лодочкой.
— Знания всегда были для меня лучшим подарком, Повелитель. И если князь позволит… — кицунэ бросила на меня короткий, вопросительный взгляд, — … я бы хотела отблагодарить вас за столь щедрый дар.
У Баязеда загорелись глаза. Тьма в его зрачках полыхнула, и от него крышесносным потоком хлынуло обожание в сторону Инари — такое плотное, почти осязаемое, что кицунэ едва ли не покрылась золотистой пыльцой и зажмурилась от удовольствия, точно кошка, дорвавшаяся до сметаны. Лишать её подпитки сейчас, в в тылу врага, было бы глупо. Поэтому я кивнул.
Пока Инари благодарила Баязеда в своей собственной манере — вновь прикоснувшись к его ладони и подарив ему очередную иллюзию, — мне пришлось развлекать Михримах-султан. Та сидела напротив, и её глаза сузились при взгляде на довольное, почти блаженное выражение лица брата. От султана ощутимо пахнуло мускусом и возбуждением. Запах был настолько густым, что перебивал даже аромат кальянного дыма.
И тут у меня в мозгу наконец сложился пазл.
Когда мы сидели в библиотеке, я отметил, что от Михримах пахнет братом. Запах смешивался, переплетался, и поначалу я списал это на то, что близнецы имеют схожую ауру, схожую силу и, как следствие, схожий запах. Но теперь, на ужине, наблюдая за ними обоими, я понял, что это был немного не тот запах. Это был запах недавнего соития, что обычно витал в спальне после жарко проведённой ночи. Горг внутри меня довольно оскалился голосом Войда: «Так самец обычно метит свою самку».
Конечно, Юмэ Кагеро в своё время рассказывала мне о том, как в Японии ведутся дела по кровосмешению в попытке вывести самых сильных магов. Японские императоры, имея обширные гаремы, всё равно выводили наиболее одарённых наследников через близкородственные связи, а потом таскали младенцев к источнику жизни для закрепления результата. Но то, что и османы занимаются подобным при наличии у них огромных гаремов, было для меня в новинку.
С другой стороны — какой у Михримах был выбор? В гареме, где обитают исключительно евнухи, а султан является единственным мужчиной, способным к ней прикоснуться, круг потенциальных партнёров сужался до одного-единственного человека. Пятьдесят с лишним лет на целибате для женщины, чья Тьма требовала регулярных соитий, видимо, было выше её сил.
Оправдывать подобную связь я не мог: это было противоестественно. Но если смотреть в контексте того, что Тьма стирает моральные нормы и мутит разум своим носителям, то связь брата и сестры становилась почти закономерной.
Михримах-султан, поймав мой взгляд, очень старалась не коситься в сторону брата. Она скрыла все эмоции за маской вежливости и переключила своё внимание на меня, заговорив светским тоном, словно и не занимался на другом конце стола её брат всякими непотребствами:
— Знаете, князь, после нашего с вами разговора в читальне и вашей просьбы отыскать какие-нибудь упоминания о всеобщих мировых катаклизмах как основе для легенд, я озадачила нашего библиотекаря. И он кое-что нашёл.
— Вот как? — я подался вперёд, благодарный за возможность отвлечься.
— Оказывается, и у нас есть аналог скандинавской Долгой Ночи. Правда, назывался он Гнев Богов, но факт остаётся фактом: было такое, и считалось, что наши древние предки уходили под землю спасаться от напасти. Существует даже вещественное подтверждение данной теории, дошедшее до наших дней. Обнаружен подземный комплекс примерно на двадцать тысяч человек. Подземный город в миниатюре — с водохранилищами, мастерскими, домами, теплицами-пещерами и всем необходимым для жизни. Сперва считалось, что это оплот неизвестного архимага земли, но когда мудрецы сняли отпечатки магии, то теория была опровергнута. Строился подземный город усилиями многих магов. Так, в общем-то, и была подтверждена теория эпоса о Гневе Богов.
Я про себя подумал, что оказывается, далеко не одни скандинавы пытались спастись. И, судя по всему, люди действительно как тараканы — пытаются выжить в любой ситуации. Выходило, что у османов тоже была своя колыбель, где их предки смогли выжить, если после этого остался не только город, но ещё и соответствующий эпос.
— Госпожа, не сочтите за наглость, но я бы попросил у вас разрешения съездить на экскурсию в это невероятное сооружение. Всегда интересовался древними руинами.
— Не вижу в этой просьбе ничего крамольного. Думаю, брат не откажет вам в этой просьбе, — султанша пригубила щербет из кубка и вновь чуть скосила взгляд на султана, который открыл глаза, но не спешил отпускать руку Инари.
На сей раз на трапезе мы продержались до трёх ночи. Повелитель Тьмы, окрылённый иллюзией Инари, пребывал в превосходном расположении духа и не спешил нас отпускать, но всё же, сославшись на усталость и необходимость поспать, чтобы вновь с утра начать работу в библиотеке, мы распрощались с Баязедом и Михримах и отправились к себе.
По пути в гостевые покои Инари чуть заметно покачивалась, но не от усталости, а от переполнявшей её силы. Султан, сам того не зная, подал ей сегодня поистине царский ужин. Я же думал о том, как там мои котята-разведчики, и надеялся, что к утру у меня будут первые новости об Алисе.
* * *
Михримах-султан возвращалась к себе в покои глубокой ночью, когда дворец Топкапы затихал, погружённый в тревожный, прерывистый сон. За стенами дворца по-прежнему бушевал декабрьский шторм, и даже толстые каменные стены не могли полностью заглушить его ярость. В коридорах гуляли сквозняки, заставляя слуг кутаться в шали и прибавлять шаг, чтобы согреться.
Султанша шла бесшумно по холодному мрамору, не нуждаясь в тёплой шали, ведь её грело бушевавшее в душе раздражение. Мысли её были в султанских покоях, где её брат всё ещё пребывал в объятиях иллюзии, подаренной загадочной Амрапали.
Внезапно до её слуха донёсся крик.
«Неужто охота?» — мелькнула и исчезла мысль, ведь в голосе, не было боли или ужаса. На сей раз по коридорам дворца гуляло эхо высокого женского крика, полного муки и напряжения. За ним последовал ещё один, и ещё, и Михримах, привыкшая всегда знать, что происходит во дворце, свернула в гаремное крыло. Её охрана бесшумно следовала за ней на расстоянии.
У дверей одной из дальних комнат толпились служанки. Их лица, освещённые светом артефактных ламп, были напряжены; одни суетились с тазами горячей воды и стопками чистого белья, другие тревожно перешёптывались. При появлении султанши все разом замолчали и склонились в поклонах, расступаясь перед ней. Пожилая, убелённая сединами лекарка с засученными по локоть рукавами обернулась и, узнав Михримах, поспешно поклонилась:
— Михримах-султан… Айше-хатун, рожает. По всем признакам тенемант будет. Проконтролируете возможный выплеск? Мы уже за валиде отправили, но, похоже, что не дождёмся. Дитя уж выходит.
Михримах, не говоря ни слова, кивнула и встала чуть в стороне от лекарки.
В комнате было душно и жарко. Жаровни пылали в полную силу, и воздух был пропитан запахом пота, крови и травяных настоев. На низком ложе, в груде подушек, полулежала Айше-хатун с искажённым от боли лицом. Её волосы прилипли ко лбу мокрыми прядями, глаза были зажмурены, а из груди вырывались хриплые, надсадные стоны. Айше-хатун была одной из многих наложниц, невысокого ранга, с магией воды пятого ранга, не блиставшая ни экзотической красотой, ни особыми талантами. Брат лишь единожды зажал девушку в коридоре и отымел без прелюдий, спуская пар, но этого хватило, чтобы девица понесла. Михримах смутно помнила её: тихая, незаметная, никогда не участвовала в интригах и не привлекала к себе внимания.
Султанша встала у стены, в тени, и принялась наблюдать. Лекарка, умелыми руками помогавшая младенцу появиться на свет, что-то негромко приговаривала, а две её помощницы держали Айше за плечи, не давая ей метаться по ложу.
Прошло ещё полчаса, прежде чем комнату наполнил новый крик, на сей раз пронзительный младенческий. Лекарка выпрямилась, держа в окровавленных руках крошечное тельце, и принялась обтирать его чистой тканью. Младенец зашёлся плачем, и в этом плаче Михримах услышала упрямую жизнь, не желающую сдаваться вопреки всем бурям и невзгодам. Всплеск магии Тьмы был, но незначительный. Поглотить его вышло инстинктивно.
— Девочка, — объявила лекарка, и в её голосе прозвучала едва заметная нотка разочарования. Мальчик ценился выше, но и девочка с кровью Баязедов была ценным приобретением.
Младенца приложили к груди матери, и та, ещё не оправившаяся от мук, прижала его к себе с той отчаянной, беззаветной нежностью, на какую способны только родившие женщины. Слёзы текли по её щекам, смешиваясь с потом, и она шептала что-то, глядя на крошечное личико.
Лекарка обратилась к султанше с почтительным поклоном:
— Как назовут новую султаншу из династии Баязедов?
Михримах на мгновение задумалась, глядя на младенца. За окном в этот самый миг особенно сильно ударил ветер, и раскат грома прокатился над Босфором, заставив задребезжать стёкла в окнах. Ледяной дождь застучал по карнизам с удвоенной силой.
Айше-хатун подняла на султаншу глаза, полные страха. Это знакомый до боли страх, Михримах видела в глазах многих наложниц: а вдруг султанша отберёт ребёнка? Вдруг решит воспитать сама? Вдруг девочка никогда не узнает родной матери? Михримах молча подошла к ложу и протянула руки. Хатун отдала дитя безропотно. Лишь град слёз усилился, выдавая внутреннее напряжение матери. На мгновение султанша замерла, глядя на сморщенное, красное личико. Младенец приоткрыл ротик и издал тихий, недовольный писк.
— Я нарекаю тебя Сел-султан, — произнесла она и поцеловала ребёнка в лоб. Голос её прозвучал отстранённо, словно она сама вслушивалась в это имя. — В честь грозы, бушевавшей при твоём рождении. Пусть Тьма будет мне свидетелем.
Тело младенца на секунду окутало теневым пологом. Родовая магия приняла имя маленькой султанши.
Лекарка склонила голову, а султанша осторожно вернула девочку матери.
— Расти госпожу достойно, — коротко бросила она и, не дожидаясь ответа, вышла из покоев.
Она шла не разбирая дороги по коридорам, и шаги её эхом разносились под сводами. На душе было погано. Тошно, мерзко, гадко — все эти слова не передавали и сотой доли того, что она чувствовала. Чужая женщина, одна из десятков наложниц её брата, после единственного соития родила ему дочь. А она, Михримах, единственная, кто был с ним по-настоящему близок, кто понимал его, кто делил с ним ложе и Тьму, — она никогда не сможет подарить ему наследника. Никогда не почувствует, как в ней растёт новая жизнь. Никогда не прижмёт к груди собственное дитя. Тьма внутри неё глухо ворочалась, отзываясь на эту боль, и Михримах стиснула зубы, заставляя себя идти дальше.
Пока её тень не отозвалась впервые за долгое время.
Голос был тихим, едва слышным — не голос даже, а шёпот:
— Слева. Чёрный комок. Подними.
Михримах остановилась как вкопанная. В коридоре было пусто и тихо, лишь ветер выл за окнами. Она повернула голову и разглядела в углу, у основания мраморной колонны, чёрный дрожащий комок. Подошла ближе и опустилась на корточки.
Это был котёнок. Крошечный, мокрый насквозь, дрожащий от холода — непонятно, как он вообще оказался в этом крыле дворца, куда не допускали ни животных, ни посторонних. Шёрстка его, чёрная как смоль, слиплась сосульками, и он казался не живым существом, а сгустком тьмы, каким-то чудом обретшим форму. Михримах протянула руку, ожидая, что котёнок зашипит или бросится наутёк, как делали все обычные животные в её присутствии. Аура султанши, пропитанная Тьмой, отпугивала их безотказно.
Но котёнок не сбежал. Вместо этого он поднял на неё непропорционально огромные для такой крохи глаза малахитового цвета и ткнулся мокрым холодным носом в её ладонь. Михримах осторожно подхватила котёнка на руки и прижала к груди, впервые пожалев, что не прихватила с собой шаль. Стоило ей погладить котёнка, как тот заурчал, на удивление громко для такого заморыша. В этом урчании было столько жизни, столько благодарности, что у султанши невольно дрогнули губы.
— Везёт мне сегодня на детей… Что ж… Назову тебя Бурку, в честь бури, — прошептала она, и впервые за эту ночь на её лице появилась настоящая улыбка, а не натянутая лицемерная маска. Котёнок, словно соглашаясь, ткнулся головой в подбородок и заурчал ещё громче.
Михримах двинулась дальше по коридору, прижимая к себе нежданный подарок судьбы. В душе всё ещё было погано, но теперь это чувство пытался заглушить урчанием маленький чёрный комок, пригревшийся у неё на груди.
* * *
Покои, выделенные нам с Инари, были обставлены с типично османской роскошью: низкие тахты с грудой шёлковых подушек, ковры ручной работы, устилавшие пол в три слоя, артефактные светильники под потолком, источавшие приглушённый, янтарный свет. Но за всей этой роскошью я не забывал о том, где нахожусь. Дворец Топкапы был не просто резиденцией султана — это была крепость, напичканная магическими ловушками, потайными ходами и соглядатаями.
С учетом не менее бурного контакта Инари с султаном, я решил выставить в этот раз собственную охрану.
Горги заняли позиции по периметру спальни, сливаясь с тенями так, что даже маг не сразу заметил бы их присутствие. Но большая часть моей маленькой армии расположилась вокруг Инари. На дирижабле деться ей было особо некуда, а во дворце Топкапы каждая стена вполне могла оказаться выходом во внутренние коридоры. А уж после повторного сеанса удовольствий с султаном у того и вовсе могло сорвать все стопоры насчет предмета своего обожания.
Подсмотреть, что же такое ему на сей раз скормила иллюзионистка, не вышло: я беседовал с Михримах-султан. Поэтому пока Инари, натурально как кот, обожравшийся сметаны, легла переваривать полученную от Баязеда благодать, я принялся по очереди выходить на связь со своими котятами и просматривать внутреннюю жизнь дворца.
По большей части меня интересовало не подслушивание за султаном, а женская половина, где почти наверняка была спрятана Алиса. Нельзя было исключать и вариант, что султан держал её где-то вблизи от своих покоев. На этот случай одного котёнка я всё-таки отправил подежурить в султанском крыле. Остальные же бродили по женской половине Топкапы.
Ориентироваться на запах Алисы не было абсолютно никакой возможности: османы любили благовония и жгли их в курительницах без меры. Если смотреть на вкус русского человека, то нельзя было сказать, что они пытались маскировать запах немытых тел. Хамамы османы тоже весьма и весьма уважали, как русские баню. Но аромат сандала, амбры и мускуса стоял такой густой, что перебивал всё.
Поэтому котятам приходилось забиваться в самые тёмные углы, если они видели стражу, и перебегать по коридорам в поисках покоев знатных и просто приближённых к телу султана наложниц. Очень скоро удалось выявить систему. На нижних этажах жили евнухи и служанки. На втором уровне располагались комнаты наложниц, уже отмеченных вниманием султана. На третьем этаже жили фаворитки, имевшие детей и свои обособленные покои, иногда даже с отдельными спусками в сад и собственными фонтанчиками, беседками и прочим. Покои султана располагались на четвёртом этаже, с видом на Босфор. При этом со своего балкончика он мог лицезреть балкончики всех ближайших фавориток, ибо, как выяснилось, дворец был построен в форме полумесяца, а султан находился в его центральной части.
Мне даже стало интересно, а где же в этой структуре располагаются покои Михримах-султан.
Когда мы покинули трапезу, она всё ещё оставалась в покоях Повелителя Тьмы, видимо, делясь впечатлениями о нашем совместном посещении библиотеки. Семейные эротические этюды были маловероятны, ибо уж очень довольным после иллюзии Инари выглядел Баязед. А любая женщина — ревнивица по своей натуре, и, видя, как только что её партнёр сходил на сторону, пусть и иллюзорно, вряд ли бы согласилась тут же разделить с ним ложе. Хотя кто их знает, этих тенемантов, у тех в голове давно все нормы нормальности пали прахом.
Очень скоро один из котят обнаружил Михримах-султан, идущую по женской половине дворца. Двое бронированных янычар, с ног до головы замотанных в чёрные одеяния, следовали на расстоянии от неё. Михримах имела ранг архимага Тьмы, и я вообще слабо представлял, для чего ей нужна была охрана в лице янычар, но, видимо, демонстрация статуса необходима была даже в пределах гарема.
На том же этаже, по информации от котёнка, рожала одна из наложниц, потому неудивительно, что султанша отреагировала на крики и последовала в чужие покои уточнить, что происходит. Котёнок проследовал за ней на расстоянии и умудрился повторно пробраться в покои, где собрались служанки и лекарки.
Глазами котёнка я увидел больше, чем предполагал. И речь шла не о родах, а об эмоциях султанши, на некоторое время скинувшей маску.
На весь процесс она смотрела с такой тоской, что невольно понималось: Михримах-султан давно созрела для материнства, но усилиями местных магов-лекарей не могла себе позволить такой роскоши. Собственное положение вечной невесты не отменяло белой зависти у самой султанши.
Следуя местным традициям, после рождения ребёнка Михримах-султан подали на руки кричащий и ворочающийся свёрток с младенцем с просьбой наречь имя малышки.
К чести Михримах, она успела нацепить на лицо вновь фарфоровую маску достоинства и безразличия, дав девочке имя, но отдавала ребёнка она явно с трудом.
Отвернувшись, она покинула покои, и я приказал котёнку следовать за ней, а ещё лучше — встретиться султанше по дороге. Пусть с моей стороны такое внедрение выглядело слегка по-скотски, но я был на территории врага, а любой враг, потерявший голову от эмоций, мог стать хорошим источником информации.
Именно поэтому в руки султанши шагнул холодный, дрожащий, мокрый комок шерсти с малахитовыми глазами, доверчиво взирающий на тенемантку и даже ткнувшийся ей в подбородок. Я видел эту сцену глазами котёнка: огромные, непропорционально большие для такой крохи глаза Михримах, её растерянное, почти детское выражение лица, то, как она прижала малыша к своей груди. И то, как впервые за эту ночь на её губах появилась настоящая улыбка.
«Неплохой результат для начала, — подумал я, прекращая связь с котёнком и оставляя его на попечении султанши. — Теперь у меня есть свой агент в её покоях, а у неё — котёнок, который будет исправно докладывать мне обо всём, что происходит в этом крыле дворца».

Глава 3

До рассвета оставалось ещё три-четыре часа, и султан, откинувшись на подушки, переваривал то удовольствие, которым вновь одарила его Амрапали. Тело всё ещё помнило иллюзорные ласки, разум — батальные полотна, в которых он, Баязед, вёл свои армии к победе, а она, его женщина, его богиня, смотрела на него с обожанием и гордостью. Это было упоительно. Лучше, чем охота. Лучше, чем власть. Лучше, чем что бы то ни было.
Отдельной строкой шла ревность сестры. Как ни странно, но она тоже доставляла удовольствие — придавала некий оттенок, остроту. Ранее к наложницам сестра не позволяла себе ревновать, считая это ниже своего достоинства. Что же касалось Амрапали, то здесь даже у привычно спокойной Михримах всколыхнулась Тьма. Сестра не предъявляла претензий открыто, не требовала внимания — предупредила однажды и считала этого достаточным, попусту сотрясать воздух она не любила. Ну да будет с ней. Если их идея реализуется, то и у сестры вскоре появится шанс на относительно нормальную жизнь, ибо, как ни крути, чем больше Михримах будет сосредоточена на собственной семье, тем проще будет жить Баязеду.
Остатки её доброты иногда сильно раздражали султана. Какая, во имя Тьмы, доброта в отношении рабынь, являвшихся по своей сути лишь дичью, ресурсом, необходимым для укрепления империи? Но нет: являясь сильнее по своей сути, Михримах будто нарочно пыталась противопоставить собственные взгляды брату, пытаясь смягчить его особо жёсткие наказания и его решения. Не протестуя открыто, не вступая в конфронтацию — лишь высказывая своё мнение и делая по-своему.
Иногда султану приходилось признавать, что сестра в целом оказывалась права. Но внутренняя Тьма требовала единоличного правления, единоначалия силы и постоянного подтверждения, что султан здесь — он, а не она, и от его решений будет зависеть, кто будет жить, а кто умрёт.
Не будь они близнецами и не чувствуй султан истинных чувств сестры, он бы уже давным-давно уничтожил её как источник угрозы для собственной власти. Но то, что Михримах-султан родилась женщиной, нивелировало все её права на османский престол. Женщины максимум могли быть регентами при малолетних султанах, и то — если умудрялись выжить в мясорубке внутренних игр гарема и прийти к власти.
К тому же Баязед знал и то, что сестра его действительно любит. Их любовь отличалась от общепринятой, но не отменяла самого факта любви. Да и знание больной темы Михримах-султан (её вынужденного бесплодия) удерживало сестру на коротком поводке. Вот уже полвека Баязед вменял сестре выполнить свой долг перед империей ради возможности хотя бы в будущем заиметь собственного ребёнка, пусть и от племянника, тем самым укрепив силу династии на троне.
В конце концов, Михримах-султан была всего лишь женщиной, а предназначение женщины — давать жизнь. Посему Баязед не собирался идти против природы, надеясь в своей изощрённой форме любви даровать Михримах возможность стать матерью, пусть и спустя долгие годы.
В дверь постучали, и вслед за этим вошёл хранитель покоев. Низко поклонившись, он доложил:
— Повелитель, Айше-хатун родила девочку. Михримах-султан, находясь рядом во время родов, нарекла её Сел-султан. По сообщениям очевидцев, Тьма приняла имя.
— Сел? — усмехнулся расслабленно Баязед. — А что, подходит. Сегодня льёт как из ведра, гроза декабрьская. Пусть будет Грозой. Утвердите имя.
Хранитель покоев низко поклонился и, пятясь, покинул своего Повелителя.
Баязед же в отличном расположении духа решил сперва посмотреть, чем занимается его Амрапали. Именно его. После двух столь ярких по накалу страстей и эмоций совместных вечеров султан уже точно знал, что не отпустит эту женщину и не отдаст её никому. И даже если Угаров не отыщет подходящий ему фолиант, Амрапали уже к нему не вернётся. Можно было, конечно, случайно уничтожить русского архимага… но это было бы поводом для развязывания войны. А как показала коронация юного феникса Пожарских, Российская империя оказалась не столь беззубой, какой её считали. За своего архимага она могла прийти мстить быстро и жестоко. Посему дело всё-таки хотелось уладить миром.
Тень султана скользнула по полу, растворилась во тьме и после воплотилась уже возле спящей Амрапали. Грудь той высоко вздымалась во сне, и что отдельно порадовало султана — это то, что рядом с Угаровым его женщина не спала обнажённой. Нет, она всё так же была одета в кимоно, правда, теперь иного цвета, глубокого, тёмно-синего с серебряной вышивкой, скрывавшего все её прелести. Однако же шёлк, благодаря своей текстуре, во тьме позволял видеть все изгибы, все выпуклости, всё то, чем природа щедро одарила невесту богов, и всё то, что султан жаждал вкусить вживую, а не только с помощью иллюзий.
Угаров же спал отдельно. Правда, несмотря на все беседы с султаном, он всё же выставил охранение вокруг Амрапали из собственных химер. Те каким-то образом отреагировали на появление тени, повернув головы во тьму, откуда собиралась проявиться его сущность, и тихо зарычали. Баязеду пришлось направить тень вскользь по стенам, перебросить на потолок и лишь после спустить к желанной женщине.
Тень Баязеда улеглась рядом с Амрапали и принялась нежнейшими, невесомыми касаниями ласкать женщину. Тонкие щупальца тьмы скользили по шёлку, едва касаясь, не нарушая сна, но обещая многое. И султан, лежавший в своих покоях, чувствовал тепло её тела, вдыхал аромат её волос и улыбался в темноту. Эта женщина будет его. И никто, ни князь Угаров, ни собственная сестра, ни даже Тьма не сможет ему помешать.
* * *
Я всё ещё просматривал глазами котят женскую половину Топкапы в поисках Алисы, когда по мыслесвязи один из горгов передал своё беспокойство. Он попросил не открывать глаз, а смотреть их глазами, ибо они чувствовали чужое присутствие, но не могли обнаружить визитёра.
Я переключил внимание и замер.
Взглядом моих верных химер я видел, как поверх Инари улеглась тень. Сперва она была незаметна, лишь продолжение очертаний тени самой Инари, раскинувшейся на постели и сладко спавшей после совместных иллюзий с Баязедом. Но сейчас тень как будто бы уплотнилась, обрела объём, и принялась весьма фривольно ласкать мою спутницу. Инари во сне тяжело дышала, изгибалась и подставляла под ласки собственную грудь, сама же развязала поясок на шёлковом кимоно, давая доступ к своему телу. При этом она крепко спала.
Я всматривался в движение тени и, кажется, догадался, какая родовая особенность была у Баязедов. Как у тенемантов, их ассистентом была отдельно спокойно действующая, хоть и управляемая, тень. Я специально переключился на связь с котёнком, оставшимся следить за султаном с балкона его покоев, и увидел, как Баязед раскинулся на своей постели и с блаженной улыбкой и мечущимися под закрытыми веками зрачками явно получал удовольствие от процесса, выполняемого тенью.
«Ах ты ж, сука, — выругался я про себя. — Вот, оказывается, как ты узнал и про поиск по крови через Каюмову. Хрен же отыщешь такую дрянь. Не будешь же всех направо и налево засвечивать артефактами Светловых или Солнцевых. Тем более что во тьме конструкты тенемантов кратно увеличивали в силе».
Но ничего — небольшой сюрпризец для его тени я и сам мог подготовить. Потому, не открывая глаз, притворяясь всё так же спящим, я, пользуясь взором горгов, накинул на Инари светящееся покрывало из солнечных лучей. Мощность у него была слабенькая, но и этого хватило, чтобы наши покои залило ярким полуденным светом. Короткая вспышка даже мне резанула по глазам, переданная через зрение химер. Тень же и вовсе скукожилась и с недовольством сползла с Инари.
Горги зарычали, отреагировав на двидение тени и тут же двинулись ей вослед. Один из них даже успел ударить лапой по тёмной кляксе, ещё несколько мгновений назад ласкавшей иллюзионистку, и тени пришлось всосаться в тёмный угол, исчезнув.
Одновременно с этим султан вскинулся на своей постели. Я видел это глазами котёнка, всё ещё сидевшего на балконе: Баязед шипел сквозь зубы, призвав пострадавшую от вспышки тень, которая, вернувшись к хозяину, тут же слилась с его собственной.
— Вот сучий… внук! — прошипел султан, но без особой злости, скорее с нотками уважения к достойному сопернику. — Но предусмотрительности тебе не отнять.
Несколько секунд он, замерев, обдумывал что-то, а после превратился в вихрь Тьмы и моментом вылетел, распахнув балконные двери во тьму ураганной ночи.
Я тихо выругался. Котёнок за султаном бы попросту не успел, да и летать не умел.
Передав по связи с остальными котятами приказ следить за появлением вихря Тьмы, я вновь сосредоточился на каналах связи с химерами, пытаясь отыскать след султана.
* * *
Раззадоренный игрой тени, Баязед жаждал продолжения. Если полчаса назад он ещё намеревался расслабиться и насладиться послевкусием от удовольствия, доставленного Амрапали, то сейчас его мужское нутро требовало иного — жаркого, грубого, настоящего. Тень, так и не успевшая насытиться ласками спящей красавицы, была отброшена прочь солнечной вспышкой, и теперь в душе султана клубилась не только неудовлетворённость, но и злость. Дерзкий русский князь, пусть и защищая свою спутницу, но не дал Баязеду воспользоваться тем, что султан считал уже своим.
К сестре соваться после демонстративных прелюбодеяний с гостьей даже не следовало. Та обозначила свою позицию и вряд ли сейчас пошла бы на попятную. Михримах умела ждать, но и характер у неё был, не дай Тьма каждому. Нет, сестра не стала бы вымещать на нём свою обиду, но её молчаливое неодобрение и холодный, оценивающий взгляд испортили бы любое удовольствие.
Оставался ещё целый гарем, который можно было использовать по своему разумению.
«Может навестить кого-то из фавориток либо жён прямо в их покоях и выместить собственное неудовлетворение, не церемонясь и не тратя время на прелюдии? — размышлял султан. — В конце концов, для этого они и существовали».
Но все это были знакомые и потому скучные варианты. Приевшиеся лица, заученные движения, наигранные стоны — каждая из этих женщин давно была изучена им вдоль и поперёк, и ни одна не могла предложить ничего нового.
У Баязеда же была припасена отдельная игрушка, дожидающаяся своего часа. Так почему же именно сейчас и не получить то, для чего и вовсе природой были придуманы женщины? Ещё полдня назад он заявил сестре, что не пойдёт на поводу у собственных желаний, не будет демонстрировать заинтересованность Тенишевой, что позволит ей помучиться в неведении. Но сейчас, под напором взбудораженных эмоций и прерванного стараниями Угарова развлечения, Баязеду нужно было сбросить напряжение. И желательно с кем-нибудь новым, а не с приевшимися и давно известными женщинами.
Потому путь его лежал прямиком к Тенишевой.
Вихрь Тьмы, в который он обратился, вылетел через балконную дверь в бушующую ночь. Ледяной дождь хлестал по крышам, ветер выл, закручивая водяные потоки в спирали, но Баязеду было всё равно. Он скользнул вдоль стены дворца, обогнул гаремное крыло и просочился сквозь неприметную, скрытую от посторонних глаз дверь, ведущую в ту часть султанских покоев, где содержали Карагёз-хатун.
Он возник из тьмы прямо посреди её спальни без предупреждения и подготовительных церемоний. Комната тонула в полумраке: артефактные светильники были притушены, и лишь один светил ярко на низком столике у изголовья. Карагёз-хатун полулежала на низкой тахте, застеленной алым шёлком, укрытая лёгким покрывалом, и читала. Баязед замер на мгновение, разглядывая её. Даже перед сном без женских ухищрений и дорогих одеяний, она была хороша. Тёмные волосы, молодое стройное тело, высокая грудь. Девушка оторвалась от книги и нахмурилась при виде султана. Не так он представлял себе их первую встречу.
* * *
Карагёз-хатун не спалось. Она лежала на низкой тахте, застеленной алым шёлком, укрытая лёгким покрывалом, и перебирала в уме короткий разговор с Михримах-султан, состоявшийся накануне в хамаме. Что-то будоражило её во всём этом разговоре, что-то не давало покоя, и она вновь и вновь прокручивала его в голове, пытаясь ухватить ускользающую мысль.
Весь тон общения султанши свидетельствовал о том, что она, Карагёз, находится в гареме недавно. Она не была одной из тех наложниц, что годами добивались благосклонности Повелителя, постепенно получая внимание и подарки. Она не инициировалась от воздействия Тьмы Баязеда. Нет, её нашли, словно племенную кобылу, и доставили во дворец для конкретных целей султанской семьи.
Такая роль Карагёз не устраивала. Боль Михримах-султан она понимала, хоть и не разделяла подобных династических многоходовок с использованием родной крови. Однако же история знавала и более отвратительные союзы, на которые османы, несмотря на всю свою повёрнутость и приверженность Тьме, не пошли, предпочитая хотя бы каким-то образом обойти естественные природные запреты.
Однако же верно было и кое-что другое. Прислушиваясь к собственному состоянию в магоподавителях, Карагёз-хатун могла с уверенностью сказать, что Тьма в ней текла ровно. Не вспышками, не скачками, пытаясь выбраться наружу, как это обычно происходило у новоинициировавшихся магов. Она текла ровно, зная своё место и свои возможности. А это означало, что инициация у Карагёз-хатун произошла значительно раньше, заявленных калфой дат. Сейчас девушке просто вешали лапшу на уши, используя инициацию как повод для ношения блокиратора магии и, возможно, пояснения провалов в памяти.
Всё это вырисовывалось в безрадостную картину. Карагёз чем-то опоили, специально отрезали от силы и привезли в качестве инкубатора в Османскую империю. В контексте таких выводов Карагёз-хатун не ждала ничего хорошего от посещения султаном. Через Фатьму-калфу она узнала, что султан Баязед вернулся из заграничной поездки, но не пожелал сегодня же навестить её, и напряглась. Ожидание зачастую было худшей пыткой, особенно когда не знаешь, откуда и когда ждать удара.
Потому Карагёз не спала, читая у артефактного светильника очередной фолиант, принесённый из султанской библиотеки. Трактат касался персидского эпоса и, попросту говоря, являлся сборником древних сказок, где прекрасные пери влюблялись в смертных, а цари сражались с дивами.
На улице, за стенами дворца, бушевала буря, и никакие экранирующие плетения в покоях не могли этого скрыть. Грохот от стены дождя, бьющей по черепице, и далёкие раскаты грома — невозможные, казалось бы, в декабре — проникали даже сюда.
'Кто же я такая, что меня посадили не просто в ошейник, а скрыли за экранами? — размышляла про себя Карагёз-хатун. — Не мог же султан, в конце концов, украсть где-нибудь принцессу правящего рода, чтобы теперь её прятать. Проще было взять её в жёны. Значит ли это, что моё происхождение не подходило для подобных целей? Но тогда не было смысла прятать: за обычную аристократку можно было выплатить виру и выкупить за огромные деньги практически у любой семьи.
Одна теория перекрывала другую, и вместе они делали невозможным её нынешнее положение. Ответ не находился. Карагёз-хатун вновь погрузилась в чтение, там рассказывалось о древних царствах, некогда располагавшихся на территории Персии, о прекрасной женщине, ставшей супругой одного из персидских шахов, в которую влюбился один из царей, прибывших на аудиенцию к шаху. Недолго думая, влюблённый решил выкрасть объект своей любви, помешавшись на собственных чувствах.
Сперва Карагёз-хатун даже фыркнула, прочитав такую глупость. Украсть законную супругу, принёсшую клятвы перед богами, было не просто низко. Это было против любых моральных традиций и законов. Спрашивается: зачем? Ведь даже, судя по разговору с Фатьмой-калфой, в гареме у султана содержались исключительно незамужние нетронутые девицы. Другие сюда попросту не попадали.
«Так-то ты тоже девственна», — к этой мысли её подтолкнула Тьма. Хоть голос её и не был слышен, лишь шелест, тихие поглаживания по голове, будто мать ласкала собственное дитя, но первостихия мотивировала на дальнейшие размышления и поиск разгадки.
«Девственных жён не бывает, — хмыкнула про себя Карагёз-хатун. — Консумация есть обязательный элемент брака. Тогда кто я? Кого нужно прятать, нельзя взять в брак или представить наложницей, но при этом оставить девственной… Сестра кого-нибудь из правителей? Вдова мужа, которого убили на свадебном обряде?»
Последнее предположение было навеяно легендами, которые она сейчас читала, но подходило под общую концепцию.
«Другой вопрос, что вдову кого-нибудь из правителей с лёгкостью можно было взять и в жёны, и в гарем. Если только за ней не стояла некая сила, способная надавать по рогам за подобные действия».
Так и не придя к какому-либо выводу, Карагёз вновь увлеклась чтением.
И в этот момент бледный свет артефактных светильников погас. Из темноты сформировался смерч, постепенно сменивший форму с вихря на вполне мужскую: проявилась белозубая улыбка на жёстком скуластом лице с аккуратно подстриженной бородой. Фигура вполне себе атлетическая — руки знают, что такое сабля, тело знает, что такое тренировки. Если абстрагироваться от того, что этот мужчина, скорее всего, её украл, опоил, лишил памяти о собственном прошлом и заточил в двойное кольцо, отрезая от силы, то в целом выглядел он вполне достойно. Не старый, не лысый, не щербатый, не горбатый и не толстый, размякший от лени и праздности. Однако всего предыдущего это не отменяло.
Султан многообещающе улыбнулся. Глаза его были полностью затоплены Тьмой:
— Карагёз-хатун, я освободился немного раньше. Порадуй же своего Повелителя после трудов праведных.
Судя по плескавшейся в глазах султана Тьме, Карагёз сразу поняла, что адекватного разговора с султаном не выйдет.

Глава 4

Султан Баязед ожидал от наложницы с зачищенной памятью поклонения и восхищения. Он возник из вихря Тьмы посреди её покоев, окружённый ореолом собственной силы, с белозубой улыбкой на смуглом лице. и приготовился принять привычные ему трепет, обожание и готовность удовлетворять все его прихоти. В конце концов, кто он и кто она? Повелитель Тьмы и наложница, поднятая из грязи до султанских покоев.
Вместо этого он столкнулся с абсолютно диаметральной реакцией.
— Простите, — произнесла Карагёз-хатун, откладывая фолиант в сторону и поднимаясь с тахты. Движения её были плавными, но в них не было и намёка на подобострастие. — Но чем докажете, что вы султан? Ибо ко мне тут даже в купальне кое-кто наведывался. Если бы я покорялась и выполняла прихоти каждого встречного мужчины, честь моя стояла бы под большим вопросом.
Султан, с одной стороны, понимал, что подобное опасение имеет место быть после нападения в хамаме. Действительно, к ней уже пытался пробраться посторонний, и бдительность была оправдана. Но, с другой стороны, Баязед был чересчур нетерпелив, хотел получить быструю разрядку и начинал злиться. Тьма, подогретая прерванным развлечением с Амрапали, требовала выхода.
— Я появился в твоих покоях, экранированных от всего дворца, с помощью смерча Тьмы, — процедил он. — Неужто этого недостаточно?
Он щёлкнул пальцами, и совсем рядом с наложницей, едва не задев её лицо, щёлкнули два теневых кнута. Воздух рассекли чёрные полосы, и там, где они прошли, мраморный пол покрылся тонкими трещинами. Но, рассчитывая произвести впечатление, он не добился необходимого эффекта. Девушка даже не вздрогнула от щелчка возле лица. Вместо этого она холодно улыбнулась:
— Не самый сильный конструкт. Вихрь был убедительней. Но я удивлена. Неужто для того, чтобы затащить к себе в постель женщину, вам приходится щёлкать кнутом, словно загоняя кобылу в стойло? Ещё и ярмо в виде магоподавителя на шею цеплять. Скучно, грустно и предсказуемо. Ни разу не пытались объездить скакуна, чтобы он признавал лишь вас единственным хозяином?
Слова выбешивали Баязеда всё сильнее. Тьма подняла голову внутри его источника, заклубилась, требуя поставить девчонку на место быстро и жёстко.
— Вот именно, — прорычал он. — Кобыла. Ты всего лишь племенная кобыла. Слово тебе не давали. И если ты не знаешь, что такое почтительность, мне придётся, как и любую кобылу, тебя высечь.
В руке у султана материализовалась специальная плётка — в начале имевшая вид сплетённого в косу кнута, который на концах расходился на несколько более мелких косичек. С такими обычно пороли рабов где-нибудь на конюшнях в наказание, в назидание остальным.
Первый удар попросту испепелил и разложил шёлковое покрывало, которое скинула с себя строптивица на постель. Второй превратил изысканные одеяния в лохмотья, что расползались словно кожа после загара. Следующий удар теневой плети, хоть и должен был принести боль, не возымел никакой реакции. Вместо почерневшей, обугленной раны на теле сворованной девицы проявился лишь сероватый рубец.
— Что за… — не поверил своим глазам Баязед и влил гораздо больше Тьмы в собственное оружие.
От следующего удара на коже проявилась уже чёрная полоса. Баязед победно улыбнулся. Вопрос решался только размером выливаемой силы. Понятно, что у тенемантки, благодаря наличию собственного дара Тьмы, имелось сопротивление собственной стихии. А потому, видимо, с первого раза удар не достиг нужного эффекта.
Однако же, получив результат, след на теле строптивицы, Баязед не добился даже вскрика. Ответом ему были лишь холодная усмешка и чуть сузившиеся глаза. Удары следовали один за другим. На обнажённом теле девушки вспухало всё больше чёрных рубцов, но она даже не дёрнулась, чтобы скрыться, продолжая с насмешкой подзуживать султана:
— Что же вы, непокорная кобылка попалась? Не то, чего вы ожидали? Думали: если стереть память, обрядить в тряпки, нацепить на меня всевозможные цацки — получите на всё готовую одалиску? Я вам не османка. Покорности от меня не ждите.
— Покорность мне не нужна! Мне нужно слепое подчинение и обожание! Чтобы ты дышала, когда я прикажу, чтобы ты кричала, когда я прикажу, чтобы ты молчала, когда я прикажу, и ублажала меня по первому приказу!
Говоря это, султан приблизился к собственной наложнице и чуть не поплатился за беспечность, едва не получив клинок, больше похожий на заточку, в шею. Благо, спасла собственная реакция и предупреждение тени: он хлыстом обвил руку девицы и отвёл её в сторону.
— Ах вот какие игры ты предпочитаешь, — оскалился Баязед. — Тогда любая кобыла должна знать, что за строптивость её ждёт наказание.
Хвост его плети трансформировался в нечто, что оплело рукоять кинжала, вырвав его из ладони девицы. Вновь разорвав дистанцию, султан принялся неистово хлестать кнутом, но теперь с наконечником в виде лезвия от клинка. Кровь брызнула в разные стороны. Но даже глубокие раны на теле не заставили её закричать.
— Я буду избивать тебя и насиловать! Всякий раз, изо дня в день, из ночи в ночь, посещая твои покои! Я превращу твою жизнь в самый страшный кошмар! У тебя был шанс жить подобно султанше, но ты его упустила! Что ж, поживёшь как рабыня!
Перед султаном лежало тело, некогда бывшее прекрасной девушкой, сейчас же больше напоминавшее изрезанный кусок мяса. На дне глаз плескался океан ненависти и насмешки. Без памяти, без сил, она всё равно держала спину прямо, будто проглотила кол — то ли честь, то ли чувство собственного достоинства не давали ей согнуться и отступить.
— Хоть у кобылы, хоть у рабыни было имя до того, как они попади сюда… — прохрипела она. — Какого имени ты так боялся, что выжег мне память? Как меня звали?
— Заруби себе на носу две вещи, — цедил султан сквозь зубы, — первое, я никого и ничего не боюсь, второе… рабыне имя не положено.
Влив в плеть такое количество силы, что та начала вибрировать от переполнивших её эманаций, султан последний раз с оттяжкой, острасткой и с удовольствием, хоть отчасти заменившим ему эротическое возбуждение от игр с Амрапали, ударил по лежащей перед ним девице.
Увлечённый своими переживаниями, он не слышал, как Тьма гудела вокруг тревожно, словно улей пчёл, пытаясь предупредить. Его собственная верная тень на последних мгновениях попыталась преградить дорогу хлысту, но султан приказал ей не вмешиваться. В неразберихе послышался тихий звон лезвия клинка о дужку ошейника-блокиратора. Попутно лезвие распороло шею вдоль, от уха до ключицы.
В покоях резко потемнело, будто разом вся декабрьская ночь попыталась вместиться в одну комнату. Султан пошатнулся от резко накрывшей слабости.
«Сколько же я в тот удар влил?» — пробилась к разуму обеспокоенная мысль.
В момент, когда Баязед уже готов был признать, что слегка перестарался, с шеи наложницы с щелчком спал блокиратор.
* * *
Карагёз-хатун столкнулась с абсолютным неадекватом в лице султана, и пусть изначально её заносчивость была направлена на то, чтобы выяснить, как же её всё-таки зовут — или звали, пока ей не стёрли память, — всё явно пошло не по плану. Она рассчитывала разозлить его ровно настолько, чтобы он проговорился. Чтобы в ярости выкрикнул её настоящее имя, её титул, хоть что-то, что помогло бы ей ухватиться за ускользающее прошлое. Но когда султан решил заняться поркой в воспитательных целях, отступать стало некуда. Валяться у него в ногах она не собиралась.
Потому она сцепила зубы и молчала.
Удары Тьмой были болезненны, этого она не могла отрицать. Каждый хлёсткий щелчок плети отдавался во всём теле глухой, ноющей болью, которая никуда не уходила, а лишь наслаивалась, становилась плотнее, тяжелее. Однако же удары частично нивелировались внутренним даром. Тьма, жившая в ней — не та, навязанная, чужая, а своя, родная, — принимала их, впитывала, словно губка. И с каждым ударом внутри поднималась волна: возмущения, негодования и желания поставить кое-кого на место. Кое-кого, кто взорвался и совершенно потерял всякие ориентиры.
Конечно, Карагёз знала, что Тьма к мужчинам менее милосердна, чем к женщинам. Потому они с рождения тренировали контроль и носили зачастую множество артефактов, успокаивающих их и не дающих их силе разбушеваться, особенно если это были мужчины такого статуса, как султан. Но Баязед, судя по всему, сегодня пренебрёг этими предосторожностями. Или же его артефакты не справлялись с тем потоком бешенства, что захлестнул его после выходки Угарова.
Однажды у неё был шанс. Когда султан приблизился, она попыталась вогнать ему в шею клинок, что был у неё припрятан в волосах. Но тень султана буквально ожила — рванулась наперерез, обвила запястье, — и рука девушки увязла в чёрной субстанции, точно в болоте. После этого порка плетью Тьмы преобразилась в натуральную порку с использованием кинжала. Карагёз буквально распускали на лоскуты: лезвие вспарывало кожу, и кровь заливала всё видимое пространство, рубиновыми каплями мерцая в свете артефактных ламп. Алый шёлк тахты пропитался ею насквозь и стал почти чёрным.
Параллельно с этим где-то внутри слышался шёпот. Её собственный контроль трещал по швам. У Тьмы прорезался собственный голос:
— Отдай мне контроль. Он умоется кровью! Он недостоин Тьмы!
— Блокиратор… Не будь его…
— Отдай мне контроль, и я избавлюсь от него!
— Разве это возможно?
— Ключ перед тобой! — рассмеялась Тьма. — Провоцируй, а я помогу!
Чувствовать себя не одиноко в своём теле было страшно, страшнее, чем лежать под градом ударов сумасшедшего садиста. Зато баланс сил сразу же изменился, Тьма не стала заморачиваться и принялась подпитываться от теневого хлыста султана, по щепотке после каждого удара впитывая силу в себя. Накопление первостихии происходило снаружи в чёрных шрамах и ожогах, ведь блокиратор не давал магии поступать в источник. И чем сильнее и чаще наносил удары султан, тем ближе к свободе была Карагёз. Даже кровь стала их союзницей, скрывая за потоками и разводами постепенное сосредоточивание Тьмы у блокиратора.
Удар следовал за ударом. Карагёз уже не контролировала, что она говорит султану. Лишь обрывки фраз доносились до её собственного разума — что-то про стойло, унижение и насилие. Язык работал сам по себе, выплёвывая одну колкость за другой, и каждая из них лишь сильнее распаляла Баязеда.
Почему-то Карагёз казалось, что раньше она так не умела, но сейчас решила довериться силе. Если уж та не оставила её и подсказала вариант спасения, других союзников у Карагёз не было. Изувеченное тело — ерунда. Тело всегда смогут восстановить лекари. Поэтому Карагёз не обращала внимания на боль, на кровь — лишь отслеживала накапливание силы вокруг ошейника. Не хватало самой малой капли, ещё одного всплеска.
Но султан замедлился, и тогда она едва разлепила губы и прохрипела:
— Хоть у кобылы, хоть у рабыни было имя до того, как они попали сюда… Какого имени ты так боялся, что выжег мне память? Как меня звали?
Ответ она уже не услышала, с улыбкой встречая лезвие, рассёкшее ей шею от уха до ключицы. Фонтан крови залил блокиратор. Но именно через эту кровь её Тьма смогла дотянуться до Тьмы султана — через конструкт, через его собственную плеть, через всё, что их связывало в этот миг, — и добрать необходимого. Один рывок — и блокиратор раскрылся.
А дальше сознание Карагёз отодвинули на второй план. Будто бы из глубин её тела проявилась другая, тёмная сущность. Она выросла из самой сердцевины её души и взяла управление над тем, что некогда было телом израненной наложницы. Глаза Карагёз, полные боли и ненависти, затянуло кромешной Тьмой.

Глава 5

Михримах-султан играла с котёнком. Она лежала на низкой тахте в своих покоях, расстелив перед собой тёплый шерстяной плед, и смотрела, как чёрный пушистый комочек азартно охотится за кисточкой её пояса. Бурку оказался на удивление смышлёным: он уже знал, где его миска с молоком, безошибочно находил дорогу к постели и урчал так громко, что, казалось, вибрировал весь.
Его урчание отвлекало её от эмоциональных качелей, которые испытывал брат. Их врождённая связь с султаном имела множество побочных эффектов, одними из которых было ощущение испытываемых Баязедом эмоций и заполненности его магического резерва, как своего собственного.
Сейчас Баязед постепенно стравливал накопившуюся Тьму, опустошая свой источник. Такая картина была характерна для проведения султаном охот, совместных со своими питомцами. Даже последняя резкая потеря в силе была объяснима, обычно ей соответствовал финальный сброс накопившегося безумия. Мысленно Михримах вынуждена была признать, что даже благодарна брату, что сегодня он не потащил её на охоту, выгуляв своих питомцев самостоятельно.
И всё же в определённый момент она уже не смогла игнорировать чувства брата. По эмоциональной связи сплошной чередой мелькали уж больно неприсущие брату эмоции: страх, недоумение и готовность драться насмерть.
— Да что, во имя Тьмы, с ним происходит⁈ — всполошилась Михримах-султан, рывком садясь на постели. Котёнок недовольно мяукнул, лишившись её внимания. — Неужто привезли новую партию, и та взбунтовалась, а мне не сказали?
Оставив котёнка у себя на постели и погладив его напоследок, она произнесла:
— Побудь пока здесь, Бурку. А я проведаю своего непутёвого братца, который даже в собственном дворце умудрился во что-то вляпаться.
Михримах-султан растворилась во Тьме.
Первой её остановкой была опочивальня брата, но та оказалась пуста. Лишь смятая постель была явным свидетелем того, что султан всё-таки проводил здесь время, прежде чем исчезнуть. Следующей остановкой была яма. Располагаясь в казарме у женского острия дворцового полумесяца, она имела ближайший выход к охотничьим угодьям султана, где обычно и проводили охоту.
«Если брат таки отправился на охоту, то яма будет пуста», — подумала Михримах.
Переместившись на балкончик, со всех сторон экранированный магией для надзора за подопечными брата, Михримах с ужасом поняла, что яма не просто не пуста, она начала жить по своим законам. Внизу изменённые раздирали на части и пожирали, наслаждаясь криками, охрану Топкапы. Человеческую охрану. Его питомцы-таки сорвались и устроили бунт.
Гипотетически они рассматривали такую возможность и даже выработали последовательность действий на всякий случай. Поэтому Михримах сквозь Тьму успела переместиться в ближайший столичный корпус янычар и скомандовать:
— Тревога! Нападение неизвестных тварей на дворец Топкапы!
Однако остальная последовательность стала неакутальна, когда Михримах с ужасом ощутила, что брат умирает.
— Где ты⁈ — кричала она во Тьму, пытаясь понять, откуда идёт столь слабый отклик.
В этот момент её мало интересовало то, что изменённые волнами выплёскиваются из своего места обитания и рвут всех и всё, что попадается на их пути на части, уже облизываясь на женское крыло дворца.
Словно услышав её крик во Тьме, тень подтолкнула Михримах к экранируемым покоям, находящимся практически на острие женской части полумесяца дворца, совсем рядом с Ямой.
Покои эти в своё время построили для Михримах-султан, как она и говорила Карагёз-хатун. Но султанша пришлось несуолько переиначить причину: построены они были не столько для прихода в себя после инициации, сколько для того, чтобы заглушать одно время эмоции брата, столь яркие и дикие, что умудрялись сносить крышу им двоим. Практически пять лет полового созревания султана Михримах прожила в этих покоях, дабы не превратиться в повёрнутую на сексе нимфоманку. В те годы брат имел всё, что движется во дворце, стравливая бунтующую Тьму на несчастных наложниц, после чего те частенько не переживали близость с шахзаде.
Смерти исчислялись даже не десятками, а сотнями. Тогда валиде-султан, опасаясь, что происходящее в Топкапы покинет пределы дворца, пришла в покои к внучке и забрала юную Михримах всего с одной фразой на устах: «Ты нужна брату».
Та самая бабушка, что пять лет пыталась сберечь цветок невинности Михримах, сама же и отвела внучку к юному шахзаде, приговаривая:
— Ты контролируешь Тьму значительно лучше Баязеда. Помоги ему, уравновесь, возьми на себя лишнее. Тебе Тьма не причинит вреда.
Понимала ли Валиде, что делает? Понимала. Михримах тоже понимала, для чего её втолкнули в покои брата, залитые кровью от пола до потолка. Но даже тогда через их связь смогла взять с Баязеда клятву: она поможет ему удержаться от срывов, но он поклянётся дать ей нормальную жизнь — мужа и детей. Обезумевший от крови, похоти и бунтующей внутри силы, Баязед всё же поклялся, после чего Михримах приняла свою участь и выполнила свой долг перед династией, переступив через себя и на полвека войдя в гораздо более тесную связь с братом, чем когда-либо собиралась.
Сейчас же, проявившись из Тьмы в некогда собственных покоях, Михримах успела застать неожиданную развязку.
Посреди разгромленной спальни в страстных объятиях сплелась парочка. Если в одной обескровленной, испуганной и опустошённой оболочке, в которой едва-едва теплилась жизнь, Михримах узнала брата, то вторая уже явно не была человеком. Глядя на это, Михримах непроизвольно накидывала на себя щит за щитом, пытаясь понять, как уничтожить существо, некогда бывшее женщиной и довольно красивой.
Нынче же, даже не прикасаясь к её брату, словно паучиха с множеством лап, исходящих из-за спины, она пришпиливала Баязеда к мраморному полу и хлестала, хлестала, хлестала плетьми Тьмы, высасывая силы из того до донышка. В глазах брата застыл ужас. А само существо хоть и не напоминало уже человека, но магический отпечаток имело вполне узнаваемый. Живая Тьма, под свои нужды с лёгкостью отращивающая себе конечности и по недоразумению сейчас повторяющая лишь контуры человеческого тела Карагёз-хатун, но при этом абсолютно не имеющая лица. Это существо уже подобралось к грудине брата и ювелирным надрезом вскрывало её, от чего тот бился в конвульсиях.
— Алиса, нет! Я умоляю тебя, — упала на колени Махримах. — Мы отпустим тебя, мы забудем всё, что было! Мы дадим любой выкуп, любую виру заплатим! Не убивай его! Я помогу тебе выйти из клинча с Тьмой. Я архимаг, я удержу тебя от этого безумия!
Михримах говорила и сама не верила в свои слова. Слишком далеко шагнула в ненависть и боль Карагёз-хатун, она же Алиса Тенишева, привезённая стараниями брата в Топкапы. Судя по состоянию тела несостоявшейся наложницы, брат не просто заигрался. Брат сорвался. Ожидая покорности, он даже не предполагал встретить кого-то морально сильнее его самого.
Но что султанше оставалось в этом случае сделать? Её просьба имела под собой несколько оснований: та самая сестринская любовь, пусть отравленная полувековым совместным сожительством, и вполне трезвый государственный расчёт. Убей сейчас Тенишева брата, и откат так ударит по Михримах, что некому будет защитить Топкапы и столицу от вырвавшихся на волю питомцев брата. А потеряв всякий поводок, они устроят такое, что династия Баязедов попросту может перестать существовать вместе со Стамбулом.
Одно из щупалец Тьмы с лёгкостью пробило все щиты Михримах, воткнулось в её магическое средоточие и принялось располагаться там, будто у себя дома. Второе с той же лёгкостью забралось в мысли султанши, перебирая воспоминания. И, будто бы определившись для себя с выводами, спустя несколько мгновений существо, некогда бывшее Тенишевой, произнесло:
— Он — тупиковая ветвь. Деградирующая. Ты — нет. Даже его яд не смог до конца разъесть твоё нутро. Он забыл, поцелуем какой силы был отмечен. Он презрел и перешагнул пороги дозволенного. Когда мужчины мнят о себе больше, чем они есть на самом деле, женщинам приходится исправлять их досадные ошибки.
— Алиса, нет! — взмолилась Михримах, так и не встав с колен. — Во имя Тьмы! В этом крыле женщины, дети, они беззащитны! Убив его, ты выпустишь на свободу такую силу, которой будут безразличны твои мотивы, твоё мировоззрение и причины твоей мести! Они поглотят столицу, превратят её в кровавое месиво! Погибнут сотни и тысячи невинных!
Существо склонилось над Михримах и, как показалось султанше, улыбнулось. Горячие капли крови с обезображенного тела одержимой капали султанше на лицо, возвращая к неприглядной реальности:
— Была бы я Алисой — твои слова, возможно, и стоили бы времени, на них потраченного. Но я не Алиса. Мне плевать, какую цену заплатит эта столица за самонадеянность одного идиота. Он сам притащил этих тварей к порогу собственного дома — и получит закономерную расплату. Отравленная его ядом ветвь Баязедов перестанет этой ночью существовать. И если кто-то останется жив на руинах этого города, то он должен осознать, что за игры с Тьмой всегда расплачиваются кровью. Весь род.
Следующим ударом существо вскрыло грудину Баязеда и попросту вырвало из него магическое средоточие, повесив себе на нитку теневой магии, словно подвеску на цепочку.
— Сувенир на память! — безумно расхохоталась Тьма.
Саму же Михримах скрутило дичайшей болью. Падая на пол и пытаясь наживо срастить часть своей личности, только что потерявшей близнеца и чувствовавшей его буквально как часть себя, Михримах показалось, что она увидела чёрный клубочек шерсти с малахитовыми глазами, смотрящий на неё с испугом.
Всё, что она смогла прошептать, прежде чем упасть в беспамятство:
— Беги…
* * *
То, что во дворце что-то случилось, я понял далеко не сразу. В самое тяжёлое, предрассветное время, когда даже ночные хищники затихают, а стража бодрится, но всё равно от усталости клюет носом, мои химеры начали отмечать метания и непонятные крики. За стенами дворца по-прежнему бушевал декабрьский шторм, но теперь к завываниям ветра и хлестанию дождя примешивались иные звуки: отдалённый грохот, звон оружия, чьи-то истошные вопли.
Сперва Бурку показал, как встрепенулась султанша. Только что игравшая с ним и улыбавшаяся, она вдруг замерла, и её лицо озарилось сперва недоумением, затем страхом, а после решимостью. Она погладила Бурку напоследок дрожащей рукой и растворилась в Тьме, даже не накинув верхнего платья, буркнув что-то про непутёвого брата. Тут же ещё один котёнок из покоев Баязеда показал, куда явилась султанша — выругалась, не обнаружив там брата, и вновь исчезла во Тьме.
Но даже эти метания Михримах ни в какое сравнение не шли с тем, что показала одна из химер, отправившаяся в самый дальний конец женской половины дворца в поисках Алисы.
Примерно поняв структуру расположения покоев, я подумал, что девица могла быть припрятана где-нибудь на стыке с помещениями другого назначения. И судя по тому, что видел котёнок, за полумесяцем дворца начинались казармы янычар. Вот там сейчас происходило нечто невообразимое.
Охрану одного из таких корпусов попросту снесло плетью Тьмы. Массивная дубовая дверь, окованная железом, вылетела наружу, сорванная с петель, и следом за ней — волна кромешного мрака, которая пронеслась по коридору, сбивая с ног всех, кто пытался оказать сопротивление. Тьма расходилась по казарме словно маслянистое пятно на поверхности воды, заглядывала в каждое окно, в каждую дверь, и даже шторм, бушевавший снаружи, не мог остановить её продвижения. Капли дождя, попадавшие в эту Тьму, испарялись с тихим шипением.
Котёнок же, осторожно забравшись своими острыми коготками по стене и обнаружив небольшую трубу воздуховода, принялся пробираться по ней глубже, явно что-то учуяв. Вокруг него сквозь толщу стен слышались крики, урчание и голодное чавканье, будто химера лезла в зверинец, а не в солдатскую казарму. Я физически ощущал, как котёнок подрагивает от напряжения, но продолжал упрямо ползти.
Стоило химере выглянуть в одну из вентиляционных решёток, я подтвердил предположение насчёт зверинца. Внизу самых обычных солдат рвали на части твари — изменённые, явно некогда бывшие людьми. Резня выходила кровавая, беспощадная: я видел, как один из янычар, ещё живой, пытался отбиться ятаганом, но сразу трое тварей набросились на него, и хруст костей, который передала химера, заставил меня поморщиться. Эту картину мне передала парочка бабушкиных химер-клещей, оставшихся в живых после многократной обработки магией охраны султана, сопровождавших его на коронации. Их держали в каменных мешках без окон, в темноте и сырости, под замком, как держат скот перед забоем. Они хоть и пытались оказать некоторое сопротивление, но их смели и разодрали так же быстро, как и всех остальных.
Котёнок, следуя своему внутреннему инстинкту, высовываться из воздуховода не стал, а принялся пробираться дальше, пока лаз не закончился ещё одной решёткой — на сей раз выходящей в огромную яму, напоминающую не то амфитеатр, не то нору с множеством отнорков, откуда, видимо, и выплеснулась вся эта стая изменённых тварей.
Яма была размером с хороший плац, стены её были испещрены следами когтей. Земляной пол, утоптанный до каменной твёрдости, покрывали старые, въевшиеся пятна крови и осколки костей. В нос котёнку ударил мускусный, звериный запах с примесью гнили и экскрементов.
Но что удивительно: яму покинули далеко не все изменённые. Часть существ ещё выбиралась из нор, оглядывалась по сторонам и перерыкивалась между собой — видимо, о чём-то договариваясь. Эти казались гораздо более разумными, чем их товарищи, уже утопившие в крови казармы и, кажется, выбравшиеся давным-давно наружу. Один из оставшихся, чем-то напомнивший мне меня во второй ипостаси, весь покрытый костяными наростами, с глазами, горящими жёлтым огнём, издал низкий, утробный рык, и остальные изменённые замерли, повинуясь.
В магическом спектре и те, и другие уж очень походили на бронированных янычар султана. Разве что те не были обезумевшими от жажды крови и насилия. Их искорёженные ауры с вкраплениями Тьмы всё ещё сохраняли отпечаток человеческой основы.
— Твою мать… — выдохнул я, чувствуя, как по спине пробежал холодок. Горг внутри меня вскинулся, готовый к бою, и мне стоило немалых усилий удержать его на месте.
Если честно, я не представлял, скольким воздействиям нужно было подвергнуть людей, чтобы они превратились вот в это. Искорёженные тела, изменённые лица, более похожие на звериные морды с пастями. Руки, удлинившиеся и больше ставшие похожими на лапы с огромными когтями, способными вспороть кольчугу. Ноги с вывернутыми в обратную сторону коленями, на которых передвигались эти существа — пружинисто, быстро, словно дикие звери. Расширенные грудные клетки и много-много-много ещё чего — даже кошачий взгляд в темноте не мог сразу определить все детали. Кое у кого из спины росли дополнительные конечности, у других хребет усеивали костяные гребни, третьи и вовсе передвигались на четырёх конечностях, утратив всякое сходство с человеком. И вся эта масса находилась со стороны женских покоев дворца. Ну не идиот ли султан — располагать там логово изменённых?
Остальные котята показывали суету внутри гарема: как носились там слуги, подчиняясь молчаливым командам янычар из свиты Михримах-султан, как кричали женщины, толкая перед собой детей и подростков разных возрастов, заставляя тех спускаться в подвалы. Я видел их искажённые страхом лица, мокрые от слёз; видел, как одна из хатун прижимала к груди младенца, завёрнутого в шёлковое покрывало, и шептала молитву; видел, как старуха-служанка, сама едва держащаяся на ногах, подгоняла молоденьких наложниц к подвальной двери. Паники ещё не было — был организованный, отлаженный за многие годы порядок действий при угрозе, но страх уже пропитал воздух гуще кальянного дыма.
Я коротко и без церемоний разбудил Инари, коснувшись её плеча.
— У османов какая-то херня творится. Кажется, взбунтовался особый легион изменённых, состоящий из бывших людей, превращённых в тварей. Этот легион вышел из-под контроля. Михримах-султан и Баязеда пока, как и Алису, отыскать не удалось.
Инари проснулась резко, по щелчку — как будто и не спала. Ни сонного бормотания, ни потягиваний, просто открыла глаза, и взгляд её тут же стал собранным, цепким, оценивающим. Выслушав краткую вводную, она кивнула, закрыла глаза — и я увидел, как от неё проявляется толстая золотистая нить, уходящая куда-то в темноту. Связь, что установилась между ней и султаном за два сеанса иллюзий, сейчас напоминала по толщине корабельный канат. Нить пульсировала, и я чувствовал, как по ней течёт сила, но с каждым мгновением всё слабее. На глазах канат истончился сперва до нити, а после и до толщины волоса, и Инари скривила лицо в брезгливой гримасе. Золотистая связь лопнула с тихим, едва слышным звоном, и она открыла глаза:
— *? *@ец султану. С таким уже не живут.
В её голосе не было ни капли сожаления, лишь холодная констатация факта.
Одновременно с её словами наш покой залила Тьма. Она ворвалась со всех сторон разом: из углов, из-под двери, сквозь каменную кладку стен, и была не похожа на ту, что я видел раньше. Она была древней и голодной. Она залепляла все органы чувств, на секунду даже останавливая сердце. Тьма оценивала и заглядывала глубоко в душу, выискивая самые тёмные желания и обещая их реализовать, стоит только поддаться. Я чувствовал, как она грубо и без спроса перебирает мои воспоминания. Что-то похожее уже делал в своё время источник Жизни, потому я перестал тратить силу на сопротивление, хоть сам себя почувствовал мухой в паутинном коконе, скованным по рукам и ногам и отрезанным от всякой магии.
— Алиса, это я, Юрий Угаров! Мы пришли к тебе на помощь! Остановись, не угробь своих же! — пытался я достучаться до Тьмы. Голос мой звучал глухо, словно через толщу воды.
Та же хищно оскалилась, на мгновение в клубах мрака проступило нечто, отдалённо напоминающее женское лицо, искажённое яростью и болью, и голосом, совершенно не принадлежащим Тенишевой, произнесла:
— А это не Алиса. Алиса — хорошая девочка: сильная, упрямая, но слишком правильная. Если ты понимаешь, о чём я… Оставь я управление ей, этот рассадник уродцев ещё долго зрел бы гнойником, пока не лопнул. Я же несколько ускорила процесс.
Вокруг Тьмы расползалась аура ужаса и страха. Такой концентрации негативных эмоций я давненько не ощущал. Если обычного человека эти эмоции могли раздавить и сломить, то для мага кошмаров они были топливом и открытой дверью к нутру, держащей нас в тисках сущности.
Абсолютно не задумываясь, что делаю, я нырнул в ауру ужаса едва ли не с головой, пытаясь понять, кого же вижу перед собой. В меня хлынули обрывки старых видений, воспоминаний: как разрывались воины в тюрбанах и в дорогих халатах с саблями в руках; как над древним каменным острогом вздымался купол Тьмы, отрезая его от всего мира; как женщина с разорванной душой и сердцем стояла по колено в крови и взывала к ответу, укачивая на руках отравленное дитя с посиневшими губами.
— Моё почтение, Сахиба-ханум, — спустя удар сердца обратился я к Тьме. Слова сами сорвались с языка, единственно верные в этой ситуации.
— Умный мальчик. Узнал! Надо же, как интересно: сколько времени прошло, а Утгарды всё равно связаны с женщинами нашего рода. Говоришь, пришёл спасать? Твоего предка меня убивать прислали.
В её голосе прозвучала застарелая обида.
— Судя по тому, что мы с вами общаемся, а его уже давным-давно нет в живых, предок явно не исполнил задуманное. Да и чего греха таить, Утгарды всегда умели ценить сногсшибательных женщин. Вы явно относитесь к этой категории.
Тьма расхохоталась низким грудным голосом, и от этого смеха задрожали стены:
— Льстец. С очень странным нутром, но без гнили. Раз уж пришёл спасать — спасай. Мы с Алисонькой резвимся в экранированной комнате на краю полумесяца, там же к нам присоединилась и Михримах-султан. Но мой тебе хороший совет: не суйся. Там концентрация Тьмы такая, что ты попросту сдохнешь, какое бы сопротивление к магии ни имел. Я не зря пять веков Тьму копила.
Тьма схлынула так же быстро, будто её и не было рядом. В покоях сразу стало легче дышать, и я с удивлением обнаружил, что весь покрыт холодным потом.
Инари ругалась и не фигурально плевалась самыми настоящими сгустками Тьмы, исторгая их из своего нутра. Её лицо исказилось от отвращения, пальцы скрючились, точно когти, а изо рта выходили чёрные, маслянистые капли:
— Да что за мир-то такой, а⁈ Любая сверхъестественная сущность к земле пригибает, кланяться заставляет и лапает душу, воспоминания, словно работорговец, осматривающий невольницу перед покупкой! Тьфу, тоже мне, праведники сыскались! Тьма — и та чуть не угробила! Подумаешь, в прошлой жизни на ребёнка покусилась, так в этой же я справляюсь!
Она сплюнула очередной сгусток и возмущённо уставилась на меня:
— А этот стоит, как жених на обряде, хоть бы хны! Даже не помятый!
— Судя по тому, что ты ещё жива, тебя посчитали достойной на пути перерождения и исправления.
Я и сам удивился тому, насколько спокойно это прозвучало.
— Да уж… — чуть успокоилась Инари, вытирая губы рукавом кимоно. — У всех свой клин. Это мне ещё повезло, что ты по итогу выжил и нынче находился в одной компании со мной. Не то грохнули бы меня без зазрения совести. У этой сущности клин на детях.
— А ты как хотела? Нас только что почтила своим вниманием ханша Казани. Сахиба-ханум. А у той такой клин на детях, что Казань на всю жизнь запомнила. — Я помолчал, вспоминая видение. — Ей отравили сына и убили мужа. Она за это утопила в крови столицу ханства.
Инари резко заткнулась, обдумывая полученную информацию. Её вишнёвые глаза с вертикальным зрачком сузились, и она переваривала услышанное несколько долгих секунд:
— Это что, выходит, твой предок её не упокоил?
— Выходит, что нет.
— А… — Инари замерла, не зная, что сказать. Такой растерянной я не видел её, пожалуй, ни разу. — А спасение Тенишевой ещё актуально? Или пора всех спасать от неё?
Вопросы Инари задавала правильные, я и сам думал о том же.
— Алису, думаю, спасли без нас. Но в контексте ситуации актуальна попытка спасти обычных людей от того, что нынче будет происходить в Топкапы. Алису же с лёгкостью защитит Сахиба-ханум.
— Куда отправимся тогда?
— На женское острие дворцового полумесяца. Где-то рядом с ним располагаются ямы с тварями, которые жаждут сожрать всё и вся. Вот их и попробуем остановить.
Я размял затёкшие от тисков Тьмы плечи, и горг внутри меня одобрительно зарычал, предвкушая драку.

Глава 6

Елизавета Ольгердовна Угарова спала чутко, как и подобало боевому архимагу на территории врага. Она дремала в том же плетёном кресле, закутавшись в шерстяной плед, пока выделенный ей Ашхен ястреб патрулировал ночное небо Стамбула. Декабрьский шторм, созданный стараниями Грозы Кавказа, и не думал утихать, и даже толстые каменные стены старого здания не могли полностью заглушить его какофонию.
Княгиня проснулась от сообщения оставшихся в живых химер-клещей, всё ещё находящихся на охране султана. И если клещи были ещё живы, то об янычарах этого уже сказать было нельзя. Мыслеобразы химер напомнили Елизавете Ольгердовне период войны на границе с пустошами. Тогда их тоже кошмарили изменённые магией люди, потерявшие всякий человеческий облик.
Глубоко погрузиться в воспоминания княгине не дала Ашхен Аршакид, распахнув дверь её комнаты.
— Угарова, вставай! — голос Грозы Кавказа звучал напряжённо, но в нём слышалось и предвкушение. Так звучит голос охотника, почуявшего дичь. — Кажется, веселье в Стамбуле начинается без нас.
— Ты о волне изменённых тварей, вырвавшихся на свободу в Топкапы? — спокойно уточнила Елизавета Ольгердовна, мгновенно сбрасывая остатки сна.
— Откуда ты знаешь? — удивилась Ашхен. — Мне только что птички донесли, но ты-то откуда?
— Помнишь русскую стражу султана, которую отправили на карантин? Мои химеры только что показали, как их разодрали живьём непонятные твари.
— Это точно не твой внук резвится? — уже серьёзным тоном уточнила Гроза Кавказа.
— Мой создаёт тварей на основе животных. Эти же были созданы на основе людей. — В голосе Елизаветы Ольгердовны прозвучала сталь. — Мы чтим законы.
Гроза выругалась на каком-то гортанном наречии и принялась накидывать на себя доспехи. Артефактные пластины, подогнанные точно по фигуре, застёгивались одна за другой, и вскоре вместо стамбульской горожанки в тёмном платье перед княгиней стояла боевая архимагичка, что когда-то держала в страхе весь Кавказ. Елизавета Ольгердовна последовала её примеру: дорожное платье сменилось на походный доспех, поверх которого легли защитные амулеты.
Сквозь предрассветный туман, смешанный с непрекращающимся ледяным дождём, они седлали птичек Ашхен. Те нетерпеливо перебирали лапами и хлопали крыльями, явно чувствуя настроение наездниц. Капли дождя скатывались с их перьев, не оставляя следа, а глаза горели серебром магии воздуха в предрассветной мгле. Ашхен собиралась направиться на воздушную разведку.
— Вот сейчас такая погода вообще не к месту, — поёжилась Елизавета Ольгердовна, забираясь в седло. Порыв ледяного ветра швырнул ей в лицо пригоршню дождевых капель, и она поплотнее запахнула ворот плаща. — Можешь это как-то разогнать для улучшения видимости?
— Это так не работает, дорогая подруга, — покачала головой Ашхен, вскакивая в седло. — Если до этого я три дня формировала практически натуральный шторм с ледяной бурей, то по мановению пальца я, конечно, могу её разогнать. Но это едва ли не до донышка вычерпает мой резерв. А что-то мне подсказывает, что он нам ещё понадобится.
Обе птицы взмыли в небо одновременно. Мощные крылья рассекли воздух, и домик на невольничьем рынке стремительно провалился вниз, превращаясь в крошечное белое пятнышко среди лабиринта улочек. Вокруг, насколько хватало глаз, простирался тёмный, притихший Стамбул, с редкими огоньками в окнах. Над Босфором клубился туман, и в этом тумане, как призраки, маячили силуэты кораблей, застигнутых штормом. Где-то впереди, на холме, возвышался дворец Топкапы, куда и взяли курс обе магички.
* * *
Русский добровольный отряд для спасения Алисы Тенишевой прибыл на маленьком контрабандном дирижабле далеко не в основной воздушный порт Стамбула, где их легко могли бы узнать по персоналиям, а на окраину столицы. Там, в неприметном ущелье, зажатом между двумя скалистыми грядами, имелся небольшой воздушный порт для своих, место, где тайком взлетали и швартовались люди той профессии, что была едва ли не второй древнейшей после продажи женской любви. Контрабандисты. Туда привозили то, что не должно было пройти через таможенные ведомости, и увозили тоже. Именно туда и подлетал дирижабль с османскими контрабандистами, прикормленными с руки русской разведки, передававшей им информацию в обмен на безопасный коридор.
За этот рейс контрабандистам заплатили столько, что тем теперь хватит средств выкупить где-то в Валахии себе по деревне и жить припеваючи до конца жизни.
На борту потрёпанного жизнью, но всё ещё весьма резвого воздушного судна собралась нетривиальная компания: сильно урезанная группа особого отряда ОМЧС с Димитром Потоцким во главе, Митрий Сафарович Тенишев, альбионская княгиня Угарова и император Австро-Венгрии, который отправился спасать будущую жену. Франц-Фердинанд хоть и не являлся особо сильной магической боевой единицей, однако же ворох всевозможных артефактов, взятый им с собой, стоил по мощности той же группы ОМЧС, с тем лишь отличием, что маги из ОМЧС могли вести бой и восстанавливать резерв, а артефакты в большинстве случаев имели конечный заряд для разового использования.
Франц-Фердинанд сидел в углу грузового отсека, перебирая амулеты, точно чётки, и его бледное с заострившимися скулами лицо выражало мрачную решимость человека, который готовится к худшему.
Чем ближе они подлетали к месту швартовки, тем сильнее нервничал Митрий Сафарович. Он то вставал, то садился обратно, то принимался мерить шагами тесное пространство грузовой палубы, и его обычно спокойная Тьма, то и дело проявлялась короткими, нервными всплесками. На это обратили внимание все остальные пассажиры.
— Что происходит? — первой не выдержала Эсрай, отрываясь от крошечного иллюминатора, в который она вглядывалась в бушующий за бортом шторм.
— Нутро всё выворачивает от близости мощного источника Тьмы, — ответил Тенишев, и голос его звучал глухо и напряжённо. — Последний раз я испытывал подобное, когда находился у проклятых земель бывшей родовой резиденции в Казани. Я не знаю, что происходит во дворце или в Стамбуле, но, кажется, мы лезем в самую гущу. Причём уже явно опоздав к началу.
Словно в подтверждение его слов, на капитанском мостике затрещала рация, и сквозь помехи, вызванные штормом, прорвался взволнованный голос информатора из Стамбула. Следом один из контрабандистов спустился и сообщил, что столица Османской империи уже второй день утопает в ледяной буре, сегодня под утро переросшей непонятно каким образом в шторм магии Тьмы.
— Нам настоятельно рекомендовали пришвартоваться где-нибудь в более безопасном месте.
— Говорите, схожие впечатления? — вопросительно вздёрнула одну бровь Эсрай, обернувшись к командующему Кавказским военным округом. — А не могла ваша внучатая племянница слиться с Тьмой, как её дальняя прабабка Сахиба-ханум, в результате каких-нибудь не самых умных действий султана?
Тенишев изменился в лице. На мгновение его черты исказились не то яростью, не то болью, а затем, что-то прикинув в уме, он отрывисто кивнул:
— При таком раскладе, господа и дама, мы не имеем права подставлять группу ОМЧС. Ибо если слияние прошло в той же мере, как и у Сахибы-ханум, а катализатором стали действия султана, то всех мужчин она будет топить в крови, как и её древняя прабабка. ОМЧС там делать нечего.
— А вам? — тут же задала вопрос в лоб Эсрай, лениво поглаживая эфес короткого кинжала, притороченного в ножнах к поясу.
— А я всё равно пойду. Она — наша кровь, и оставлять её, в каком бы она ни была состоянии, в лапах у султана я не стану. Это предательство. А нам уже однажды продемонстрировали, что происходит, если мужчины нашей крови и магии предают своих женщин.
С этими словами Митрий Сафарович растворился во Тьме, даже не дожидаясь ответа.
— Как он с такой категоричностью, анализом и скоростью принятия решений командующим стал… — удивилась Эсрай, поворачиваясь к Орциусу. В её голосе не было страха, лишь исконное женское любопытство. — А вы, Ваше Императорское Величество, не передумали идти?
У контрабандистов глаза на лоб полезли от такого обращения.
Франц-Фердинанд сжал губы так, что те побелели от напряжения. Его пальцы, унизанные перстнями с артефактными камнями, вцепились в край скамьи. И всё же он отрывисто кивнул:
— Пойду. Всё равно покровитель хотел, чтобы я сдох, так почему бы и не подобным образом? Правда, там речь шла о проклятии, а здесь — несколько об ином воздействии. Но буду надеяться, что одно сможет послужить заменой другому. А вы?..
Завершить вопрос император не решился.
— Пойду. Мне, по причине того, что я женщина, особо грозить ничего не должно. Посему, не только же мужу сводничеством заниматься. И я подсоблю вам с Алисой. Открывайте аппарель, — приказала она уже контрабандистам.
Капитан, седой осман с слишком много повидавшими глазами, попытался возразить:
— Госпожа, но мы в воздухе!
— Я заметила. Поворачивайте ко дворцу.
— Но там запрещены полёты!
— В этом дурдоме у вас здесь дракон прилетит — никто и не заметит, не то что один маленький дирижабль, едва ли не тонущий в предрассветном шторме Тьмы. Просто подлетите и откройте аппарель. Швартоваться или снижаться не придётся. Я доставлю нас на землю сама.
Франц-Фердинанд последовал за супругой князя Угарова, впервые подумав, что его сестрица Катарина явно не подошла бы князю уровнем своего сумасшествия, в отличие от альбионки. Эта женщина шагала в бурю, словно на прогулку, и в её движениях не было и тени сомнения.
Раскрытие грузовой аппарели вышло оглушительным. Гидравлические механизмы взвыли, точно раненые звери, и массивные створки начали расходиться в стороны. Тотчас в грузовой отсек ворвалась ревущая стена ледяного воздуха, смешанного с колючими, хлещущими каплями дождя, которые мгновенно заледеневали на металле, покрывая его коркой прозрачного льда. Наружу, в предрассветную мглу, вырвались клубы тёплого воздуха, и разница температур породила облако пара.
Грохот стоял такой, что приходилось кричать, чтобы быть услышанным. Ветер выл на одной высокой ноте, и в этом вое смешивались все звуки разом: скрежет металла, хлопанье сорванной обшивки, отдалённые раскаты грома, доносившиеся откуда-то из-за туч. Капитан, вцепился в поручень и что-то кричал, но его голос тонул в какофонии.
Эсрай стояла в проёме, и ветер рвал её серебристые волосы, заставляя их метаться, точно язык пламени. Вокруг неё мерцал тёплый кокон, но даже он не мог до конца сдержать напор стихии: края её плаща хлопали, точно крылья, а на ресницах оседали крошечные льдинки, заставляя её то и дело щуриться. Внизу, под пеленой дождя и Тьмы, смутно угадывались очертания полумесяца дворца Топкапы. Молния на мгновение высветила башни и копошение людей и нелюдей на земле.
— Прямо-таки с корабля на бал. — хмыкнула Эсрай и шагнула в пустоту. Под её ногами расцвела лунная дорожка. Ступени сияли в бушующем мраке, и дождевые капли, падая на них, проходили сквозь них.
— Чего застыл? Лунная дорожка долго ждать не будет. Невеста тоже, — голос альбионки звучал легко, почти насмешливо, когда она обернулась со ступеней к императору Австро-Венгрии.
Франц-Фердинанд на мгновение замер, глядя в разверзшуюся под ногами бездну. В лицо хлестал дождь, пальцы, сжимавшие амулет левитации, побелели от напряжения, а сердце колотилось где-то в горле. Но он пересилил себя. Недолго думая, император Австро-Венгрии шагнул в пустоту. Ветер подхватил его, рванул плащ за плечами, и на долю секунды ему показалось, что он летит — но нога ощутила под собой вполне крепкую и устойчивую ступень. Лунный свет, вопреки всем законам магии, держал его вес с той же лёгкостью, что и вес изящной альбионки. Он выругался сквозь зубы и двинулся вниз, вслед за княгиней Угаровой.
* * *
Мы прорывались сквозь коридоры Топкапы, и с каждым шагом вокруг сгущался кошмар. Во дворце творился форменный конец света. То, что ещё несколько часов назад было цитаделью османского могущества, сейчас напоминало скотобойню, вывернутую наизнанку: мраморные полы, ещё вчера натёртые до зеркального блеска, теперь были залиты кровью и усеяны ошмётками плоти. Со стен, обитых драгоценным шёлком, свисали вырванные с корнем гобелены, и ветер, врывавшийся сквозь разбитые окна, раскачивал их, точно погребальные саваны.
Твари вырвались за пределы казармы и уже получали свою трапезу из человеческих магов, из охраны и из беззащитных наложниц гарема. В самом гареме широкой косой прошлись не только твари, но ещё и, кажется, Сахиба-ханум: то тут, то там виднелись относительно целые тела с раскуроченной грудью и вырванными магическими источниками. Эти тела даже изменённых не привлекли.
А тем временем в самом гареме царил невообразимый хаос. Женщины кричали, дети плакали, слуги метались, не зная, куда бежать. Но среди этого моря паники ещё держался островок сопротивления: янычары Михримах-султан, отмеченные на одеяниях серебряными полумесяцами, выстроились в боевой порядок у входа в подвалы гаремного крыла и сдерживали натиск тварей с той же звериной яростью, с какой их собратья из гвардии султана, отмеченные полным диском луны, терзали беззащитных. Я, хоть убейте, не мог понять разницы между теми изменёнными тварями и охраной Михримах-султан, ведь в магическом спектре выглядели они одинаково: искорёженные ауры с множественными вкраплениями магий, мутировавшие тела.
Но, как бы то ни было, мы с Инари пришли на помощь янычарам Михримах-султан, пытаясь оттеснить тварей от женщин и детей. Одновременно с тем я выпустил собственных химер, уплотняя кордон, и на своём архаичном османском проорал, перекрывая шум битвы:
— Это помощь! Мы союзники! Не атакуйте нас!
Над самой столицей выли тревожные сирены. Оставалось надеяться, что кто-то успел поднять в ружьё армейские гарнизоны в столицы, а среди представителей крови Баязедов отыскался хоть один представитель без гнили в душе, чтобы его обошла стороной месть Сахибы-ханум. Всё же руководить обороной дворца должен был человек, знакомый с местными реалиями, иначе твари и Тьма грозили выплеснуться за пределы Топкапы.
Биться бок о бок с изменёнными было той ещё затеей. Каждый удар приходилось рассчитывать так, чтобы не задеть «своих», а где здесь свои, где чужие, я до сих пор не понимал. Уничтожив очередную тварь, покрытую костяными наростами, с пастью, усеянной клыками в три ряда, я в сердцах выругался:
— Да как вас различать? В чём разница⁈
Ближайший ко мне янычар замер на мгновение, а после пальцем в латной перчатке кровью на стене написал то, что меня удивило. Не на османском, а на одном из славянских языков: «Мы не все такие. В ком-то остался человек».
«Да уж, точнее не скажешь», — подумал я. В ком-то, несмотря на все изменения, человеческий стержень остался. А кто-то потерял всякие моральные и человеческие ориентиры вместе с обликом. И, судя по тому, что адекватных в гвардии Михримах было больше, чем в гвардии султана, султанша подбирала себе в охрану именно таких.
Плохо было то, что у этих тварей была весьма приличная сопротивляемость магии. Окончательно их упокаивала старая добрая сталь: клинки, топоры, копья. К тому же они и сами не стеснялись потчевать нас магическими конструктами пока до четвёртого ранга включительно.
Нас от нападения изменённых прикрывал мой Радужный щит, а Инари, подпитавшись от Баязеда, выдавала периодически точные, хирургические конструкты: то тут, то там поджаривая особо зазевавшихся тварей. Я только успевал создавать горгов, и те с собственным сопротивлением магии выступали достойными соперниками против изменённых.
Я же, чтобы случайно не подставиться под удар в спину рядом с изменёнными, честно предупредил:
— Я оборотень! Смотрите, не перепутайте и не угробьте случайно! — и сменил ипостась на горга.
Звуки и запахи резко стали ярче. Крики, хруст костей, рёв тварей и звон стали смешивалось в единую какофонию, от которой закладывало уши. В нос бил тошнотворный запах — смесь свежей крови, разорванной плоти, экскрементов и мускуса. Мраморный пол под ногами стал скользким от алых луж, и только горг, выпущенный на свободу из моего Ничто, глухо рычал, прикрывая спину нам с Инари.
Была мысль призвать Рой и выкосить всех изменённых разом, но надпись кровью на стене и бой плечом к плечу с охраной Михримах-султан удерживал от подобной неосмотрительности. Рой легко уровнял бы хороших и плохих изменённых, уничтожив всех без разбора. У меня же появилась одна идея… которую никто из моих союзников не поддержал бы.
От дальнейших размышлений меня отвлекли бьющие прицельно с неба молнии. Часть из них была сильнее, часть — слабее, но магическим зрением в небе я рассмотрел носящихся на чрезмерно юрких птичках Ашхен Аршакид и Елизавету Ольгердовну. Их силуэты, озаряемые вспышками молний, мелькали среди туч, и каждая молния, пущенная Грозой Кавказа, находила свою цель, прожигая тварей насквозь.
«Вот и эта авиация присоединилась к веселью», — мелькнула у меня мысль, и я невольно усмехнулся.
* * *
Если бы альбионка не сказала, сам бы Митрий Сафарович даже не подумал о слиянии Алисы с Тьмой. А ведь почерк силы настолько был похож на его собственный, что он не сразу смог поверить в происходящее. Ещё этот почерк бы идентичен почерку давным-давно сгинувшей легенды рода, Сахибе-ханум, чьё имя вспоминали только в кругу самых доверенных родичей. Но если выбирать между верой в возрождение Сахибы-ханум и в слияние с Тьмой Алисы, Митрий Сафарович, вероятней, поставил бы на второе.
Знал командующий Кавказским военным округом также и то, что, кто бы сейчас ни возродился в теле Алисы и кто бы ни взял бразды правления, это не отменяло одного: она — Тенишева. За своих женщин Тенишевы стояли горой, хорошо выучив урок, который преподала им Сахиба-ханум. Тьма предпочитает женщин. Мужчин же Тенишевых она щедро одаривала лишь тех, кто продолжал свято хранить женщин рода. Да, их отодвинули от власти, но при этом берегли как самое дорогое сокровище.
Потому брат бы понял его решение. Мурза всё равно остался на территории Российской империи, потому в случае неудачи род не будет обезглавлен. Митрию Сафаровичу же всё равно не видать главенства в роду, как собственных ушей — из-за несдержанности, из-за порывистости, из-за того самого горячего нрава, что бросал его в бой очертя голову. А потому его уделом всегда была армия, где порывистость и необходимость идти в атаку грудью на конструкты ценили гораздо больше сдержанности и дипломатичности. Если уж он убьётся, вызволяя женщину своего рода, — это будет закономерным итогом в целом не самой плохой жизни.
С этими мыслями Митрий Сафарович шагнул из теневого коридора прямиком в покои, где бушевала сила его предка, и оказался в эпицентре родовой мощи, бьющей во все стороны плетьми и расползавшейся, словно клякса, по султанскому дворцу. Воздух был настолько плотным от сконцентрированной Тьмы, что каждый вдох давался с трудом, а кожа покрылась мурашками, словно от холода.
Но он даже не успел полностью выйти из теневого коридора, когда одно из щупалец Тьмы обвило ему горло тугим кольцом, точно змея, пробующая добычу на вкус, и женский ехидный голос произнёс:
— Так-так-так, кто это к нам пожаловал?
А дальше нутро Митрия Сафаровича вывернули наизнанку. Он чувствовал, как чужая воля перебирает каждое его решение в жизни, рассматривает под разными углами, оценивает. Он же не может отвернуться или закрыться, не может даже вдохнуть полной грудью. Перед глазами пронеслись все его победы и поражения, все женщины, которых он защищал, и все враги, которых он убил.
Спустя вечность тот же голос с уменьшенной долей ехидства произнёс:
— Надо же, удивительно. Хоть кто-то усвоил преподанный урок. Ты у нас, конечно, тоже небезгрешная душа, но для моих целей сгодишься. Полежи пока здесь, пообщайся с султаншей.
Митрия Сафаровича аккуратно, но крепко спеленали несколькими слоями теневых пут и уложили на пол рядом с удивительно красивой девушкой в дорогих восточных одеяниях. Уж очень похожая внешностью на султана Баязеда, она не оставляла вариантов для определения её принадлежности к султанской семье. По другую сторону от Тенишева лежал совершенно точно мёртвый султан со вскрытой грудью и без магического средоточия. Но в душе Митрия Сафаровича не зажглось и искры сожаления, ведь при взгляде на тело внучатой племянницы, Тенишев готов был убить Баязеда ещё несколько раз.
«Неудивительно, что она отдала себя Тьме. Либо так… либо смерть».

Глава 7

«Великая Тьма, кто бы знал, как приятно снова чувствовать себя живой».
Сахиба-ханум ощущала это каждой клеточкой занятого тела: как слабо и неровно бьётся сердце Алисы; как кровь бежит по венам, разнося по телу тепло; как пальцы сжимаются в кулаки и разжимаются вновь, повинуясь её воле. Пять веков она провела в заточении, и теперь любое ощущение было драгоценным: будь то боль от ран, оставленных плетью Баязеда или холод мраморного пола под босыми ступнями.
Когда один из её потомков пришёл и принялся взывать о помощи, она ещё раздумывала, какую плату взять за своё участие. Но самой лучшей платой оказалось снова почувствовать жизнь. Да, пусть она вышла порезвиться ненадолго, пока настоящая хозяйка тела находилась на грани жизни и смерти. Но как же упоительно было вычищать этот гадюшник! Она смаковала каждый миг, каждую уничтоженную гнилую душу, каждый вырванный источник.
С бо́льшим удовольствием Сахиба-ханум уничтожала лишь собственных врагов. Тогда, пять веков назад, она плохо соображала, что делает. Призвала Тьму в слепой ярости, попросила правосудия — и утопила в крови всё, до чего смогла дотянуться. Половина Казани легла под её клинками, и Тьма, опьянённая жертвой, лишь требовала больше. По прошествии пяти столетий, просидев в одиночной камере, устроенной Утгардом, и в конце концов отпустив былые обиды, она научилась контролировать Тьму внутри себя. Пяти веков хватило для того, чтобы успокоиться и наладить с ней контакт. Одиночная камера, средоточие солнца, где единственным развлечением было перебирать собственные воспоминания и беседовать с Тьмой, способствовала подобным размышлениям.
Потому сейчас, выполняя функцию отмщения за Алису, Сахиба-ханум прислушивалась к Тьме, определяя, кого именно следует уничтожить в первую очередь, но не тонула в ней полностью. Душа Сахибы-ханум, используя сильнейший магический эгрегор аватары Тьмы, на время подселившийся в тело тенемантки, действовала выверенно, но без излишней жестокости. Она не рубила сплеча, как когда-то: каждая душа проходила проверку, каждое решение взвешивалось на незримых весах.
Она прошлась по всем носителям крови местной династии, умудрившись покопаться в грязном белье каждой души и взвесив всё на весах Тьмы. Это было упоительно, заглядывать в самую суть, видеть всё тайное, что люди прячут даже от самих себя. Она видела измены и предательства, видела зависть и алчность, видела редкие проблески благородства и выносила приговор, уничтожая изначально порченную кровь.
Причём под гребёнку не попали те, кто интриговал, предавал и всеми силами выживал в местном гадюшнике. Аватара лишь кривила губы в усмешке, натыкаясь на такие души. Таковым было любое общество, и его участники, стремящиеся к силе… если за прегрешения уничтожать всех, то мир очень скоро обезлюднел бы, а после сдох. Как-никак, естественный отбор никто не отменял, и она это понимала.
Но тех, кто получал извращённое удовольствие от издевательств, опытов с людьми, боли, унижения, насилия, упивался кровью — и в ком была искра безумия, грозящая позже разрастись в полноценное пламя, как у Баязеда, тех Сахиба-ханум уничтожала без промедления, не взирая на возраст. Она вырывала их источники с той же холодной решимостью, с какой садовник выпалывает сорняки, и Тьма одобрительно урчала, принимая подношения.
Если уж быть честной самой с собой, Сахибе не хотелось бы покидать это тело и вновь возвращаться в собственную тюрьму. Она слишком долго была взаперти. Слишком долго наблюдала за миром из своего заточения, как сквозь мутное стекло. И только за одну эту вылазку она увидела, насколько изменился мир. Отчасти её порадовало, что её кровь, хоть и по женской линии, но выжила. И даже урок усвоили, судя по тому, как один из её потомков ломанулся в самую гущу Тьмы спасать свою далёкую по крови внучатую племянницу.
Митрий Сафарович, она узнала его имя, перебирая его воспоминания, даже не колебался. Просто шагнул в теневой коридор и явился туда, где концентрация Тьмы могла убить любого смертного. И это при том, что сам испытывал одержимость в отношении той или иной особы женского пола. Однако же это ни в коем разе не помешало ему решиться на обмен своей жизни на жизнь Алисы. С этим уже можно было работать.
«Горяч, порывист, контролируемо безумен, но черты не заступает и верен роду. Такой не предаст», — мысленно отметила она.
Порадовало и выживание ветви Утгардов. Некогда глава рода явился в Казань по просьбе русского царя и после долгой, кровопролитной битвы не убил Сахибу-ханум, а лишь ошарашил, перекинув на несколько мгновений к источнику Хаоса, полностью изменившему структуру её магических конструктов. Она до сих пор помнила тот миг — ослепительную вспышку, ощущение падения в бездну и холодный, спокойный голос, произнёсший приговор:
— Остынь, женщина!
После Утгард запечатал её в одиночную камеру, подумать над своим поведением и угомонить в себе бешеную стерву, топящую всё в крови.
— Иметь право на месть не равняется уничтожать без разбору всех и каждого, — таков был урок Утгарда. И теперь, спустя пять веков, Сахиба вынуждена была признать: урок пошёл на пользу.
Сейчас же Сахиба хотела вернуться к жизни и готова была ради этого на многое. Многим давался второй шанс. Чем она хуже? Не факт, что она сможет завести ещё одну семью и дитя. Для этого потребовалось бы найти кого-то абсолютно сумасшедшего и бесстрашного, кто не побоялся бы связаться с аватарой Тьмы. Но уж точно Сахиба займёт достойное место в собственном роду, придумает, чем заняться: станет наставницей для юных тенемантов или советницей при мурзе. В конце концов, кому, как не ей, знать все опасности Тьмы? Значит, решено: нужно будет договориться с девчонкой, пока она ослаблена, и взять с неё клятву, что та освободит Сахибу из заточения. Тем более что у неё есть такой прекрасный ключик-инструмент в виде Юрия Угарова.
«Чей род запечатывал, тот и должен распечатать тюрьму», — мысленно усмехнулась она.
Все эти мысли шли фоном у аватары Тьмы, в то время как она продолжала через гребёнку просеивать души династии Баязедов. Покои, где она находилась, давно уже перестали напоминать жилые. Сквозь мраморные стены тянулись нити паутины Тьмы, исследовавшие дворец и его обитателей. Сама аватара будто паучиха, реагировала на дрожь то одной, то другой нити, выворачивающих нутро очередного представителя династии. А у каждой уважающей себя паучихи в логове имелись коконы-заготовки. Были они и у Сахибы-ханум.
Окоченевшее тело Баязеда, лишённое источника, лежало у её ног. Михримах-султан в коконе теней лежала рядом. Сахиба сохранила ей жизнь, почувствовав в ней родственную душу, искалеченную, но не сломленную. Даже в бессознательном состоянии по щекам султанши текли слёзы, пережитки испытываемого болевого шока от разрыва связи с братом.
«Слёзы — это хорошо! — мысленно отметила аватара. — Глядишь, меньше грязи в душе останется».
Обездвиженный Митрий Сафарович замер у противоположной стены, разглядывая султаншу. Говорить он не мог, но судя по взгляду, шестерёнки в его голове вращались в безрадостном направлении.
Однако же, несмотря ни на что, Тьма с приближением рассвета требовала всё больше сил. Сахиба чувствовала, как её резерв тает, а тело Алисы, израненное и обескровленное, начинает сдавать. Долго их тандем не продержится. Нужно было либо полностью подчинять себе тело, либо…
Сахиба вдруг почувствовала появление отголоска ещё одной силы, но не враждебной ей, а дружественно-родственный. У Тьмы была дочь, Ночь. А у той были дети, Луна и Месяц, так, кажется, писали в древних книгах звездочёты. Сахиба всегда думала, что это сказки, ведь она ни разу не встречала упоминаний о носителе дара Луны. Потому, движимая любопытством, аватара сосредоточила всё своё внимание на странной парочке, пробивавшейся коридорами дворца к покоям, где расположилась Сахиба.
Аватара даже уменьшила натиск Тьмы, позволяя парочке скорее добраться к цели. И лишь когда гости оказались внутри покоев, попыталась оплести их теневым коконом, как до того султаншу и своего потомка Митрия. Однако Сахибу ждал сюрприз. Сила аватары Тьмы отчего-то соскальзывала с защитного конструкта длинноухой девицы с серебряными волосами, глаза которой сияли фиолетовым светом. Теневые щупальца, способные пробить архимагический щит, словно увязали в лунном сиянии и таяли, не достигая цели.
Сахиба попыталась удивлённо приподнять бровь, но лицо Алисы было настолько изувечено, что ничего не вышло.
— Кто ты такая? — полюбопытствовала Сахиба, с интересом разглядывая парочку. Голос её звучал хрипло, но в нём слышался неподдельный интерес. Один из гостей был обычным человеком, вокруг которого зарождалась аура смерти.
«Надо же, — подумала Сахиба, — смертник. И не боится».
Второй была альбионка из чистокровных. И лишь после того, как девица распахнула огромные, серебристые крылья во мраке покоев, прикрывая ими своего спутника, Сахиба поняла: таких, как эта альбинка, на Островах почти не осталось. О таких писали в легендах, но поговаривали, что к настолько чистым представителям относилась лишь королевская семья Островного королевства. И вот одна из них стояла здесь, в Топкапы, и смотрела на Сахибу без страха.
— Меня зовут Эсрайлиннвиэль Олвеннариэль, по мужу — княгиня Угарова, — представилась альбионка на чистом русском. Голос её звучал спокойно, даже буднично, словно она не в логове аватары Тьмы находилась, а в гостиной собственного особняка.
— Я не спрашивала имя. Я спрашивала суть, — с нажимом уточнила Сахиба, и Тьма вокруг неё всколыхнулась.
— Ах, суть. Тогда я дух, дочь Луны и Серебра, олицетворение одной из многих природных сил этого мира. А поскольку Луна есть дочь Ночи, то и сила я тебе не враждебная. По крайней мере до тех пор, пока ты не попробуешь причинить вред кому-либо из моих близких, — Эсрай сделала короткую паузу, её крылья чуть дрогнули, на мгновение приобретая твёрдость, а клыки сверкнули в излишне жизнерадостном оскале.
— Ты тоже слившаяся с первостихией? — задала аватара в лоб интересующий вопрос.
— Нет, я изначально рождена такой от короткой, мимолётной связи двух духов, давным-давно покинувших сей мир, а меня вот оставили.
— И что тебе здесь надо? — в голосе Сахибы прозвучало искреннее любопытство.
— Муж, князь Угаров, сюда отправился подругу спасать. Мы группой поддержки прилетели в компании Митрия Сафаровича, — указала взглядом на обездвиженного Тенишева Эсрай. — А тут ты — такая красивая. — Эсрай обвела взглядом покои, задержавшись на теле Баязеда, и едва заметно поморщилась. — Боги упаси меня оценивать методику твоей работы, тем более что результативность у неё потрясающая. Но хотелось бы, чтобы девочку ты нам вернула. Желательно живую и при своём уме. Про здоровую уж не упоминаю, ведь одно твоё наличие в её теле уже говорит о том, что стоит она где-то на грани.
— Какая интересная коалиция спасителей собралась, — хмыкнула Сахиба-ханум. В её голосе прозвучало что-то похожее на одобрение. — Неплохие друзья у Алисоньки,
— Согласна, — улыбнулась, чуть выпустив клыки, Эсрай. В полумраке покоев её улыбка светилась не хуже артефактного светильника.
— А кто это стоит под твоей защитой? Да так, что аурой смерти от него несёт за версту? — взгляд Сахибы переместился на мужчину, прикрытого крылом альбионки. Она прищурилась, и Тьма вокруг неё заклубилась, желая добраться до неизвестного.
— Жених, по совместительству, император Австро-Венгрии, — пожала плечами Эсрай, и в её голосе прозвучала лёгкая, почти незаметная ирония. — Тоже, рискуя жизнью, спасать Алису прилетел.
— Надо же, какой изощрённый способ самоубийства! — расхохоталась Сахиба-ханум, и смех её эхом отразился от мраморных стен. — Или он из этих… противоположной крайности садистам? Демонстрации не хватило, чтобы понять, что они не пара?
— Простите, дамы, — наконец вмешался в разговор Франц-Фердинанд, и голос его, хоть и напряжённый, звучал с достоинством, — разговаривать обо мне в третьем лице в моём же присутствии несколько невежливо.
Он шагнул вперёд, выходя из-под защиты крыла Эсрай, в сумраке покоев его бледное лицо с заострившимися скулами выражало мрачную решимость.
— Ишь ты, какой ретивый, — протянула Сахиба, и в её голосе прорезались нотки искреннего удивления. — Сдохнешь ведь.
— Так все мы смертны. — Орциус пожал плечами с той обречённой лёгкостью, какая бывает лишь у тех, кто давно смирился с неизбежным.
— А ну-ка, зайка, подойди ближе, — поманила Орциуса Сахиба-ханум, и её пальцы, покрытые засохшей кровью, шевельнулись в приглашающем жесте.
— Какой же он зайка, уж скорее тогда птенчик, — не к месту хихикнула Эсрай, и её глаза лукаво блеснули. — Он же из Орциусов.
— А почему такой слабый? — Сахиба склонила голову набок, разглядывая императора с откровенным любопытством.
— Потому что предки в страну гниль в лице Ордена Святой Длани впустили, и те им кровь размыли постепенно, — пояснила Эсрай, и в её голосе прозвучала едва заметная нотка сочувствия.
— Но мы сейчас работаем над возвращением былых кондиций, — оставил за собой последнее слово Франц-Фердинанд.
— Так это тебе, птенчик, некромантка нужна, а не тенемантка в пару! — Сахиба всплеснула руками, и тени вокруг неё заколыхались. — Неужто у вас евгеники-звездочёты вывелись, способные спрогнозировать и высчитать силу и направленность будущего потомства?
Лицо Франца-Фердинанда приобрело кислое выражение. Ибо в Австро-Венгрии не только с евгениками-прогнозистами всё было плохо, но и кровосмешение практиковали вовсю в попытках сохранить угасающую магию родов. И результаты этой практики были, мягко говоря, не впечатляющими.
— Говорю же, навёрстываем, — набычился император.
— Благородное стремление, — вновь съязвила Сахиба-ханум, и в её голосе прозвучала вековая усталость. — Правда, краткосрочное. Алису тебе не вынести — сдохнешь. Посему нечего душу девоньки отягчать ещё одной смертью. Ей первого мужа хватило. Её Тьму, может быть, ты бы и вынес, а вот мою — увы. Так что давай, не мешай взрослым тётям разговаривать. Полежи в сторонке.
С этими словами Сахиба быстро и почти лениво спеленала Франца-Фердинанда несколькими плавными движениями теневых щупалец и уложила в компанию к уже лежащему рядышком Митрию Сафаровичу Тенишеву, трупу султана Баязеда и женской копии султана в беспамятстве.
Эсрай же взирала на всё происходящее и, признаться, не знала, каким образом вмешиваться. С одной стороны, она признавала разумность аргументов Сахибы-ханум: ведь обычная тенемантка и тенемантка, ставшая аватарой Тьмы, — это совершенно разные уровни мощи, буквально несравнимые. И то, что Эсрай держала защиту против теневых конструктов аватары, доказывало необычную природу самой альбионки, но никак не слабость Сахибы-ханум. Если уж быть совсем честной, Сахиба не усердствовала с сопротивлением, воспринимая Эсрай как некий дружественный элемент во всеобщей батальной картине.
К тому же они все шли спасать Алису из лап султана, в то время как тенемантка приобрела себе союзника такого ранга, что можно было только пожалеть и Баязедов, и Стамбул, и Османскую империю заодно. Начинать воевать с аватарой, отстаивая интересы Франца-Фердинанда, означало сломить то шаткое равновесие нейтралитета, достигнутое между ними. Да и воевать смысла не было, непризнанного жениха не убили, а лишь, словно паучиха, спеленали Тьмой и уложили в рядок к остальным коконам отдыхать.
— А вы, княгиня, не расскажете, как чистокровная альбионка оказалась супругой русско-скандинавского или скандинавско-русского князя? — вдруг переключилась Сахиба, и её голос стал почти светским. — Уж больно прелюбопытная должна быть история. Поведайте, если в этом нет секрета. Ах да, супруга вашего, если что, я не тронула. У меня не было целей вредить друзьям Алисоньки, потому я даже его предупредила, что соваться ко мне в покои не стоит, ибо и у него сопротивляемость к магии не бесконечная.
Эсрай тут же бросила косой взгляд на упакованного Франца-Фердинанда. Император лежал неподвижно, опутанный тенями, и на его лице застыло выражение мрачной покорности судьбе.
— У императора сопротивляемость магии похуже будет, чем у Юры, — заметила она.
— Да погоди ты переживать, сейчас самое интересное начнётся! — словно заправская сплетница-матрона на светском рауте, отмахнулась Сахиба-ханум и принялась сверлить взглядом кокон Орциуса. — Смотри!
Эсрай перевела взгляд, и в следующее мгновение покои залила вспышка света

Глава 8

Я стоял посреди мраморного коридора, переводя дыхание после очередной волны, и смотрел, как мои горги добивают остатки тварей, прорвавшихся через кордон янычар Михримах. В воздухе стоял такой густой запах крови и разорванной плоти, что даже у меня, привыкшего к бойне, к горлу подкатывала тошнота. Горг внутри рычал, требуя продолжения, но я сдерживал его и думал.
Проблему с изменёнными нужно было решать быстро и категорично. С каждым мгновением тварей становилось всё больше: яма продолжала извергать из себя новые порции обезумевших созданий, и даже поддержка бабушки с молниями Грозы Кавказа, мои химеры и иллюзии Инари не могли сдерживать этот поток бесконечно. К тому же был немалый шанс того, что обломив зубы о нас, волна тварей обернётся в сторону города, где оборону пытались организовать корпусы янычар. В ту сторону и так поворачивало всё больше изменённых, желая более лёгкой добычи.
Первая мысль была проста и жестока: загнать всех изменённых к себе в Ничто. В моём магическом подпространстве без кровной привязки их бы убило быстро, не знаю уж насколько безболезненно. Но тут же перед глазами встала картинка: янычар Михримах, пишущий кровью на стене: «В ком-то остался человек».
— Как будто эти остатки человечности как-то тебе помогут? — прорезался в сознании голос Войда, с неодобрительными нотками.
— Им поможет.
— Как? Ты их внешность видел? Им не помочь. Тем более, непонятно, когда у относительно нормальных крыша съедет. Ты же сам ипостась сменил на этот случай, не говори, что у тебя не было опасений.
— Опасения у меня есть, — не стал я отпираться. — Но я знаю, как хотя бы некоторым из них можно помочь. Что же касаемо их поведения… Если охрана Михримах-султан не сорвалась без поводка султана, то и дальше не съедет с катушек.
— Да вы, батенька, оптимист!
Я уже не слушал его. Мысль, мелькнувшая в голове, была безумной — из тех, что приходят за секунду до прыжка в бездну. Но именно такие мысли чаще всего и срабатывали.
«Надеюсь, Кхимару меня не убьёт за самодурство», — подумал я, и в следующее мгновение решил открыть портал прямиком в гробницу Великого Погонщика. А что? Тварей там своих хватало, видали и пострашнее местных. Яма, привычная изменённым, тоже имелась. Оставалось договориться с химерами Кхимару, чтобы те посторожили пополнение, уничтожив самых кровожадных для острастки.
Спустя пару секунд раздумий я шагнул за пределы Радужного щита, ведь для реализации моей безумной идеи необходима была приманка.
Появившись прямо перед мордами новой волны тварей, я издевательски прокричал:
— Вот он я, ваш вкусный магический десерт! Кис-кис-кис!
Но твари как-то не спешили рвать ко мне когти. Они переминались с ноги на ногу, рычали, переглядывались, справедливо предчувствуя какой-то подвох, но не двигались с места. Видимо, мой вид вкупе с запахом горга, привкусом магии Рассвета и Хаоса, сбивал их с толку.
И тут рядом появилась Инари.
Она выскользнула из-за моего плеча всё в том же тёмно-синем кимоно с серебряной вышивкой, и одним движением скинула его с плеч. Шёлк соскользнул на мраморный пол, залитый кровью и ошметками тел, и кицунэ осталась в чём мать родила: обнажённая, сияющая, источающая волны божественной благодати, которой она напиталась от Баязеда. Золотистая пыльца окутывала её тело, словно второй кожей, и в сумраке коридора она уже выглядела не женщиной, а богиней.
— Открывай портал! — крикнула она, и в её голосе звенел азарт, пока она призывно крутила бёдрами, исполняя нечто похожее на танцы восточных танцовщиц, ещё накануне демонстрируемым нам наложницами султана. — Сейчас попрут!
Обнажённая, заряженная благодатью богиня подействовала на изменённых молотом по темечку, напрочь помутнив рассудок. Их налитые кровью и безумием глаза одновременно уставились на неё, и по коридору пронёсся слитный, голодный вой. Они забыли обо всём: о добыче в гареме, о янычарах, о сопротивлении. Оставалась только она — женщина-богиня, истекающая силой.
Они даже друг друга стали рвать в желании дорваться до кицунэ первыми. Когти вспарывали бока собратьев, клыки вонзались в глотки тех, кто оказывался впереди, — и вся эта обезумевшая, рычащая, жаждущая стая единым потоком рванула к Инари.
А за её спиной уже разворачивалось зеркало портала в гробницу Кхимару, в самое сердце пирамиды, откуда на несущуюся волну тварей смотрели отнюдь не приветливо.
* * *
Сила существа, захватившего тело Алисы, воистину была чудовищна. Она давила на магическое средоточие и на разум, проникая в каждую клетку тела кипящей смолой. Каждый вдох, напитанный Тьмой, давался с трудом, разъедая внутренности. Мраморные стены покоев, ещё недавно сиявшие белизной, теперь покрылись сетью чёрных прожилок, точно сама Тьма пустила в них корни, и от этих прожилок исходил слабый, но отчётливый гул, отдававшийся в зубах.
И если бы не светящийся лунный щит супруги князя Угарова, они наверняка бы и не дошли до покоев, где расположилась одержимая Алиса. Щит Эсрай мерцал в полумраке, пробивая им дорогу. Теневые щупальца, тянувшиеся к ним со всех сторон, увязали в этом сиянии, шипели и отступали, не в силах преодолеть границу щита. Но каково же было их удивление, когда они поняли: от Алисы там не осталось и тени. Сущность, захватившая её тело, была самой Тьмой — древней, разумной, творящей по собственному разумению суд над носителями её дара. И эта сущность категорически отказала Францу-Фердинанду в браке с Алисой.
Уже понимая, что переубедить эту «даму» вряд ли выйдет, Франц-Фердинанд успел опустить ладонь на Воронёнка — наследный клинок Орциусов, покоившийся в ножнах у пояса. Рукоять меча, обмотанная потемневшей от времени кожей, легла в ладонь, как влитая, и холод некротической энергии пробежал по пальцам, поднимаясь к запястью. Император закрыл глаза.
Через мгновение он впал в беспамятство, что позволило ему тут же провалиться на аудиенцию к духу рода.
Ворон был нахохлившимся и выглядел недовольным. Огромный, чёрный, с перьями, отливающими болотной зеленцой, он восседал на каменном троне и его глаза сверлили Франца-Фердинанда с выражением глубочайшего разочарования.
— Всё! Профукали невесту, — был его вердикт. Голос Ворона звучал скрипуче, точно старая дверь на ржавых петлях. — Тьма — дама упрямая. Если с Тьмой Алисы я ещё мог договориться, то с этим олицетворением дара — вряд ли.
В душе Франца-Фердинанда кипело возмущение. Почему какие-то сущности решают за людей, с кем им быть, кого любить и за кого умирать⁈ Одно дело — самому принимать непопулярные решения во имя долга, благополучия страны и сохранения династии, и совсем другое — чувствовать себя марионеткой на ниточках, которую по очереди дёргают то одни, то другие сущности. Его пальцы сжимались в кулаки, ногти впивались в ладони, но он молчал.
Хуже всего было то, что Франц-Фердинанд прибыл в Российскую империю на коронацию и нынче в Стамбул не за возможностью переродиться и впитать родовую силу от покровителя, а за женщиной. За красивой, умной женщиной со сложным характером и стальными моральными принципами. В Алисе он видел не юную взбалмошную девчонку, по формальным признакам подходящую на роль императрицы, а ту женственность, ту нежность, которой пришлось заковаться в стальную броню долга, проклятий и последствий не своих поступков. Он видел в ней родственную душу, такую же битую жизнью, но не сломленную.
Ворон что-то ещё говорил, втолковывая о том, что Алиса не первая и не последняя магичка в этом мире; что они найдут ещё подходящую кандидатуру на роль императрицы Австро-Венгрии; что, в конце концов, действительно можно нанять магов проклятий, которые будут потчевать Франца-Фердинанда до умопомрачения своими конструктами для того, чтобы использовать их как топливо при перестройке его системы энергоканалов. Все доводы духа рода были разумны, логичны, правильны, и от этого становилось тошно.
Франц-Фердинанд не мог и не хотел признавать поражение.
— Ты можешь собственной силой пробить кокон Тьмы, меня опутывающий? — произнёс он, и Ворон замер на полуслове.
Дух рода склонил голову набок, и в его глазах мелькнуло что-то похожее на усталость.
— Могу, но не стану. Зачем провоцировать и переводить из разряда нейтралов в разряд врага столь могущественную сущность?
— Потому что эта сущность сидит в женщине, которую я собираюсь сделать собственной женой.
— Я отказываюсь в этом принимать участие! — возмутился Ворон, и его перья встопорщились. — А если ты так неосмотрительно сдохнешь, то я тебя даже воскрешать не стану! Ты у империи один! Себя ценить надо, а не каких-то баб!
Франц-Фердинанд не стал спорить с духом-покровителем рода. Он просто стоял и слушал, как Ворон осыпает его упрёками, а про себя вспоминал фразу, обронённую Митрием Сафаровичем Тенишевым, когда тот сливался с Тьмой и уходил с дирижабля: «Как только род перестанет защищать принадлежащих ему женщин, он теряет право на существование». И если уж Франц-Фердинанд хотел взять в свой род Алису, он не имел права сдаваться.
Всё, что знал Франц-Фердинанд из основ одержимости, — это то, что в израненном, измученном теле истончается связь между душой и оболочкой, и тогда в него может подселиться кто-то другой, более сильный. Если же восстановить тело, укрепится и связь с душой основного владельца, и тогда уже можно попытаться докричаться до Алисы и помочь ей вернуть контроль над собственным организмом.
Мысленно Франц-Фердинанд составил для себя следующую последовательность действий. Первое — использование пары световых артефактов, чтобы ослабить теневой кокон. Второе — рывок к невесте. Третье — затрата лекарского артефакта уровня архимага, чтобы излечить все её повреждения. Сейчас она слабо походила на человека после забав султана Баязеда: израненная, избитая, с рассечённой шеей и грудью, она едва дышала, и её тело больше напоминало изрезанный кусок мяса, чем живую женщину.
Были у этой схемы очевидные минусы. Например, то, что соответствующий артефакт лечения у Фердинанда был в единственном экземпляре. А потому, если Алиса ударит в полную мощь, а Ворон откажется его воскрешать, шансы Франца-Фердинанда выжить кратно снизятся. Но в этом случае он надеялся на помощь княгини Угаровой. Союзники они, в конце концов, или нет?
«Да, Фердинандушка, попал ты как кур в ощип, как говорят русские, — подумал он про себя с горькой усмешкой. — Пытаешься пробиться сквозь конструкт одной женщины, чтобы вылечить другую женщину, и при этом надеешься на помощь третьей».
Схема была настолько зыбкой и с таким огромным количеством переменных мест, где что-то могло пойти не так, что скорее напоминала авантюру. Но даже для её осуществления нужно было каким-то образом прийти в себя под воздействием конструкта Тьмы.
— Ах, ты ещё здесь? — прокаркал раздражённо Ворон, заметив, что Франц-Фердинанд и не думает исчезать. — Катись отсюда, неблагодарный!
И ударом клюва по темечку дух рода вышвырнул Франца-Фердинанда из божественного логова. Одного мига в сознании между выбросом из аудиенции у духа рода и возобновлением воздействия кокона Тьмы хватило, чтобы император Австро-Венгрии, активировал первый из имеющихся у него световых артефактов.
* * *
Алиса испытывала очень странные ощущения. Отодвинутая от руководства собственным телом, она словно парила в вязком, тёплом мареве — где-то на границе между сном и явью, между жизнью и смертью. С одной стороны, больше не было боли. Ни той, что причинил султан своей плетью, ни той, что скручивала внутренности от осознания собственного бессилия, ни той, что грызла где-то под сердцем от потери памяти. Всё это исчезло, растворилось во мраке, и она чувствовала себя маленькой девочкой, оказавшейся на руках у матери. Кто-то большой, взрослый, сильный и страшный решал всё за неё, брал ответственность на себя, и от этого было спокойно. Так спокойно, как не было уже очень, очень давно.
И это кто-то был крайне результативен. Сама Алиса, скорее всего, запнулась бы о нормы морали, не позволяя себе казнить и миловать в одном лице, да и примерять на себя роль высшей сущности ей было не с руки. Потому было ощущение, будто она спряталась в домике, разглядывая окружающую жизнь через окошко. Правда, окошко это постепенно сужалось до замочной скважины. Где-то на задворках сознания билась тревога, что вместе с обзором снижалась и возможность возврата контроля над собственным телом. Ещё немного, и скважина захлопнется совсем, и тогда Алиса навсегда останется в тёплом, уютном небытии.
Эмоции притуплялись, её собственные чувства отдалялись, становясь чем-то чужим и неважным.
Память её зияла чёрными провалами. Благодаря слиянию с Тьмой удалось восстановить хоть что-то, но далеко не всё. По отголоскам воспоминаний Алиса узнала Митрия Сафаровича, младшего брата мурзы рода, и удивилась его появлению.
Появление Франца-Фердинанда, императора Австро-Венгерской империи, и вовсе поставило её в тупик. Она, хоть убейте, не помнила, почему он ринулся её спасать в эпицентр Тьмы. Ведь она — заурядная магичка, вдова, никак не подходящая на должность императрицы.
К тому же сам Франц-Фердинанд, судя по ремаркам Тьмы, был далеко не так силён, как Митрий Сафарович, и явно от длительного воздействия Тьмы будет иметь проблемы. Тенеманту в любом случае проще было перенести влияние Тьмы благодаря собственному сопротивлению, выработанному за счёт взаимодействия с родной стихией. Что же касалось Орциуса, тот в текущих реалиях практически засунул голову в раззявленную пасть крокодилу, надеясь непонятно на что.
«Сумасбродство, — подумала Алиса, и мысль эта была вялой, как сквозь толщу воды. — Риск. Зачем?»
В любом случае удивление продлилось недолго: Франца-Фердинанда обезвредили, как и всех остальных. Не убили, но будто бы в сторону отстранили, как ребёнка, которому не место за взрослым столом.
Алиса проводила его взглядом, и в груди шевельнулось что-то, чего она сама не могла назвать.
Тем временем Тьма общалась с чистокровной альбионкой, заявившей, что они пришли спасать подругу.
«Подругу? — эхом отозвалось в сознании Алисы. — У меня нет таких друзей. Или… есть?»
Она не помнила. Но если уж они ради неё явились в стамбульский дворец султана, в самое сердце бушующей Тьмы, то, возможно, альбионка говорила правду.
Между тем яркая вспышка залила покои солнечным светом, резанувшим по глазам даже сквозь замочную скважину её восприятия. Буквально через полтакта сердца за ней последовала ещё одна вспышка, а следом доселе спокойно лежавший император Австро-Венгрии рванулся к ней. Движение было настолько стремительным, настолько отчаянным, что даже Сахиба-ханум не сразу среагировала. Орциус одновременно накидывал ей на шею некий медальон и ломал его, нажимая на камень в центре.
Алиса лишь отдалённо почувствовала, как её тело наполняется лекарской магией. Она сращивала, затягивала все раны, восстанавливала кожные покровы, убирала шрамы, оставленные плетью Баязеда. Кровь перестала сочиться из рассечённой шеи, израненная грудина срослась, и сердце забилось ровнее и увереннее. И одновременно с этим расширялось окно восприятия самой Алисы: от замочной скважины до практически дверного проёма, в который оставалось только шагнуть, дабы вновь взять под контроль собственное тело и вновь нести ответственность за собственные поступки.
Дверь была реальной. Стоило только сделать шаг. Но Алиса колебалась. Без памяти, без мотивации, без чёткого осознания будущего — зачем возвращаться? Зачем брать на себя груз, который она не помнила? Кто она такая, чтобы решать? Не проще ли остаться здесь, в безопасности, пока Сахиба-ханум вершит правосудие?
И тогда император обнял её. Она почувствовала его живое тепло даже сквозь пелену отстранённости. Его руки легли на её плечи, прижали к себе, и он прошептал практически в её губы, обжигая дыханием:
— Борись с ней. Вернись в своё тело. Верни себе контроль. Вернись, если не ко мне, то ради себя самой. У тебя есть ещё шанс прожить собственную жизнь так, как ты будешь считать нужным. Она тебе помогла, и помощь её неоценима. Но чем эта помощь будет отличаться от того, что сделал с тобой султан? Только султан сломал твоё тело, а она постепенно сломает твою душу и выживет её. Борись!
Последние слова стоили ему жизни. Сахиба-ханум, взбешённая дерзостью смертного, ударила сразу несколькими отростками магии Тьмы, и гарпуны прошили тело Франца-Фердинанда, выйдя из спины окровавленными наконечниками. Едва заметно улыбнувшись, он успел коснуться губ Алисы в мимолётном, почти невесомом поцелуе.
— Борись. Мы сами выбираем свою судьбу.

Глава 9

Баден-Баден
Священная Римская империя
Уединённая вилла, накрытая погодным куполом, утопала в зелени густых крон вековых дубов.
Вилла, выстроенная в итальянском стиле с белоснежными колоннами и террасой, спускавшейся к целебным источникам, была известна среди посвящённых как «Южный Предел» — место, где принимались решения, менявшие судьбы континентов. Снаружи она казалась безмятежным приютом аристократа, удалившегося на покой, но внутри, за толстыми стенами и многослойными экранирующими плетениями, скрывался один из центров силы, управлявший Орденом.
Если во всех остальных странах главами орденов были иерархи, то Священная Римская империя в этом смысле отличалась. Официально на её территории Орден практически не действовал и существовала официальная линия гонения на его последователей, однако же основные органы управления Орденом располагались именно здесь. Именно с этой территории Орден начал своё распространение некогда по всему миру, и именно сюда, в тишину и покой баден-баденских холмов, стекались нити орденских заговоров и интриг.
Брат Секундос, второй из трёх основателей Ордена, слушал доклад иерарха Тосканы, и взгляд его бездумно скользил по стенам кабинета. А посмотреть там было на что. Стены украшали полотна с батальными сценами из жития иерархов Ордена: вот брат Примус, первый из триархов, благословляет воинов перед битвой с тварями Пустошей; вот легендарный иерарх Севера участвует в обороне Исборга, а на деле призывает элементаля огня, уничтожившего скандинавскую столицу и династию Исдракенов заодно; вот мученики Ордена, горящие на кострах, но не отрекающиеся от веры. Каждое полотно превозносило благочестивость, жертвенность и боевой дух в деле служения людям и защиты их от всевозможных тварей, в том числе иногда даже носящих короны монархов.
В кабинете хранились и древние реликвии, каменные скрижали с высеченными в граните изречениями иерархов, покоившиеся на отдельных постаментах из чёрного мрамора. Тяжёлые бархатные портьеры, перехваченные золотыми шнурами, закрывали окна, и свет проникал в комнату лишь сквозь узкие щели, создавая атмосферу полумрака, таинственности и благоговения. Вообще вся обстановка работала на то, чтобы вызывать поклонение и чувство святости в отношении человека, принимавшего в этом кабинете.
Если бы кто-нибудь посмотрел со стороны на триарха Секундоса, то не смог бы определить в нём одно из главных лиц в Ордене. На нём не было привычного, расшитого золотом и серебром одеяния с символикой Ордена, лишь строгий, приталенный, военного кроя костюм из тёмно-серого сукна, сидевший на поджарой фигуре как влитой. Единственное, что связывало его с Орденом, перстень на левой руке: на внешней стороне была выгравирована римская цифра «II», а на внутренней — знак раскрытой ладони, символа Ордена.
Стоящего перед ним иерарха Тосканы также нельзя было опознать как представителя Ордена. Франц Стефан, герцог Лотарингский и зять императора Карла VI официально прибыл в гости к старому другу для поправки здоровья на минеральных водах. Светский сюртук, трость с набалдашником из слоновой кости, небрежно зачёсанные назад седеющие волосы не могли выдать в нём одного из самых влиятельных иерархов подпольной организации, раскинувшей свои сети на всю Европу.
И тем не менее тема их разговора у любого случайного человека вызвала бы оторопь и полный разрыв шаблонов.
— Пришло срочное донесение из Стамбула, — начал иерарх, и его голос, несмотря на внешнюю безмятежность, дрогнул. — Легион Ночи вышел из-под контроля, устроив резню небывалого масштаба. Их янычары и архимаги ведут бой на улицах столицы. По имеющейся информации, дворец Топкапы пал. Неизвестно, выжил ли кто-либо из династии, но, зная кровожадность изменённых… очень вряд ли. Никаких теорий насчёт причин произошедшего нет. Вообще пока никто ничего не понимает. Столица переведена на военное положение. Янычары пытаются пробиться к дворцу, сжимая в кольцо взбесившийся легион. Мы будем как-то вмешиваться?
— А зачем? — ухмыльнулся брат Секундос, и ухмылка эта была холодной, точно лезвие кинжала. Он сидел, откинувшись в кресле, и перекатывал в пальцах массивный золотой перстень. — Постфактум мы будем проповедовать, успокаивать людей и говорить о том, что их богами избранная власть извратилась в своей худшей форме и принялась пожирать сама себя, заодно чуть не угробив их столицу. К нашему счастью, Повелители Тьмы и так не отличались благоразумием, так что создание подобных изменённых можно всецело приписать их личной инициативе и многократному воздействию Тьмой на янычар. Тем более все видели, что за твари охраняли Повелителя.
— А если они выйдут на нас? — иерарх нервно сглотнул. — Перемещение исследовательских лабораторий за пределы Священной Римской империи сейчас было бы нежелательным.
— Наличие лабораторий вызовет гнев исключительно на империю, приютившую наши производственные мощности. К Ордену это не будет иметь никакого отношения. — Брат Секундос пожал плечами с той лёгкостью, с какой говорят о погоде. — Да и кто выйдет? Сам Повелитель? Если бы он был жив, изменённые бы не взбунтовались. На сделки и на приём товара он приезжал исключительно в одиночестве и под защитой наших же созданий. Других прослоек не было. Так что даже если они умудрятся взять живыми хотя бы несколько образцов, то не станут выносить сор из избы, прикрывая репутацию своего же правителя.
— Есть ещё одно донесение, но, уж больно оно противоречиво в свете последних событий… — замялся иерарх.
— Какое? — заинтересовался брат Секундос, и его бледно-голубые, почти бесцветные глаза впились в собеседника.
— Повелителя с русской коронации сопровождала пара гостей: одна азиатка и небезызвестным нам князь скандинавско-русского происхождения.
— Русские⁈ — переспросил брат Секундос и расхохотался. Его резкий лающий смех разнёсся под сводами кабинета. — Ну, тогда это многое объясняет.
— Что именно?
— То, что у Повелителя рвануло у него же под носом. — Брат Секундос поднялся с кресла и принялся мерить шагами кабинет. Его тень металась по стенам, заслоняя батальные полотна. — Что-то мне подсказывает, что мы сейчас с тобой, друг мой, видим результаты тщательно спланированной и проведённой диверсии. Меньше недели назад геоманты Повелителя так тряханули Крым, что у русских небо и море запылали нефигурально. Вот русские и пожаловали к ним с ответным визитом, вернув долги. Так что у них даже сомнений не возникнет в авторстве наших изменённых, они всех собак на османов повесят. Сейчас им это очень выгодно.
— Но они же сорвали наши планы… — растерянно произнёс Франц Стефан.
— Наши планы легко трансформируемы под реалии мира, в котором мы живём, — отмахнулся брат Секундос. — Подобная вспышка даже лучше. Она посеет в душах людей страх и обратит их в лоно нашего братства. Люди должны усвоить, что магия опасна — опасна не только для правителей, но и для них самих, выходя из-под контроля.
Он остановился и повернулся к иерарху:
— Отправьте в Стамбул наших проповедников. Пусть отберут самых испуганных. Из них обычно самые рьяные последователи получаются, а люди нам нужны. Что же касается династии… — он сделал паузу, и на его губах заиграла холодная, расчётливая улыбка, — … отыщите кого-нибудь из наследников, сидящих тише воды, ниже травы в провинциях. Помогите деньгами сразу нескольким из них для организации кровавой войны за освободившийся трон. Чем больше хаоса, неразберихи и крови у них прольётся, тем больше будет ненависть к династии. И тем больше душ обратится к нам за защитой.
* * *
Сахиба специально ослабила поводок на Франце-Фердинанде, ровно настолько, чтобы он всё-таки прорвался. Её теневые путы, до того державшие императора крепко, точно стальные канаты, чуть разошлись, давая ему пространство для манёвра. Она действовала не из жалости и не из симпатии к этому бледному, обречённому человеку. Нет, ею двигал холодный, многовековой расчёт. Ибо настоящее человеческое нутро вылезает из Тьмы на свет исключительно на пределе сил, возможностей или же за их пределом. Только там, на грани, где заканчивается страх и начинается отчаяние, можно увидеть, чего стоит мужчина на самом деле.
Именно поэтому, дождавшись, пока Фердинанд прежде всего излечит свою предполагаемую невесту, а лекарский артефакт вспыхнет и осыплется прахом, затягивая раны Алисы, сращивая кости, восстанавливая кожу, Сахиба не церемонясь проткнула его сразу четырьмя гарпунами Тьмы. Теневые клинки, острые и неумолимые, вошли в тело императора с влажным, тошнотворным хрустом: два в грудь, один в живот, один в плечо, и вышли из спины, окропив мраморный пол свежей кровью.
А уж когда император, понимая, что и так подыхает, поцеловал девицу, одержимую аватарой Тьмы в губы, намереваясь добить себя с гарантией, Сахиба и вовсе едва не расхохоталась.
— Романтик, ничего не скажешь! — произнесла она, и в её голосе, хриплом и надтреснутом, прозвучало нечто похожее на уважение.
Тем временем у альбионки округлились глаза от происходящего. Эсрай замерла на мгновение, осмысливая увиденное: только что она своими глазами наблюдала, как человек, которого она взялась защищать, сначала исцелил одержимую, затем прошептал ей что-то, а после был пронзён насквозь и, уже умирая, поцеловал ту, в чьём теле обитала сама Тьма.
— Какого демона ты творишь⁈ — выдохнула она, и в её голосе звенели ярость, непонимание и страх.
Эсрай кинулась к израненному, практически испускающему дух императору. Она рухнула на колени рядом с ним, не обращая внимания на кровь, заливавшую мраморный пол, и принялась заливать в него один за другим все имеющиеся у неё эликсиры. Стеклянные флаконы лопались в её пальцах, драгоценная алхимия впитывалась в раны, но тут же вытекала обратно, смешанная с кровью. Работала она быстро, отчаянно, но даже её лунной магии не хватало, чтобы заткнуть зияющие дыры в груди императора.
— Не суетись. Это бесполезно, — Сахиба попробовала вразумить альбионку. — При любых раскладах он бы сегодня умер. От него таким густым шлейфом некротической энергии веяло, что вариантов не было. Потому тратить на этот ходячий труп алхимию уже нецелесообразно.
Но поскольку получить удар в спину от разъярённой альбионки Сахибе не хотелось, то пришлось дать чуть более развёрнутые разъяснения.
В конце концов, та была женой Угарова, а ссориться с Утгардами сейчас, когда ей нужна была их помощь в освобождении из заточения, было бы, мягко говоря, неразумно.
— Так и было задумано. Он женщину хотел? Хотел. А в нашем роду за невесту положено выплачивать калым. Его цена такая.
После этого, ощутив, как слабо и неуверенно заворочалась Алиса внутри собственного тела, Сахиба поняла, что ей пора на другие переговоры с собственной далёкой правнучкой. Та, ради которой всё это затевалось, наконец-то приходила в себя, и нужно было успеть договориться с ней, пока контроль над телом ещё оставался в руках аватары Тьмы.
* * *
Алиса взирала, как падал австро-венгерский император — сперва на колени, а после навзничь, — как тело его чернело, отравляемое Тьмой, и не понимала: зачем? До этого Тьма проявляла себя результативно, но не жестоко, не позволяя себе излишней кровожадности. Все её поступки были рациональны, даже уничтожение носителей порченой крови династии Баязедов имело под собой холодную, пугающую логику. В случае же с убийством значительно более слабого соперника рациональности не было. Чем он им навредил? Тем, что попытался излечить тело Алисы, потратив баснословно дорогой артефакт?
А ведь сама Тьма не излечила тело, использовав его в том виде, в котором оно есть.
«Видимо, именно для того, чтобы легче было перехватить управление и удерживать всё это время, — осознала вдруг Алиса, и от этого осознания внутри что-то болезненно сжалось. — Но если я и дальше буду бездействовать, то на всю жизнь останусь чудовищем. Чудовищем без права голоса, без возможности как-либо влиять на поступки собственного тела».
Глядя на то, как склоняется над Францем-Фердинандом альбионка и пытается влить ему в рот лечебную алхимию, Алиса подавила страх и сомнения в зародыше и всё же сделала шаг из собственного тёмного угла.
«Сдохнуть, так и не попробовав освободиться, гораздо хуже, чем умереть при попытке стать свободной. Так хотя бы смогу себе сказать, что сделала всё, что могла».
Поэтому Алиса рванулась к собственному источнику, пытаясь вновь захватить власть в собственном теле. Магическое средоточие впереди клубилось Тьмой столь знакомой и родной, что казалось: только протяни руку и сразу же испытаешь блаженство уюта и спокойствия. Оно манило, обещало защиту, и Алисе до дрожи хотелось поддаться этому зову. Но стоило девушке окунуть в первозданную Тьму эфемерную ладошку, что уже начала терять контуры, как она провалилась словно сквозь завесу и вышла по другую сторону.
Здесь, под облачным небом, светило тусклое солнце и зеленела изумрудная травка. Чуть вдалеке серебром вилась лента реки, а справа виднелся высокий, со стрельчатыми окнами и арками из белого мрамора ажурный дворец, явно не предназначенный для фортификации, а использовавшийся скорее как место для любви и семейного отдыха. Лёгкий ветерок колыхал кроны незнакомых деревьев, и воздух был напоён ароматом цветов.
На лужайке же перед дворцом сидела красивая статная девушка, чем-то похожая на саму Алису: те же тёмные волосы, тот же разлёт бровей, та же гордая осанка. Вокруг неё носился и хохотал, ловя бабочек, мальчик лет двух-трёх, не старше. Женщина взирала на своё дитя со смесью любви и горя: улыбалась, когда малыш подносил ей на ладошке очередную бабочку, и, стоило ему отвернуться, утирала ладонью скупую слезу.
Одета женщина была тоже традиционно для Тенишевых: в закрытое платье, оставлявшее открытыми лишь ладони. Небольшая шапочка-тюрбан венчала корону из густых и тёмных, как смоль, волос, а верхняя накидка из чёрного бархата, расшитая золотыми звёздами, имела разрезы, под которыми виднелись по бокам пара кинжалов, от которых явственно исходил флёр Тьмы.
— Проходи, дорогая, — махнула женщина, приглашая Алису сесть рядом. Голос её звучал тепло, почти по-матерински.
Бросив последний взгляд на ребёнка, женщина взмахнула рукой, и тот развеялся, словно иллюзия, истаял Тьмой и исчез, оставив после себя лишь слабый отзвук детского смеха.
— Кто вы? — первым делом задала вопрос Алиса, присаживаясь на лужайку рядом с женщиной. Изначально она рассчитывала на борьбу, но никак не ожидала оказаться внутри столь пасторальной картины.
— Меня зовут Сахиба-ханум. Я твой дальний предок. Это я пришла к тебе на помощь, ведь твой дед, мурза Латиф, не побоялся явиться в родовое гнездо и просить о помощи.
— Так вы — не Тьма? — удивилась Алиса.
— Тьма и ещё какая! Правда, нечистая. Считай, посредница между ней и тобой. Чистую, уж извини, дорогая, но из-за проклятия, слегка подпортившего тебе энергоструктуру, ты бы не вынесла. А так, и я давным-давно сидела в тюрьме, и кровь рода пролилась, позволив в качестве взятки мне на время отлучиться из заточения и помочь. И тебе польза, выживешь после нашего веселья.
— Но в семейных преданиях говорилось, что вы погибли, и только после этого было остановлено уничтожение Казани.
— Понимаешь, Алисонька, мужчинам гораздо проще повесить всех собак на женщин и убить их для того, чтобы выглядеть подобающим образом. Я не спорю: дел в Казани я наворотила. Но из всех мужчин только один разобрался в причинах и не стал рубить с плеча мою голову. Правда, хрен бы у него это вышло, как мы выяснили опытным путём, но и предложенный им вариант тоже оказался неплох. — Сахиба усмехнулась, и в этой усмешке было что-то одновременно и горькое, и благодарное. — Так что сидит твоя дальняя прабабка в тюрьме последние пять веков. За это время успела подумать над своим поведением и хоть сколько-то наладить взаимоотношения с призванной Тьмой, заодно разделив с ней сферы влияния и блоки контроля. Знаешь ли, одиночка и большое количество свободного времени очень способствуют обучению и самокопанию.
— Как-то не очень у вас урок усвоился, если вы убили ни в чём не повинного Франца-Фердинанда лишь за то, что он меня подлечил. Уж простите, на фоне этого слабо верится в ваши благочестивые речи.
Сахиба звонко расхохоталась, запрокинув голову, и смех её эхом разнёсся над рекой:
— Ой, не могу! Тенемантке приписывать благочестивые речи? Ты меня с кем-то путаешь, деточка! Тенеманты на то и тенеманты, что благочестие не про них. Плохой тенемант утопает в жестокости, хороший — знает ей меру. И при этом любого тенеманта всегда использовали как инструмент по вычищению гнили и грязи там, где пресловутые светлые, как их у вас сейчас называют, не хотели марать свои белые плащи. Только заметь: когда дело становилось дрянь, они побежали к Утгарду, который сам был тем ещё чудовищем, но чудовищем зело полезным. А как оказалось, чудовище чудовище всегда поймёт и сделает верные выводы, не идя на поводу у навязанного общественного мнения.
— Тогда за что вы так с Францем-Фердинандом? — вновь вернулась к изначальной теме Алиса, сама не понимая, почему ей так обидно за практически незнакомого мужчину.
— Ни за что, — пожала плечами Сахиба. — Он претендовал на женщину из моего рода, а абы кому я своих внучек отдавать не намерена. А потому решила проверить, на что он готов, чтобы получить тебя. У нас ведь есть традиция оплаты калыма за невесту.
— Да, — подтвердила Алиса, которую саму выкупили у отчима за баснословную сумму золотом.
— Золото меня в этом вопросе интересует в последнюю очередь. Гораздо более ценно здесь другое: на что готов был пойти Франц-Фердинанд для того, чтобы тебя спасти.
— И на что в итоге он пошёл?
— Он пошёл против меня. Он пошёл против покровителя. И даже против долга перед государством, который требовал остаться живым любой ценой, тоже пошёл. Поэтому мой вердикт такой: соглашайся. Дело не только в том, что твоя сила и твоё проклятие будут ему полезны, — дело уже в другом. Если мужчина готов отдать жизнь ради женщины — это дорогого стоит. Здесь уже нет вопроса о корысти.
Алиса задумчиво уставилась на серебрящуюся гладь реки. Вода бежала, переливаясь в тусклом свете солнца, и в её движении было что-то умиротворяющее, вечное. А после, не поворачивая головы к собеседнице, уточнила:
— С ним понятно. С Латифом Сафаровичем тоже. Чего хотите вы? Насколько я понимаю, у всякого действия есть цена.
— Верно. Умная девочка. За то, чтобы я поселилась временно в этом теле, цену заплатил Латиф. Но за то, чтобы я отсюда выселилась, цену придётся платить тебе.
— Какую?
— Освободи меня. Поклянись силой, что вместе с Утгардом придёте на место моего упокоения мнимого и освободите.
— Чтобы вы и дальше топили мир в крови?
— Нет. Чтобы я помогла этому миру в преддверии тёмных времён. Утгарду, кстати, так и передашь: если будет артачиться, что я согласна построить оплот на своих землях. Он поймёт.
— Других вариантов нет?
Сахиба покачала головой и добавила, заметив сомнение во взгляде Алисы:
— Благотворительностью не занимаюсь. Это противоречит сути тенеманта. Мы от этого начинаем болеть, чахнуть и терять силу.
Увидев удивлённый взгляд Алисы, Сахиба расхохоталась:
— Видела бы ты своё лицо! Ладно, нечего тело бесхозным оставлять. Давай клятву и владей. И да, кое-что по части энергоканалов я тебе подправила, уж больно работать было неудобно. Заодно и проклятие Ангхальт-Цербстского отчима, сняла. Всё равно Фердинандушка своё уж получил, а тебе оно только мешаться будет. Не хочу, чтобы моя внучка шла к алтарю с ножом у горла в виде обещания от какой-то чушки пернатой. В союз нужно вступать на равных, иначе этот союз изначально обречён на провал. Так что думай, дорогая, думай. Я жду клятву.
Понимая, что выбора ей практически не оставили, Алиса произнесла требуемую клятву: явиться на родовое гнездо и освободить Сахибу-ханум с помощью Юрия Угарова.
— Имей в виду: до полудня отголоски моей силы ещё будут бурлить в тебе, так что ты сможешь на должном уровне противостоять Михримах-султан. Позже советую не нарываться: ранг у тебя несколько возрос, но опыта явно поменьше моего будет. Если освободите-таки, я вас мигом подтяну до нужного уровня. Учиться будут все, включая Латифа и Митрия.
Сквозь туман Тьмы проявились коконы с Михримах-султан и Митрием Сафаровичем. Оба были без сознания, но дышали ровно, и их ауры, хоть и искажённые, оставались стабильными.
— А этой парочке передай: теперь им, хочешь не хочешь, а вместе придётся быть, — произнесла Сахиба, и в её голосе прозвучала едва заметная усмешка. — Султаншу, болезненно переживающую смерть братца, пришлось заякорить на кого-нибудь другого с подходящей энергоструктурой, а Митрий Сафарович у нас был наиболее безопасной кандидатурой. А с учётом его клина на женщинах — парочка будет огонь. Да и детишки будут то что надо. Ибо нечего моему роду вдали от престолов делать. С русскими уже воевать не станем, вполне себя адекватно в нашем отношении проявили. Так почему бы не взгромоздить наш зад на османский трон?
У Алисы голова шла кругом от того количества новостей, которые ей выдала Сахиба-ханум. Если до этого она ещё плохо верила в то, что общается с душой собственного предка, то после всех пояснений уже не сомневалась. Оставалось только разгрести всё то, что одна очень деятельная женщина успела натворить в османской столице.
* * *
Волна изменённых валила в яму пирамиды Кхимару сплошным, неудержимым потоком. Твари рычали, клацали пастями и когтями, обезумев от близости обнажённой богини, которая продолжала их дразнить с той стороны портала. Они вваливались в подпространство гробницы, кувыркаясь, сталкиваясь, давя друг друга в единственном желании: добраться до Инари. Но Инари уже не было перед ними. Вместо неё здесь, в полумраке гигантской подземной полости, их встречали химеры Кхимару.
Те действовали соответственно, рвали на части самых ретивых, не тратя времени на предупреждения. Огромные, покрытые костяными наростами химеры, привыкшие к тому, что любое вторжение в их владения карается немедленной смертью, обрушились на изменённых с той же беспощадной эффективностью, с какой те сами недавно терзали охрану Топкапы. Когти вспарывали бока, клыки смыкались на глотках, и воздух наполнился новыми запахами, не только мускуса и гнили, но и разорванной плоти тех, кто был создан по образу и подобию химер, но не имел их выучки.
Постепенно, на глубине ямы начали собираться твари с самым сильным инстинктом самосохранения. Они жались к стенам, припадали к земле, рычали, но не нападали — оценивали обстановку. Их собратья, более безрассудные, уже лежали растерзанными на каменном полу, и повторения этой участи никому не хотелось.
Но химеры не лучились доброжелательностью при нашем появлении. Отдельная инициативная группа тут же принялась теснить меня на выход из портала, недовольно рыча и скалясь. Они явно считали меня виновником происходящего, беспардонно заявившимся в их дом и притащившим толпу постояльцев.
— Тихо! — рявкнул я, вскидывая руку. — Свои!
Не помогло. Они продолжали надвигаться, и в их глазах я читал лишь одно: выкинуть меня из пирамиды.
Я прекрасно понимал, что во мне — всего капля крови Кхимару, сильно разбавленная поколениями Утгардов и Угаровых. Но больше всего на свете мне сейчас нужно было, чтобы химеры не атаковали. Ибо среди изменённых, как и среди янычар Михримах, могли остаться те, в ком ещё теплился человеческий разум. Я повернулся к ближайшей химере, огромной, покрытой костяными гребнями твари с глазами, горящими холодным синим огнём, — и обратился к ней так спокойно, как только мог:
— Прошу вас, потерпите. А ещё лучше позовите своего создателя. Пока он не явится, посторожите этих. Не убивайте всех подряд.
Химера недовольно заворчала, и её ворчание подхватили остальные. Они явно не привыкли к тому, чтобы кто-то указывал им, что делать с вторгшимися чужаками. Изменённые, в свою очередь, бушевали теснимые химерами обратно через портал, они рычали, скалились и явно не собирались подчиняться никому, включая меня. Ситуация становилась патовой: химеры недовольны, изменённые бушуют, и в любой момент хрупкое равновесие могло рухнуть, превратив яму в кровавую бойню.
— Да позовите вы в конце концов Кхимару! — приказал я, уже не сдерживая раздражения.
И тут же услышал у себя за спиной низкий знакомый голос:
— Они уже позвали. Что за дрянь ты притащил в мой дом, Юра?
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— Дрянь ещё та, — согласился я с Кхимару, переводя дух и оглядывая бушующую толпу изменённых, которых химеры Великого Погонщика постепенно оттесняли из глубин пирамиды. Воздух в пирамиде, до того сухой и пыльный, резко наполнился запахами крови и мускуса. Где-то в вышине, Инари приходилось левитировать между летающими химерами, потревоженными вторжением. — Только это всё — бывшие люди. И среди них ещё остались те, в ком в пламени безумия тлеют искры человечности. Сортировать мне их прямо сейчас негде и некогда: они пытаются взять штурмом дворец Топкапы в Стамбуле.
Кхимару удивлённо уставился на меня. Его глаза расширились, и он на мгновение замер, переваривая услышанное.
— Кажется, мы засиделись в Индийской Конфедерации, пропуская всё на свете, — произнёс он наконец. — Почему не позвал? — нахмурился Великий Погонщик, и его голос прозвучал почти обиженно.
— Потому что я просто так дёргать не люблю и прекрасно осознаю: если вы находитесь там, значит, вам есть чем заняться. Тем более, я же считай с себя обязательства по Раджпутану и союзу княжеств на вас скинул. Потому мне грех жаловаться на ваше отсутствие. Потому и стараемся сами разбираться в меру сил и возможностей.
— Да, я вижу, как вы разбираетесь, — скептически окинул взглядом Кхимару пополнение из изменённых. В его голосе прозвучала та особая интонация, с какой старший родич корил младшего за неосмотрительность.
После этого он одним утробным рыком отдал команду собственным химерам. Те вместо изгнания неугодных гостей тут же принялись перестраиваться в некое подобие кордона, удерживающего изменённых в глубине пирамиды. Огромные твари двигались слаженно, точно легионеры на плацу, и вскоре бушующая толпа оказалась зажатой в кольцо, из которого не было выхода.
— И всё равно я не очень понимаю, что ты хочешь с ними сделать. Если они нападают на дворец с женщинами и детьми, о какой искре человечности можно толковать? Порвать всех к демоновой матери и отправить на перерождение! — не стал выбирать выражений Кхимару.
— Часть вот таких, — я кивнул на изменённых, — до сих пор удерживают спуски в подвалы Топкапы, где схоронились все выжившие. Поэтому в спешке боя угробить своих же союзников было бы бесчестным. А на перерождение я и собираюсь их отправить, только предварительно получив информацию, откуда они, такие красивые, взялись. И в случае чего предъявив несколько их экземпляров в качестве вещественной базы доказательств.
— Ты же понимаешь, что кому бы ты ни предъявлял эти доказательства, уничтожить под единую гребёнку их захотят всех? Не разбираясь, кто из них остался с моральным стержнем, а кто полностью уподобился животному.
Похоже Кхимару проблема задела несколько сильнее, чем он пытался показать изначально. А может она попросту перекликалась с природой создание его и остальных демонов.
— Для этого мне и нужна будет твоя помощь, — я посмотрел Кхимару прямо в глаза.
Великий Погонщик вопросительно дёрнул одной бровью, ожидая дальнейших пояснений.
— Ты же мне внешность изменил в своё время и с помощью магии и своих химер создавал, меняя им облик. Есть шанс откатить изменения, вернув им былой, человеческий внешний вид?
— Всем? — насторожился Кхимару, окидывая взглядом кишащее изменёнными нутро пирамиды.
— Нет. Только адекватным. Этих, — я кивнул на тех, что продолжали бесноваться и бросаться на кордон, — мы уничтожим, а души их я планирую отправить прямиком на перерождение с гарантией. Потому что не мне судить, кто и каким образом попал на эти опыты, достоин перерождения или же нет.
Кхимару прищурился.
— Ты никак собрался толпу изменённых Махашуньяте в жертву принести? Они же маги, все в большинстве своём, иначе бы просто не пережили подобных изменений. Ты всё-таки решил на полставки у неё жрецом подрабатывать?
— Никого никому мы в жертву приносить не будем, — тут же я отказался от подобной «чести». — Я лишь сказал, что перенаправлю их души в Реку Времени, проведя через суд Махашуньяты. Их человеческие души я рассчитываю забрать к себе в Ничто, ведь оболочки не продержатся там и часа. — Я помолчал, подбирая слова. — В любом случае, подобным изменениям их подвергли люди. Я бы очень хотел пообщаться с теми, кто возомнил себя богами. Ибо если я раньше думал, что воевать придётся только против Таджа, который занимался чем-то подобным, то, смотрю, у него и среди людей нашлись последователи.
Последний довод, кажется, произвёл на Кхимару наибольшее воздействие. Его лицо, обычно непроницаемое, на мгновение скинуло маску и отразило горькое понимание ситуации. Он отрывисто кивнул:
— Согласен. Только имей в виду: пока я не заметил ни одного осознанного существа среди этих тварей. Если хоть кто-то дёрнется в сторону моих химер, его душа сама будет искать дорогу в Реку Времени. Пинка под зад в этом направлении мы ей придадим.
— Всё понимаю. О большем и просить не смею, — поблагодарил я союзника, уже намереваясь возвращаться обратно в Топкапы, но голос демона меня остановил.
— Похоже, пора нам возвращаться из Конфедерации. Ну, или хотя бы мне, а то уж больно оригинальные методы вы используете. — При этом Кхимару скользнул взглядом по Инари, которая левитировала над амфитеатром пирамиды в обнажённом виде, продолжая начисто сворачивать мозги набекрень изменённым собственным божественным магнетизмом. Её золотистая аура сияла в полумраке, точно маяк, и твари, забыв обо всём, тянулись к ней, словно мотыльки к пламени.
— Ну уж извините. На меня в качестве приманки они так не бросались, а красивая женщина всегда служила маяком для мужчин, даже если эти мужчины в корне потеряли какие-либо зачатки человечности. Инстинкты-то остались. А недоступную для них и тем наиболее желанную самку они всё равно чувствуют. К тому же, ей далеко не шестнадцать лет и это была её идея.
Последние слова я себе позволил исключительно из-за привязанности, возникшей у Кхимару в отношении Юмэ Кагеро, похожей на одну из его дочерей в прошлом.
— Всё время обманываюсь, забывая, кто пробудился в теле Юмэ, — тихо ответил Кхимару, но я его услышал. — Иди уж организовывай доставку следующей партии, а мы тут пока с этими разберёмся. Я же так понимаю, это не все?
— Не все. — Я покачал головой, вспоминая, информацию, переданную глазами моего химерического котенка. — В яме осталось ещё достаточно изменённых. Они должны быть чуть поадекватней. Во всяком случае, на штурм дворца с женщинами и детьми они не отправились.
— Не обманывайся надеждами, что это из-за сохранённого человеколюбия. Скорее всего, они опасались наказания после подавления бунта, — предположил Великий Погонщик.
У меня же не было ответа на этот вопрос. Я лишь развернулся и открыл портал прямиком в яму, оставляя Кхимару разбираться с первой партией изменённых и надеясь, что следующая партия действительно окажется чуть более вменяемой.
* * *
Франц-Фердинанд, пронзённый гарпунами Тьмы, оказался вновь на аудиенции у Ворона. На сей раз он не стоял на ногах или даже на коленях, он лежал, распростёртый на серой, бесплотной поверхности, что заменяла здесь пол. Его энергетическое тело корёжило, словно в кислоте: Тьма Сахибы-ханум, смешанная с его собственной аурой смерти, разъедала оболочку, и энергия хлестала через край, попросту расплёскиваясь в пространство. От него во все стороны расходились волны: то изумрудно-зелёные, отдающие проклятием, то чёрные, пропитанные Тьмой, и сам он напоминал умирающий источник, что перед смертью выбрасывал в пустоту последние запасы магии.
Он молчал, закусив губу, и не умолял Ворона о помощи, прекрасно осознавая, что нарушил его запрет. Молчание его было не гордым, скорее, упрямым, как у человека, который уже всё решил и теперь лишь ждёт, когда всё закончится. Боль пульсировала в каждой клеточке его естества, но он не произносил ни звука.
— Так и будешь молча подыхать с гордо поднятой головой? — ехидно поинтересовался Ворон. Он взирал на распростёртое тело своего последователя со своего постамента, и его угольно-чёрные глаза-бусины, в которых плясали искры магии смерти, разглядывали Франца-Фердинанда с выражением, которое можно было бы назвать насмешливым, если бы не странная, почти отеческая нежность в нём сквозившая. С такой нежностью некроманты только на свежее умертвие могли смотреть.
— А что ещё здесь говорить? — голос Франца-Фердинанда прозвучал хрипло, надтреснуто, но в нём не было мольбы. — Ты свои резоны высказал. Я с ними не согласился. И, как всякий взрослый адекватный мужчина, должен нести последствия за свои поступки. Может, император из меня получился так себе, но мне хотя бы перед смертью не стыдно, что мужчиной я оказался что надо: не отступил и не сдался, до конца защищая своё. Пусть не империя… но женщина, которая впоследствии могла бы подарить империи сильных наследников, а мне стала бы поддержкой и опорой.
Ворон вальяжно вспорхнул с постамента и важно подошёл к распростёртому телу Франца-Фердинанда. Его когтистые лапы бесшумно ступали по серой пустоте, а перья, отливающие синевой, чуть топорщились на загривке. Он чуть повернул голову в сторону, разглядывая одной бусиной своего чёрного глаза распадающуюся энергоструктуру императора, обвитую чёрными ростками, словно паразитами, и заговорил уже иным тоном, без издёвки:
— Слова не мальчика, но мужа. С точки зрения государственной стабильности ты, конечно, совершил сомнительной полезности деяние. Но с точки зрения преобразования собственного энергетического тела и источника с непонятно чего на некротический сделал всё очень даже правильно. Да и невестушка твоя тебе помогла: такую дозу проклятия и Тьмы отвесила, что её хватит на полноценную перестройку. От меня только искра нужна будет для пробуждения дара. И не поступи ты так, искру бы ты от меня вряд ли получил для усиления ранга, ведь попросту не проявил бы нужных качеств для оперирования с таким объёмом сил.
Франц-Фердинанд криво ухмыльнулся. На его губах выступила чёрная пена, он силился что-то произнести, но из горла вырывались только хрипы и бульканье.
— Знаешь, чем так называемые светлые от так называемых тёмных отличаются? — продолжал Ворон, не обращая внимания на его попытки заговорить. Он принялся расхаживать вокруг императора, заложив крылья за спину, точно лектор перед студентом. — Тем, что ради оперирования на должном уровне условно тёмными дарами необходимо иметь стальную волю. Творить добрые дела легко, знай, применяй магию во имя мира во всём мире и процветания на земле. А вот обладателям тёмных ресурсов удерживать дар в узде стоит гораздо больших сил, как и точечное его применение. Не стал бы ты горой за девицу, быть бы тебе средней руки некромантом, что по сравнению с твоим нынешним потенциалом и так было бы заоблачными высотами. А поскольку силу воли ты проявил, как и твёрдость в собственных решениях и в несении ответственности за них, то получишь в дар кратно больше.
Франц-Фердинанд вновь попытался что-то сказать, но Ворон лишь досадливо отмахнулся крылом, отвечая сразу на невысказанный вопрос:
— Да если б я тебе взялся сразу помогать, этого бы уже твоя невеста не оценила. Так что считай, ты своим бунтом сразу двух зайцев застрелил: и себе репутацию в глазах Тьмы и её сущности поднял, и мне пригодность своего материала для перестройки доказал. Так что всё, лежи уж, отмучился, болезный.
С этими словами Ворон накрыл глаза Франца-Фердинанда крылом, закрывая их, словно покойнику. Тьма окутала императора плотным коконом, и последнее, что он почувствовал, было странное, почти забытое ощущение покоя.
Франц-Фердинанд провалился в небытие.
* * *
Последнее, что помнила Михримах-султан, — это пучину боли, накрывшую её после смерти брата. Оборванные эмоциональные, магические и физические связи горели. Её будто заживо окунули в кипяток и продолжали варить на медленном огне, поддерживая соответствующую температуру. Но сейчас в себя она приходила с ощущением спокойствия и лёгкого сердца. Места обрывов каналов всё ещё саднили отголоском болезненных эмоций, но с удивлением султанша поняла, что внутри неё ничего не болит. Более того, откуда-то со стороны бальзамом исцеления на неё волнами накатывали обожание и просто ни с чем не сравнимое вожделение, поклонение и буквально едва ли не благоговение.
«Что, Тьма побери, вокруг происходит?» — пыталась сконцентрироваться Михримах и, пусть и с усилием, но смогла продавить кокон конструкта, сдерживающего её по рукам и ногам. Взгляд её невольно наткнулся на тело брата, распростёртое здесь же, со вскрытой грудиной и вырванным магическим источником.
«Значит, не приснилось и не привиделось, — констатировала она. — Это всё-таки правда. Баязед мёртв».
На дне души попыталось было всколыхнуться ещё не до конца пережитое горе, но его тут же затопило очередной волной обожания. Михримах осторожно перевела взгляд в сторону, откуда накатывали волны, чтобы тут же уставиться на ворочавшегося в коконе мужчину с раскосыми затопленными Тьмой глазами, бородкой-клинышком и тёмными, как смоль, волосами, собранными в косу. На вид он был чуть старше их с Баязедом, что-то в районе шестидесяти, но возраст с лихвой компенсировался магическим рангом. До архимага он не дотягивал, но по силе примерно равнялся Баязеду. И, что было немаловажно, имел в собственной Тьме тот же отпечаток, что и Алиса.
То есть девочку всё же отыскали свои и пришли спасать. Вопросы «Каким числом?» и «Почему спасителя-родственника спеленали, как и врага?» так и остались без ответов.
При этом взгляд Михримах устремился на Алису. Та о чем-то переговаривалась с альбионкой, кажется, архимагом с Туманного Альбиона, склонившись над содрогающимся в конвульсиях императором Австро-Венгерской империи.
«Мать моя Тьма! Эти-то откуда здесь взялись? Как много я успела пропустить?»
Мысли метались, не находя ответов, но разум фиксировал детали. Тенемантка сосредоточенно пыталась купировать отравление Тьмой в очагах на теле Франца-Фердинанда, похоже, приголубив того будучи не в себе. Что-что, а подобное милосердие было не свойственно той сущности, что ранее владела телом Алисы.
Если до того из нутра девушки на неё взирала умудрённая жизнью, кровью и потерями сущность, которая по щелчку пальцев легко могла скрутить Михримах и всех тенемантов Баязедов в бараний рог (что, в принципе, она и сделала), то сейчас оттуда смотрела усреднённая личность между Карагёз-хатун, с которой Михримах познакомилась в хамаме, и беспощадной убийцей, что с лёгкостью едва не уничтожила династию за несколько часов. Более того, по рангу девушка едва ли не вплотную приблизилась к самой Михримах.
«Ещё бы, — хмыкнула про себя султанша, — после такого-то соседства удивительно, что ей вообще вернули собственное тело и душу».
Нужно было отбросить все сантименты в сторону. Отсутствие эмоционального, энергетического и физического криза несколько развязывало ей руки. Брат погиб, как, скорее всего, очень многие его наследники. Её саму пощадили, назвав перспективной ветвью. Что она могла сейчас сделать в текущих реалиях? Как объяснить смерть султана?
Обвинить русских в теракте было равносильно развязыванию войны. И кто бы повёл войска? Она? Три раз ха. Если остался в живых хотя бы кто-то из наследников Баязеда, её тут же отстранят от любого управления. Это их с братом связывала связь, которая всем остальным стояла поперёк горла. Со смертью Баязеда у неё оставалось два варианта или выбор без выбора. Первый: её тут же заставят совершить никях с кем-то из выживших племянников, дабы получить перспективного наследника, как от племенной кобылы. Но сама Михримах знала, что это будет лишь размывание её собственной крови и силы. От браков с любым из кровных родственников из числа Баязедов из её чрева не выйдет никого кратно сильнее и качественно лучше, чем она сама. Второй вариант: если она воспротивится, её тут же прижмут клятвой роду, которую она давала ещё при восхождении на трон брату. Во имя рода ей придётся лечь в постель с кем-то из этих слабосилков и раздвинуть ноги. Даже удалиться куда-нибудь в Башню девичьих слёз ей не позволят, слишком уж она весомый актив. И это при том, что официально многие даже не знают, насколько весомый.
Был ещё один вариант, который почти с гарантией вёл её к смерти, а потому на время развязывал ей руки: попробовать захватить власть самой. Клятву верности она давала лично Баязеду. Все её действия легко подходили под статью спасения династии. Можно было опереться на янычар и назначить себя регентом при ком-либо из выживших малолетних шахзаде. Её собственный магический оттиск был идентичен оттиску султана, поэтому подделать документ о наследовании ей не составит особого труда. Оставалось придумать, как объяснить смерть брата, не поганя его память и что во всей этой ситуации делать с русскими?
Похоже, последний вопрос она произнесла вслух, ибо ответ, последовавший за ним, ей отнюдь не понравился.
— Готовиться вести напряженные дипломатические переговоры и платить виру, — отозвалась Алиса, вдруг зашипев и отдёрнув ладони от тела австро-венгерского императора, будто обжёгшись. — Ибо именно русские сейчас спасают ваш дворец от полного уничтожения и сражаются бок о бок с вашими янычарами, дабы изменённые не уничтожили столицу. И даже в таких условиях вам придётся сильно постараться на дипломатическом поприще, чтобы вся эта грязь, которая вылезла из подвалов Топкапы, не была вынесена на международное обозрение. Вы нарушили Пакт о разумных расах, принятый более тысячелетия назад. Первой статьёй в нём стоит запрет на применение магического воздействия в отношении разумных рас с целью создания солдат. Позже, с исчезновением других рас трактовка сократилась до человеческой расы, но сути это не меняет. Любые магические эксперименты над людьми с целью усиления запрещены.
Алиса тронула за плечо альбионку, всё ещё пытающуюся лечить Франца-Фердинанда, и покачала отрицательно головой.
— Но мы ничего такого не делали, — тут же возразила Михримах, уже мысленно прикидывая, каким образом дипломатично свести на нет все претензии тенементки. Но её планам не суждено было сбыться по причине появления ещё одного действующего лица в покоях.
— Да кто же вам поверит? — в покоях появился князь Угаров, удерживающий на руках вырывающегося Бурку.
С грозным мявком тот оцарапал руку князю и, высвободившись, тут же рванул к Михримах. Князь отряхнул сюртук от кошачьей шерсти, хотя при этом сам бы изгваздан в крови с ног до головы. Вот уж кто умудрялся только появившись сразу включиться в обстановку в покоях:
— Дорогая, оставь в покое Франца-Фердинанда. Над ним сейчас дух его рода усиленно колдует. От него некротической энергией несёт за версту, так что в его случае смерть была лишь вопросом времени для дальнейшего перерождения.
Альбионка послушалась его сразу же, никак не прокомментировав его фривольное обращение.
— Митрий Сафарович, моё почте… — фразу он не закончил, замерев на полуслове. Зрачки его расширились, брови взметнулись. — Да быть того не может⁈
Князь подошел к Тенишеву, разглядывая пространство вокруг него и даже носом воздух втянул, совершенно по животному принюхиваясь. Потом проделал то же самое с Михримах и расхохотался.
— Ну и шуточки у Сахибы-ханум!
Никто не понял причин его веселья, а князь, успокоившись, продолжил говорить:
— Возвращаясь к вашему текущему положению дел, Михримах-султан. По моим примерным прикидкам, у вас имелось минимум пять тысяч тварей разной степени адекватности или неадекватности. Стоит мне сейчас взять вас под стражу, а архимагам Российской империи и Туманного Альбиона засвидетельствовать наличие вашей ямы и множество трупов, вышедших из-под контроля изменённых, как вашу династию низложат, причём справедливо, за нарушение Пакта.
Михримах пыталась отыскать контраргументы. Были бы здесь только русские, можно было бы во всём обвинить их. Но альбионка и император Австро-Венгрии меняли все расклады в худшую сторону.
— Молчите? Правильная позиция. В вашей ситуации лучше слушать. Если уж вас ваша первостихия оставила в живых, значит посчитала негнилой и договороспособной. Мозгами вас природа не обделила, если умудрились выжить и не сломаться в этом серпентарии. Потому вот вам текущий расклад. Ваши янычары ещё держатся от срыва и вместе со мной, госпожой Амрапали, двумя княгинями Угаровыми и Ашхен Аршакид защищали остатки выживших обитателей вашего дворца, прикрывая проходы в подвалы. А вот те изменённые, которые подчинялись вашему брату, потеряли поводок управления и выплеснулись, пытаясь уничтожить всё, до чего дотянутся. Большую часть мы нейтрализовали, с меньшей помогает разбираться на улицах Стамбула янычарский корпус с добровольцами. И вам сейчас нужно будет сто раз подумать, с каким заявлением выходить к людям на утро после случившегося. Так что оставьте свои мысли о том, как бы нас половчее схватить и скинуть всё на русских в качестве первопричины произошедшего в виде террористического акта либо диверсии. Вам бы сейчас думать, как самим отмыться и не потерять престол.
Князя Угарова Михримах сейчас искренне по-женски ненавидела за то, что он был прав. И как бы ей не хотелось возразить, приходилось прокручивать в голове разные варианты развития событий. Ни один из них ей не нравился. И дело было даже не только в альбионке и Орциусе. Проблема была ещё и в скрытом противостоянии османских мудрецов династии. В юности Баязеда они уже поднимали вопрос о вечном пленении шахзаде из-за его помутнения рассудка и смене наследника. Если же мудрецы узнают, что султан устроил за их спинами… империю настигнет внутренний раскол. Династию похоронят даже без помощи международного сообщества.
Князь же воспринял молчание султанши по-своему.
— Вот вам мой непрошенный совет. Возьмите всю полноту власти в свои руки, у вас есть всё ещё верные вам лично янычары. И у вас же сейчас есть непосредственная возможность принять клятву верности от всех оставшихся в живых отпрысков брата и остальных членов семьи.
— Я женщина. Вам ли не знать, что это приговор в Османской империи? — всё же не смогла смолчать Михримах.
— Обычной женщине на престоле делать нечего. А вот архимагу Тьмы, которая взяла ранг при защите дворца и нейтрализации свихнувшегося брата, очень даже могут позволить посидеть на нём Годик, не больше. За это время вы родите достойного наследника мужского пола и объявите себя регентом при малолетнем султане. Другого выхода, чтобы спасти страну и собственную репутацию, у вас нет. Ибо вести с кем-либо переговоры, кроме вас, прекрасно осознающей всю степень вины, мы не будем. А со всех остальных представителей Баязедов мы спросим по всей строгости закона. Трон ваша династия потеряет, уважение тоже. Не удивлюсь, если с вас ещё и голову снимут, ведь кого-то нужно будет демонстративно наказать за опыты над людьми. И здесь женщина видится для мужчин зачастую наилучшим вариантом. Сахиба-ханум тому пример.
— Наследника? Где я вам возьму достойного наследника в такие короткие сроки, да ещё и соответствующей силы? Мне, знаете ли, с моим потенциалом абы кто в партнёры не подходит.
— Так уж вышло, что Великая Тьма позаботилась о вас и в этом вопросе, — холодно улыбнулась Алиса. — Вот ваш партнёр, идеально совместимый. К тому же Митрий Сафарович ещё и кратно усилит вашу родовую силу на троне. Учтите, другого партнёра у вас теперь не будет. Ибо чтобы вы не сдохли от разрыва связи с братцем, вас Тьма зациклила на этом мужчине, как ранее с братом. Сомневаться в его верности, преданности и обожании вам точно не придётся. Точно так же, как и его клин перенаправили на вас. Будете идеальной парой.
— Издеваетесь? — прошипела султанша, уже понимая, что ситуация полностью вышла из-под контроля. — Он иностранец. Это будет считаться переворотом и захватом престола Российской империей.
— А это и будет переворот, — спокойно отреагировал князь Угаров. — У вас нет выбора. Альтернативой этому перевороту будет полное низложение династии и разрыв вашей империи на куски, словно раненого льва голодными шакалами. Вы слишком долго гадили всем соседям, чтобы сейчас они остались в стороне от уничтожения трупа Османской империи. Уж поверьте, желающих поживиться за ваш счёт будет предостаточно.
— Не на тех красноречие тратишь, внук, — прозвучал мелодичный женский голос, а вслед за этим в покоях появилась светловолосая скандинавская валькирия, в которой Михримах-султан с удивлением узнала княгиню Угарову, единственного архимага-женщину Российской империи. — Там уже подтянулись местные мудрецы и собираются на месте Топкапы оставить кратер. Единственное, что их удерживает от столь радикальных действий, это наши с Ашхен клятвы, что во дворце под нашей защитой всё ещё есть выжившие представители династии.

Глава 11

Пока бабушка с Ашхен отправились препровождать Михримах-султан пред ясные очи их местных архимагов в подтверждение собственных слов, я посоветовал тем организовать переговоры, где мы сможем обсудить сложившуюся ситуацию, и чем скорее, тем лучше. Для верности, в качестве гласа международного сообщества, отправил в составе женской ударной группы и супругу. Итого навстречу архимагам Османской империи выдвинулось четыре женщины-архимага, что равносильно было магической пустотной бомбе по разрушительности. Это против одной дамы-архимага мужчины могли чувствовать себя уверенно, против двух — попытаться задавить числом. А когда их четыре, это уже была сила такого порядка, что редко выступала на одной стороне в сражениях. Уж слишком высоки были ставки и степень вероятных разрушений. Так что, зная своих дам, я предполагал, что османских мудрецов они всё же уговорят сесть за стол переговоров, а там и до признания Михримах временной правительницей империи дело дойдёт.
Вот только к началу переговоров мне необходимо было уяснить нашу переговорную позицию. И хоть я имел некоторые соображения на эту тему, всё же обсудить с Андреем Алексеевичем основные положения следовало. Потому, оставив Алису вместе с Митрием Сафаровичем охранять Франца-Фердинанда, дабы ни у кого не возникло желания добить болящего императора в процессе перестройки энергоканалов и источника, я ушёл порталом прямиком в кабинет принца.
Решение, возможно, было не самым разумным. С другой стороны, я рассчитывал, что в шесть утра Андрей Алексеевич не будет проводить там какие-либо совещания. Всё-таки коронационные торжества едва-едва отгремели, столица и империя должны были входить в спокойное русло, отходя от праздничных мероприятий и трезвея. Но я недооценил работоспособность императора. Тот уже разбирал бумаги, вид имея вполне приличный и не заспанный, при этом попивая из фарфоровой чашки ароматный кофе и улыбаясь уголками губ, будто и не в бумаги смотрел, а супругу молодую вспоминал. На моё появление он отреагировал кивком, взглядом предложив разделить с ним утренний напиток. Я лишь позавидовал такой невозмутимости.
Скользнув взглядом по окружающей меня обстановке через зеркало портала, он нахмурился и тут же отложил раскрытые бумаги в сторону. Собственно, было от чего: за моей спиной оставались Митрий Сафарович с Алисой, склонённые над Францем-Фердинандом среди разгромлённых покоев, залитых кровью. Зеркало портала закрылось. Император даже встал со своего места, сам наливая мне кофе.
— Рассказывай. Просто так ты бы в шесть утра ко мне в кабинет не заявился. Что у вас там происходит и почему Франц Фердинанд выглядит трупом? Хотя, судя по тому, что Алиса цела и относительно невредима, спасти вам её удалось.
Я же прикидывал, с чего начать. Ведь отправляясь спасать Алису, мы даже понятия не имели, во что это всё выльется. Но ситуация требовала конкретики и полномочий, потому я тезисно взялся вводить в курс дела императора.
— Алису спасли не мы, а Сахиба-Ханум, воплотившись в девочке, когда Баязед сорвался и едва её не убил. Султан поплатился за беспечность сразу же. А вместе с ним Тьма зачистила гнилую часть наследников его крови, склонных к насилию, изуверствам и прочим нелицеприятным прелестям.
— Так почему вы все не эвакуировались из этого дурдома?
Принц поставил передо мной фарфоровую кофейную пару, в то время как я прошёлся бытовым заклинанием очищения, чтобы не испортить Андрею Алексеевичу мебель в кабинете кровью и прочими жидкостями, вытекающими из изменённых при смерти. Лишь осмотрев себя и признав вид удовлетворительным я сел в кресло напротив Андрея Алексеевича.
— Потому что вместе со смертью Баязеда у османов из подземных катакомб полезла лавина изменённых магов, некогда бывших людьми, но после серии магических опытов переставших быть таковыми. Выглядели они вот так, — я продемонстрировал иллюзию самых разнообразных тварей, рвущихся в бой против нас. — Уйти, оставляя на растерзание женщин и детей, нам совесть не позволила. Из договороспособных среди Баязедов осталась Михримах-султан, сестра-близнец султана Баязеда, скрытый архимаг тьмы и дуал султана, если ты в курсе что это такое. — Получив кивок от императора, я продолжил: — Но и та чуть не умерла после смерти брата от сенситивного шока, аналогичного тому, что я ощутил после гибели значительной части моих химер на Верещице. Но Сахиба-Ханум её не то пожалела, не то поиздевалась и умудрилась заткнуть обрывы связи с умершим братом никем иным, как Митрием Сафаровичем. А с наличием у того клина по части женщин имеем мы сейчас магически созданную пару с конфликтом интересов. Так что Митрия Сафаровича придётся отправлять в отставку с командования Кавказским военным округом.
— М-да… — Андрей Алексеевич внимательно слушал меня, — после такого доказать нашу непричастность к текущим событиям будет сложно. Я так понимаю, на нас уже всех собак повесили?
— Пытаются, — не стал я отрицать очевидного. — Всегда удобней найти на стороне всеобщего врага, читай, козла отпущения, ведь у них самих рыльце в пушку из-за землетрясения в Крыму. Сейчас четыре женщины-архимага в лице двух княгинь Угаровых, Ашхен Аршакид и Михримах-султан выступают против местных мудрецов, заставляя тех сесть за стол переговоров. Легитимности, сам понимаешь, у Михримах-султан из-за женского пола минимум. Но чашу весов в её сторону склоняет наличие статуса архимага. Так что будем торговаться. Для этих целей прошу соответствующие полномочия, скреплённые твоим магическим оттиском, и предварительную консультацию: какую виру просить за Крым.
— Боги с ним, с Крымом! — отмахнулся император. — Сами восстановим, Юсуфовы подсобят, будет краше прежнего. Меня тревожат в большей степени изменённые. Замалчивать такое — становиться соучастником, — нахмурился Андрей Алексеевич.
— Я в курсе. Поэтому мы будем совместно расследовать их происхождение при участии османов, австро-венгров и нас. А ещё Михримах-султан едва ли не клялась, что они их не создавали. Из чего я делаю вывод, что, судя по всему, покупали. Значит, где-то есть подпольные лаборатории, которые снабжают неизвестно кого подобными армиями. Вот их и будем искать. Но уж прости, но изменённые в данном случае — это единственный действенный рычаг, которым можно на них сейчас давить. Причём рычаг безопасный для нашей казны и людей. Войну в ответ на их диверсию в Крыму можно было бы объявить, но это вновь затраты и жертвы. За Алису нам либо вира грозит, либо объявление войны за убийство Баязеда. А подобный шантаж, мало того что посадит в перспективе на трон отпрыска из династии Тенишевых, являющихся твоими вассалами, позволит в теории выторговать Аршак, вернуть на трон Ашхен с её внучатым племянником, увеличив количество русских архимагов на единицу, заодно приняв тех под протекторат. Ну и банально стребовать денег, ибо в рамках предстоящего строительства вокруг источников денег нужно будет немерено.
— С Аршаком это ты, Юра, хорошо придумал, — Андрей Алексеевич подошёл к карте мира, висевшей у него во всю стену. Теперь там появились новые отметки с флажками разного цвета. Судя по черному под Казанью и серебряному в районе мыса Нордкин, флажки обозначали расположение источников магии. — По информации из древних свитков в горах княжества Аршак имелось нечто похожее на воздушное завихрение, не исчезающее более тысячелетия. Местные называли его источником силы Аршакидов, а заодно подтверждением легитимности правящей семьи на троне. Последние два десятка лет завихрение исчезло, и количество магов воздуха пошло на убыль в Аршаке. Потому есть немалая вероятность, что на родине Грозы Кавказа также имелся свой источник родовой магии. Если получится бескровным путём забрать его в империю через восстановление истинной династии и протекторат, было бы очень неплохо.
Я-то думал расплатиться таким образом с Ашхен за помощь и заиметь в активе плюс одного лояльного архимага в благодарность за найденного наследника, но в свете новой информации протекторат над Аршаком заиграл совершенно иными красками.
— Но вернёмся к больной теме. Сколько у османов было изменённых?
— Что-то около пяти тысяч. Точнее определить не получится. От многих одни ошмётки остались.
— Он их не год и не два собирал, — пробормотал Андрей Алексеевич, отпивая уже остывший кофе. — Если предъявить образцы Совету архимагов и мировым правителям… — размышлял он вслух.
— То мы подадим идею врагам, заодно уничтожив саму возможность получить на соседнем троне лояльных стране правителей на ближайшие пятнадцать лет. А нам ой как нужны эти пятнадцать лет мира и спокойствия на границе. Вместо же этого южные рубежи будут полыхать, ведь династию Баязедов низложат за нарушение пакта, а страну начнут рвать на части. Вместо шаткого мира получим необходимость укрепления собственных границ и усиления собственных гарнизонов.
Мой последний аргумент был шатким и довольно зыбким, практически ничем не подтверждённым, кроме собственной интуиции.
— Если мы оставим на троне династию Баязедов и впоследствии в Османской империи будет править потомки Сахибы-ханум, есть у меня подозрение, что нам будет гораздо проще договориться с источником Тьмы в их бывших родовых землях. Так сказать, обменяем баш на баш: утрату казанского трона на приобретение османского.
— Аргумент, — согласился Андрей Алексеевич. И всё равно было по нему видно, что ему не нравился вариант замалчивать наличие подобной армии изменённых.
— Что вы с остатками армии изменённых будете делать?
Пришлось отвечать, как есть:
— Часть из этих изменённых ещё не потеряла человеческого сознания и разума и защищала вместе с нами женщин и детей. А потому таких мы с бабушкой и ещё одним химерологом попробуем вернуть в человеческий облик. Всех остальных, после обследования и признания их неадекватными, отправим на перерождение.
Кажется, мне в очередной раз удалось удивить Андрея Алексеевича.
— А что, это возможно? Вернуть им человеческий облик?
— Теоретически, возможно, но работа долгая и кропотливая. И чисто гипотетически нарушением пакта это не будет, ведь мы возвращаем к адекватному состоянию людей, а не наоборот — издеваемся над ними, пытаясь сделать из них боевых солдат, не знающих страха, боли и упрёка.
— Кто третий? — не удержался от вопроса Андрей Алексеевич.
— Хильмерик Трихёвдат, боевой товарищ ещё моего деда.
— Это такая мужская версия твоей бабушки, неоднократно замеченная у вас в особняке? — с усмешкой уточнил император.
— Да, они вместе с бабушкой курируют моё обучение в химерологии. Признаться, задача стоит такая, что наша троица находится в состоянии среднем между ажиотажем и ужасом.
Андрей Алексеевич перестал улыбаться.
— Если у вас получится, то вы из небытия вернёте самых важных свидетелей преступления над человечеством.
Резоны императора я понимал, но всё же руководствовался иными мотивами:
— Если у нас получится, то мы вернём людям нормальную жизнь, а не то животное существование, на которое их обрекли против их воли.
— Что с Алисой и Францем-Фердинандом?
Андрей Алексеевич заметил, что кофе остыл окончательно и попробовал было вскипятить его заново в чашке с помощью магии. Отпив глоток, он скривился и тут же выплюнул жижу обратно. Пожалев друга, я тут же овеществил с помощью магии иллюзий две вместительные чашки кофе, исходящего паром и умопомрачительным ароматом. Император благодарно принял свою и отпил с блаженным удовольствием на лице.
— Алиса жива. Фердинанд мёртв, что является идеальным состоянием для каждого из них.
У Андрея Алексеевича дёрнулась бровь, а затем ещё раз. Кажется, от моих новостей у него скоро разовьётся нервный тик.
— Спокойствие, только спокойствие, — хмыкнул я, подняв руки в жесте «сдаюсь». — Я вижу в магическом спектре, что дух рода активно занялся окончательной перестройкой системы энергоканалов Орциуса и его источника, превращая того из посредственного мага-призывателя в очень даже неслабого мага-некроманта. Так что союзника мы не потеряли, а кратно усилили. А сам Орциус получил желаемое. Правда, уж как они там дальше будут с Алисой решать вопрос свадьбы — нас уже не особо касается. Тенишева, кстати, тоже в ранге подросла. До архимага не дотягивается, но уже на грани. Соседство с Сахибой-ханум дало впечатляющие результаты.
Андрей Алексеевич качал головой, слушая мои выкладки, но всё же задал вопрос. который я ждал с самого начала:
— Откуда она вообще взялась?
— Вопрос хороший. Но подозреваю, что к её появлению каким-то образом причастен пропавший ещё со второго дня коронации Латиф Сафарович.
Андрей Алексеевич замер на секунду, что-то вспоминая, а после выругался сквозь зубы.
— Секунду, — остановил он меня, поднял трубку телефонного аппарата и попросил соединить его с Савельевым. — Григорий Павлович, отправь кого-нибудь из своих поделикатней к Тенишевым и организуйте общий отряд, набрав туда преимущественно девиц. Что значит «зачем»? Затем, что нужно отправиться в родовое гнездо Тенишевых и попытаться отыскать где-нибудь в окрестностях Латифа Сафаровича, который, кажется, пошёл на жертвоприношение ради спасения внучки. Может успеете спасти. Откуда информация? — император взглянул на меня и улыбнулся. — От Угарова.
Выслушав короткий ответ, Андрей Алексеевич опустил трубку телефона на рычаг, тут же взял лист гербовой бумаги, принявшись спешно писать приказ о назначении меня на должность уполномоченного консула Российской империи в дипломатическом представительстве в Стамбуле с самыми широкими полномочиями и правом подписывать от имени его императорского величества мирные договора, а также документы высшего уровня секретности. Заверив документ собственным магическим оттиском, Андрей Алексеевич скрепил сургучом свиток и передал мне.
— А теперь, что касается виры по Крыму…
С этими словами он вынул из кипы на столе одну из гербовых папок и принялся просматривать сметы по восстановлению полуострова после землетрясения.
С Андреем Алексеевичем мы поговорили ещё буквально пять-семь минут, обсуждая общий проект соглашения, к которому я собирался принуждать правящую династию Османской империи и их альтернативный центр власти в лице архимагов. После чего я уже спинным мозгом начал чувствовать, что времени катастрофически не хватает. Пусть вся аудиенция у императора длилась не более двадцати минут, но после неё все мои дальнейшие действия становились уполномоченными империей, а не собственным вывертом и самодеятельностью. Возможно, мне бы и такое простили. Но простили бы раз, простили бы два, а на третий произошёл бы раскол внутри и так не самого многочисленного моего лагеря союзников. Потому возвращался я в Стамбул с чувством правильности предпринятого шага.

Глава 12

Тронный зал Топкапы, который ещё накануне был средоточием османского величия, теперь походил на военный штаб, поспешно развёрнутый в эпицентре катастрофы. Драгоценные мозаики на стенах были закопчены, изразцы кое-где осыпались от магических разрядов, а воздух всё ещё был тяжёл от запаха гари, крови и страха. Свет артефактных светильников выхватывал из полумрака лица, искажённые усталостью и напряжением.
За одним концом длинного стола, наспех составленного из сдвинутых низких столиков, восседали представители османской элиты. Их было четверо. Три архимага — мужчины почтенного возраста в дорогих, но уже измятых халатах, с лицами, на которых застыло выражение ледяного гнева и подозрительности. Их ауры, хоть и ослабленные недавней битвой, всё ещё давили на окружающих, являя собой силу, привыкшую повелевать. Рядом с ними, чуть поодаль, стоял командующий янычарского корпуса — седой, как лунь, ветеран с начищенным до блеска доспехом, чьё лицо, изрезанное шрамами, не выражало ничего, кроме глухой готовности выполнить приказ. Он не был магом, но его присутствие символизировало военную мощь, стоящую за требованиями архимагов.
Напротив них расположилась «русская» делегация. Она была немногочисленной, но каждый её член являл собой силу. Слева сидела Елизавета Ольгердовна Угарова — воплощение невозмутимости. Её руки спокойно лежали на столе, а взгляд серых глаз был обращён в пространство. Рядом с ней — Ашхен Аршакид, Гроза Кавказа. Её аура трещала от нерастраченной ярости, и она не сводила немигающего взгляда с османских архимагов, словно высматривая слабое место в их обороне.
Далее сидел Митрий Сафарович Тенишев, осунувшийся и бледный, но его глаза, полные Тьмы, горели несгибаемой волей. Рядом с ним, но чуть в стороне, закутанная в плащ, сидела Алиса Тенишева. В ней уже чувствовалась перемена, но османские архимаги косились на неё с явной тревогой, ощущая исходящий от неё отголосок чужой, нечеловеческой силы.
И, наконец, в центре русской делегации сидел я. Свежее назначение от императора, скреплённое магической печатью и подписью Андрея Алексеевича, было у меня во внутреннем кармане. Оно давало мне право говорить от имени Российской империи в этом вопросе. Рядом со мной, с другой стороны, стояла Эсрай. Её крылья были убраны, но в её серебристых глазах всё ещё плескался свет Луны, и Тьма, заклубившаяся было вокруг стола, при её приближении сворачивалась и уползала в тени.
Между двумя делегациями, словно на острие ножа, сидела Михримах-султан. Она была одна. Единственный дееспособный представитель правящей династии Баязедов, оставшийся в сознании и способный взять на себя ответственность за происходящее. Её лицо было бледным, а взгляд прямым и решительным, будто она уже взошла на эшафот добровольно и сейчас выступала с последним словом.
— Мы собрались здесь, — голос архимага земли, старейшего, с глубокими морщинами на лице, прозвучал сухо и металлически, — чтобы выяснить, какого демона здесь, в сердце нашей столицы, произошла катастрофа. Неизвестные твари без числа пятном скверны поглотили Топкапы и выплеснулись за пределы дворца.
Он перевёл колючий взгляд на меня и Ашхен.
— И мы хотим знать, какую роль в этом сыграли… гости… из-за рубежа. Мы все знаем о ваших талантах, князь Угаров. И мы знаем о вашем присутствии здесь с сомнительной спутницей. А также вашем, Ашхен-хатун. Ваш отказ присягнуть султану был известен. Не странно ли, что спустя столько лет вы возвращаетесь в Стамбул аккурат в день, когда наша правящая династия, а вместе с ней и столица едва не были уничтожены?
Его обвинение повисло в наэлектризованном из-за едва сдерживаемой злости Грозы Кавказа воздухе, но маленькие разряды, трещавшие на кончиках её пальцев, она даже не пыталась гасить. Я молчал, давая архимагам выговориться. Нам нужно было, чтобы они первыми перешли к угрозам.
— И где султан? — спросил второй архимаг, с жидкой бородкой и острым, как ятаган, взглядом, явный водник. — Где наш повелитель? Почему мы не видим его здесь?
Тут настал черёд Михримах-султан. Она чуть приподняла подбородок и ответила голосом, в котором не дрогнула ни одна нота:
— Мой царственный брат мёртв. Его растерзали те самые твари, которых он… держал в повиновении.
В зале повисла гробовая тишина. Архимаги переглянулись. В их глазах мелькнул неподдельный шок, сменившийся быстрым, лихорадочным расчётом.
— Мёртв⁈ — воскликнул старейший. — И вы, Михримах-султан, единственная из династии, кто остался в живых? И это происходит в тот момент, когда рядом находятся князь Угаров и Гроза Кавказа? Вам не кажется, что это слишком удобно⁈
Я почувствовал, как накаляется воздух. Османские архимаги готовились ударить. Их резервы, хоть и истощённые, могли спровоцировать новый виток бойни.
— Не единственная, — признала очевидное Михримах-султан. — Осталось ещё пятеро носителей крови мужского пола в возрасте до пяти лет и дюжина девочек в возрасте до тринадцати лет. Но они не имеют права говорить от имени династии, а я имею, как дуал султана и…
— Вы женщина и были наделены правом говорить от имени султана при его жизни! После его смерти никаких прав вы не имеете по закону Османа II.
Вокруг Михримах-султан начала клубиться Тьма, ластясь к своей носительнице и жадно облизываясь на архимагов. Пора было брать инициативу в свои руки, иначе мы окажемся внутри уже междоусобной бойни.
— Господа архимаги, — произнес я, нарушая тишину. Мой голос прозвучал негромко, но отчётливо. — Если вы сейчас попробует выдворить из переговорного процесса Михримах-султан, то Османская империя и вы лично получите обвинение в нарушении Пакта о разумных расах.
Вся троица архимагов уставилась на меня, как на сумасшедшего и до крайности обнаглевшего подростка, вмешавшегося в разговор уважаемых людей.
— И чтобы не возникло двояких толкований, я уполномочен говорить от имени Российской империи.
Я вынул из кармана свиток с печатью императора и развернул его. Алая искра магии Пожарских на мгновение засияла в полумраке фениксом, подтверждая подлинность документа. Османские архимаги впились в него взглядами, считывая текст. После этого они нехотя кивнули, признавая мой дипломатический статус.
— Тогда выслушайте нашу версию, — я перевёл взгляд на Михримах-султан, затем на архимагов. — Мы не являемся авторами диверсии. Мы прибыли в Стамбул по приглашению вашего султана. Я — как его гость для изучение библиотечных фондов. Это может подтвердить команда султанского дирижабля. А вот эта девушка, — я указал на Алису, — Алиса Тенишева, и вовсе была похищена во время коронационных торжеств в русской столице и насильно удерживалась здесь.
Османские архимаги нахмурились.
— Похищена⁈ — переспросил старейший, но я не дал ему перебить себя и продолжил.
— Вы, уважаемые, можете проверить её состояние, лекари подтвердят, что не далее как несколько часов назад она была изувечена и лишена памяти. Нанесённые травмы были смертельными. Её спас лишь дорогостоящий артефакт, предоставленный нашим союзником, императором Австро-Венгрии. Но самое важное не это. А то, что сама природа её травм — это результат действий султана. Он довёл её до состояния магического криза, в котором она едва не погибла, а ваш султан настолько увлёкся своими кровавыми развлечениями, что потеряла контроль над своей Тьмой. Этот срыв и послужил катализатором. Он ослабил оковы, удерживавшие тварей в повиновении. И прошу заметить, что твари эти в прошлом были людьми, и лишь в результате многочисленных магических воздействий стали теми существами, с которыми вы воевали на подступах к Топкапы.
Третий архимаг с фиолетовой аурой, до этого молчавший, скривился:
— Ложь! Как вы смеете порочить имя нашего султана⁈
— Там нечего порочить, господа, — я не повысил голоса. — Я излагаю факты, которые могут подтвердить независимые свидетели. Вместо этого, скажите мне: вот вы, уважаемые, — я обвёл их взглядом, — знали о существовании ямы с изменёнными людьми прямо под дворцом?
На лицах архимагов отразилась смесь гнева и… замешательства. Они явно не знали о существовании этого рассадника, иначе припрятали бы его получше и понадёжней. Но признаться в этом сейчас, означало расписаться в собственной слепоте и потере контроля.
— Половина охраны султана имела изменённую человеческую природу. Но вам было неудобно вникать в детали её создания. Кроме охраны в яме под старой янычарской казармой располагалось огромное количество изменённых, само существование которых нарушало Пакт о разумных расах. Вы же предпочли просто не заметить такую мелочь.
В зале повисла гнетущая тишина. Архимаги побледнели. Они поняли, что я веду их к краю пропасти. Я же продолжал, нанизывая факты, словно бусины на нитку, с холодной, расчётливой логикой.
— Если мы вынесем это дело на Совет архимагов, предъявим вашу яму и изменённых, даже не нужны будут показания похищенной девушки, чтобы низложить нынешнюю правящую династию. Дипломатические отношения с вами будут разорваны, а соседи, пользуясь случаем, начнут рвать вашу империю, как стая голодных шакалов, — я сделал паузу, давая им осознать весь масштаб угрозы. — У нас есть показания представителей трёх стран: Российской империи, Туманного Альбиона и вскоре будет ещё и Австро-Венгерской империи. А ещё у нас есть живые доказательства нарушения Пакта.
Я видел, как сузились зрачки османских архимагов. Они были загнаны в угол. Их последней надеждой было спровоцировать нас на нападение. Но я лишал их и этого шанса.
— Мы в курсе, чьими руками было спровоцировано катастрофическое землетрясению в Крыму и даже определили точку приложения сил на Анатолийском разломе. Мы могли бы воспользоваться возможностью и стереть династию Баязедов с лица земли, ведь вы сами устроили у себя под носом диверсию. Да, такую, которую мы при всём желании никогда не смогли бы устроить, — я перевёл взгляд на Михримах, затем снова на них. — Но… мы этого не сделали. Мы спасали ваших женщин и детей. Потому что у нас есть принципы. Но это не значит, что мы забудем. В качестве перечня требований к османской стороне мы имеем виру за кражу и покушение на жизнь Алисы Тенишевой, виру за крымское землетрясение, и претензии о нарушении Пакта с вынесением на всеобщее рассмотрение Совета архимагов и Совета правителей. Но у вас есть шанс отделаться малой кровью.
Сперва я дал им возможность проникнуться размером той задницы, которая нависает над их империей, и лишь после добавил:
— И когда я говорю «малой кровью», это ни в коем случае не означает, что мы закроем глаза и всё вам простим. Это означает компенсации золотом и землями, воцарение на троне Михримах-султан с дальнейшим переходом в регентство при её сильном наследнике и совместное расследование по созданию изменённых. Ах да, чуть не забыл. Для ясности и понимания ситуации: отцом ребёнка Михримах-султан будет бывший глава Кавказского военного округа Митрий Сафарович Тенишев из рода Сахибы-ханум, последнего Воплощения Тьмы, — я указал на Митрия Сафаровича. — Ведь после смерти султана он единственный умудрился удержать вашу госпожу от срыва и превращения в такое же чудовище, как и приснопамятная Сахиба-ханум, зафиксировав все разрывы её каналов на себе. В принципе, он предполагал, что при этом героически сдохнет, но хотя бы спасёт вашу столицу. Как все знают, у Тенишевых имеется в анамнезе очень болезненная история с Воплощением Сахибы-ханум, поэтому кому, как не им, лучше всего знать, чем заканчиваются срывы архимагов Тьмы с болевым, сенситивным, магическим шоком. Более того, сама Тьма благословила их на сей союз. Можете проверить вашими мудрецами, они подтвердят, что от смешения этих двух кровей родится сильный наследник. Собственно, именно поэтому ваш султан и не поленился украсть Алису Тенишеву. Здесь же вы получаете равноценный обмен: вместо Алисы — Митрий Сафарович, вместо султана — Михримах-султан, к тому же достигшая архимагического статуса во время срыва и слияния с Митрием Сафаровичем.
Похоже мои «брачные» аргументы вкупе с угрозами привели архимагов к внутренним разногласиям. Кто-то уже просчитывал вероятные выгоды от усиления и обновления крови, а кто-то взирал на нас как на шантажистов и террористов, стоящих едва ли на пути к их собственному воцарению. Первыми на контакт пошла группа лоялистов.
— Для понимая, на какие земли претендуете? — при этом взгляд одного из архимагов со стихией земли, явно участвовавшего в подготовке теракта в Крыму, невольно соскользнул на Грозу Кавказа.
— Всё правильно, — подтвердил я его молчаливые предположения. — На Аршак.
Я произнёс всего два слова, а вздрогнули за столом едва ли не все. Только Ашхен Аршакид победно улыбнулась. А всё потому, что Аршак был не просто маленьким горным княжеством, которое с трудом захватили османы. Дело в том, что Аршакиды в прошлом контролировали кратчайший наземный проход товаров из Османской империи в Российскую через гряду перевалов. А уж если они знают про источник магии воздуха, то жаба сейчас должна была устроить османам коллективную асфиксию.
— Аршак вернётся во владение истинной ветви правителей в лице присутствующей здесь Грозы Кавказа и перейдёт под протекторат Российской империи.
— А смысл? Всё равно Аршакиды закончатся на ней, — зло процедил архимаг-водник, пытаясь задеть своими словами Ашхен. — Или вы, как всегда, прикрываетесь мнимым восстановлением справедливости под предлогом достижения собственных целей?
К чести Грозы Кавказа, она лишь скрипнула зубами. Зато при этом за стенами дворца громыхнуло так, что уши заложило. Я едва слышал свой голос, когда с вежливой улыбкой топтался по мозолям османов:
— Госпожа Ашхен побудет регентом, пока её внучатый племянник, находящийся сейчас на обучении в Российской империи и уже находящийся на границе ранга магистра, войдёт в полную силу и сможет продолжить род. А уж с кем он будет его продолжать, вас касаться не должно.
Мудрецы переглянулись и вновь заговорил архимаг земли:
— Вы понимаете, что, по сути, предлагаете нам узаконить дворцовый переворот, посадив по итогу на трон наследника с русской кровью, отхватив земли и запросив виру ещё неизвестно, в каком размере?
— Поверьте, скромностью ни мы, ни господа Тенишевы не страдают. Но, возможно, они несколько умерят свои аппетиты в связи с тем, что будущим наследником османского престола будет представитель их крови. Но, мне кажется, господа, вы несколько неверно расставляете приоритеты и видите происходящее. Мы не устраиваем дворцовый переворот, о котором вы говорите, ведь оставляем при власти вашу династию, позволяем прикрыть задницу с прошлым султана Баязеда и грозим лишь территориальными и финансовыми потерями, а также расследованием создания изменённых. Если вы не удовлетворяете наши требования, вы получите низложение династии, смерть империи и войну, в которой, я вам гарантирую, мы не останемся в стороне, видя, как шатается колоссом на глиняных ногах наш враг, устроивший нам подлянку в Крыму. По итогу мы всё равно получим расследование изменённых. Всё равно займём Аршак и посадим на него извечную династию. А ещё мы заберём Михримах-султан, и она будет рожать детей на благо рода Тенишевых, ибо она связана с Митрием Сафаровичем, и ни одного другого мужчину Тьма не подпустит к ней. Хотя… — я демонстративно задумался, сделав многозначительную паузу. — Если не боитесь повторения того же, что было пятьсот лет назад в Казани, то можете постараться сковать её по рукам и ногам и, словно рабыню, подложить под кого-нибудь из своих. Тогда сами же и угробите себе столицу.
Михримах-султан переводила взгляд с меня на Тенишева. В моих словах для неё звучала ирония судьбы. Она, женщина, которая всю жизнь была вторым номером, «племенной кобылой» в ожидании своего жеребца, теперь вынуждена была подарить наследника в течение года. Как говорится, бойтесь своих желаний, они имеют свойство сбываться самым неожиданным образом.
— Но почему именно Михримах-султан? Она же женщина! — наконец не выдержал архимаг-водник.
— Прежде всего она архимаг Тьмы и носитель султанской крови. Она возглавит временное правительство по праву крови и праву силы. А спустя год станет регентом, и официально правителем станет её сын. Правда, никях с Митрием Сафаровичем ей всё же придётся провести, ибо султанские наследники не рождаются от султанш вне браков.
На столе между нами возник документ с вензелями, расписанный сразу на двух языках: русском и османском. Над левой половиной документа сиял феникс, над правой же серебрилась полная луна. Взглянув на Михримах, я уж хотел было заменить ночное светило на полумесяц, но султанша покачала головой, мол, не стоило делать переворот столь открытым. Потому именно луна османской династии так и осталась над правой стороной. Михримах-султан первой поставила подпись — магический оттиск и каплю крови, подтверждающую согласие с текстом.
Мудрецы о чём-то переговорили, и архимаг земли сообщил:
— Вы отдаёте нам всех изменённых и позволяете решить их судьбу, чтобы потом какой-нибудь один образец не всплыл в качестве элемента шантажа.
— А престол Российской империи вам не отдать? Условия здесь ставите не вы. У вас достаточно образцов для совместных допросов. Но право собственности на изменённых османская империя утратила. После допросов тех, кого ещё возможно вернуть к человеческому облику, мы вернём. Тех, кто не будет проявлять ни капли человечности, попросту уничтожим, отправив на перерождение.
Архимаги, да и Михримах-султан, взирала на меня с недоумением:
— А им можно вернуть человеческий облик?
Бабушка сидела с каменным лицом, давая возможность ответить мне самому.
— Можно. В конце концов, не зря мы с Елизаветой Ольгердовной — архимаги-химерологи.
— А как же Пакт? Это не будет считаться экспериментом? — осторожно уточнила Михримах-султан. Братца бы своего она так контролировала.
— А в трактате ничего не сказано о запрете возвращения нормального облика изменённым. Это не извращённые опыты по получению боевых тварей, а возвращение к нормальной жизни, — возмутилась бабушка.
— Преображение потребует времени, — на всякий случай уточнил я. — Но оставшимся в сознании, мы вернём человеческий облик.
— Мы можем хотя бы присутствовать при уничтожении? — продолжал торговаться архимаг земли.
— Не вижу причины для отказа, — пожал я плечами. Всё равно ни один архимаг не определит, куда я собирался перемещать души убитых изменённых.
— И вопрос о создании Османской империей изменённых не будет выноситься на Совет архимагов и на всеобщую международную повестку? — на сей раз перестраховывался мудрец-водник.
— Не будет, — подтвердил я. — Но это не значит, что мы с вами не займёмся поиском тех тварей, которые превращают людей в изменённых. Мы позволим Османской империи существовать. Но грязь за вашим султаном вы будете должны вычистить совместно с нами, а не только сделать вид.
Такая постановка вопроса архимагов устроила, ведь мы наконец перешли к более приземлённым вопросам торга в эквиваленте привычного золота, а не эфемерных чести и репутации.
— Нужно бы сразу суммы вир обсудить за госпожу Тенишеву, — заикнулся третий архимаг, природу силы которого я все никак не мог определить по насыщенному фиолетовому оттенку ауры.
— Не только за госпожу Тенишеву, но и за Крым, — поправил я его. — Исключение любого из пунктов в мирном договоре влечёт за собой вынесение на международную повестку вопроса создания изменённых Османской империей.
— Это шантаж! — возмутился «фиолетовый» мудрец.
— Нет! Это называется последовательной переговорной позицией, — с усмешкой возразил я и вписал от руки сумму компенсаций за землетрясение в Крыму.
Митрий Сафарович же, обменявшись молчаливыми взглядами с Алисой, передвинул ей документ и предложил самой вписать сумму виры за все пережитые страдания. Задумавшись, та вписала совершенно невозможную вещь: пять самок и пять самцов проклятых пегасов для разведения в Казани.
Если на сумму в восемь миллионов золотых за Крымский полуостров архимаги прищурились, взглянули на Михримах-султан и, получив от неё кивок, не дали никакой реакции, то при виде требования проклятых пегасов для разведения за пределами Османской империи поперхнулись воздухом и архимаги, и сама Михримах-султан.
— На другую компенсацию я не согласна.
Секунд тридцать мудрецы играли в гляделки с султаншей. В конце концов, получив от неё едва заметный кивок, принялись подписывать документы.

Глава 13

Топкапы приходил в себя после ночного нападения. Слуги очищали дворец от ошмётков тел, крови и трупов.
Изменённых в столице ещё отлавливали по подворотням, когда Топкапы объявил об иностранной диверсии в султанском зверинце. Туда были ранее поставлены звери, заражённые скверной. Скверна распространилась, и изменённые твари вырвались из-под контроля. Всем жителям столицы рекомендовали реже появляться на улице во избежание заражения, обещав выплатить компенсации всем пострадавшим. Так же сообщили, что зараженные имеются и в правящей семье, ведь те первыми обнаружили опасность и преградили путь большинству тварей.
Мне оставалось только поаплодировать фантазии мудрецов в вопросе прикрытия своих задниц. Идеальный ведь вариант. Он объяснит и появление странных существ в столице, и большую смертность среди султанской семьи, и прорыв Михримах на более высокий ранг владения, и заставит людей в страхе перед заражением сидеть по домам минимум пару недель, пока дворец разберётся с внутренними проблемами и возьмёт под контроль вертикаль и горизонталь власти. Ещё и Баязед сдохнет героем у них, а не кровожадным спятившим извращенцем. Всех выживших Баязедов в Топкапы, кстати, тоже посадили на карантин.
Мудрецы для Михримах даже новый сан придумали, чтобы Повелительницей Тьмы не называть. Теперь она звалась Хранительницей трона до появления наследника мужского пола, а после должна была перейти в категорию регентов.
Тайный отлёт русской делегации назначили на обед, но накануне меня для приватной беседы пригласили в Малахитовый павильон, находящийся при покоях Михримах-султан. Павильон выглядел как открытая всем ветрам беседка с фонтаном посреди мелкого бассейна, обставленная кадками со всевозможными видами пальм. Я сперва даже удивился, как при такой холодной погоде у них пальмы не окочурились, ведь тепловых щитов, как в Дюльбере, не было и в помине. Но чуть позже рассмотрел, что растения были искусно вырезанными из малахита, поражая точностью, легкостью и ажурностью резки. Такой сад стоял вечнозелёным в любые морозы. И хоть шторм, устроенный Ашхен, утихал, но низкие свинцовые тучи всё ещё не спешили покидать османскую столицу, словно решив здесь поселиться навсегда.
Для меня стало сюрпризом, что на беседе Михримах была не одна, а в компании Митрия Сафаровича.
— Идеальная погода для вашего отбытия, — заметила Михримах, пока наша троица прохаживалась среди каменного леса. — Низкая облачность скроет курьерский дирижабль, который доставит вас в русскую столицу без прохождения через официальные воздушные гавани. Для всех остальных вы с вашей спутницей будете находиться на двухнедельном карантине в Топкапы. Постарайтесь ради общего дела не светиться на публике в этот срок, чтобы не ломать легенду.
— Сделаю всё от меня зависящее, — кивнул я султанше, ожидая, когда же мы перейдём к основной теме беседы.
Но далее инициативу перехватил Митрий Сафарович. Как оказалось, его опыт и военное чутье не смогла затмить даже магическая привязка, а потому вместо поползновений в сторону горизонтальных отношений, два тенеманта успели обсудить совместные перспективы и пришли к вполне очевидному выводу, что Российской империи гораздо выгоднее было бы пустить османов под нож. Если же Пожарские этого не сделали, значит, за этим должны были крыться основательные причины.
— Юрий Викторович, переговоры, проведённые в Стамбуле в вашем исполнении — это отдельный вид искусства по принуждению архимагов к миру, — начал беседу с комплиментов Тенишев, — но как представитель русской стороны, я хоть убейте, не понимаю причин для столь щадящего подхода. Вместо того чтобы громить под ноль своих врагов, Российская империя собирает союзников у своих границ. А уж подобным мы занимались только в одном случае: если где-то на горизонте появился враг такой силы, что в одиночку ему противостоять мы не могли. Вы заставили вспомнить про кровные узы Орциусов. Мы наращиваем количество архимагов. Император Австро-Венгрии и вовсе к нам в Кремль зачастил, и, думается мне, дело здесь не только в Алисе. Помилование Баязедов логично ложится именно в эту неизвестную нам канву.
Я слушал размышления Тенишева, машинально отмечая, что Михримах-султан отдала возможность Митрию Сафаровичу говорить со мной то ли, следуя привычной формуле дуала, где брат был публичной персоной власти, а она — теневой, то ли надеясь, что своему соотечественнику я расскажу гораздо больше, чем ей. Но проблема была в том, что сотрясать воздух по нескольку раз было непрактичным, а Франц-Фердинанд, которому также необходимо было узнать всю полноту информации, пока ещё находился в процессе перестройки системы энергоканалов и источника. Потому пришлось честно ответить:
— Митрий Сафарович, ваше чутьё вас не подводит. Всё именно так, как вы предполагаете. И ваш род уже имеет непосредственное отношение к происходящему. Но, увы, сейчас поведать вам всё в подробностях я не могу. И не потому, что не хочу, а потому что для начала вам нужно жёсткой рукой зачистить всех несогласных с временным воцарением Михримах-султан, параллельно ведя расследование по изменённым. Как только придёт в себя император Австро-Венгрии, небезызвестный вам Франц-Фердинанд, мы проведём встречу правителей на нейтральной территории и все вместе обсудим сложившуюся ситуацию.
— Значит ли подобная отсрочка, что угроза гипотетическая? — осторожно уточнила Михримах-султан впервые за всю беседу.
— Увы, но нет. Угроза вполне реальная, — не стал я обнадёживать султаншу. — Единственная радость, что несколько отложена во времени. Но не настолько отложена, чтобы мы на нашем с вами веку могли её игнорировать. Если мы будем предаваться беспечности, у наших детей не будет будущего.
— Хорошо, князь, — видно было, что Михримах-султан имела некоторые мысли на сей счёт, но не стала их высказывать. — Будем ждать приглашения на неформальный совет властителей. А пока же у меня к вам есть личная просьба.
— Какого характера? — насторожился я.
— Вы сказали, что можете вернуть изменённым человеческий вид. У меня есть доброволец, сражавшийся с вами плечом к плечу в коридорах Топкапы. Он хочет попробовать первым доверить вам свою жизнь. Всю свою охрану сразу же отдать вам на преображение я не могу, ибо сама нахожусь в затруднительном положении, уж больно много желающих будет укоротить мой век. Но постепенно я бы передала вам на соответствующие процедуры всю свою гвардию. Для меня они, как никто, заслуживают вернуться обратно в человеческие тела.
— Эту просьбу я с удовольствием выполню, Ваше султанское величество, — склонил голову я в уважительном поклоне, внутренне радуясь, что Михримах так беспокоится о своих гвардейцах.
Султанша прищурилась, услышав моё обращение и что-то вспоминая, а после подняла на меня встревоженный взгляд.
— Князь, а где же ваша спутница? Мои янычары сообщили, что госпожа Амрапали добровольно стала приманкой для изменённых, вызвав фактически их гнев, ярость и вожделение на себя, а затем уведя их за собой в катакомбы. Как разумная женщина, я не буду спрашивать у вас, где именно находятся эти катакомбы, ведь Топкапы мы прочесали от самых нижних подземных ярусов до покоев султана, чтобы понимать, что изменённые более не представляют опасности для нас. Но всё же меня беспокоит судьба госпожи Амрапали. Ведь её слова, увы, оказались пророческими насчёт султанского величества.
Да, удивительно было слышать от османской султанши нечто похожее на женскую солидарность. Потому я поспешил её успокоить:
— У госпожи Амрапали всё в порядке. Она выжила и находится в безопасном месте…
Прежде чем Михримах успела поинтересоваться в каком именно, послышался мявк, скрежет когтей по камню, всплеск воды и рассерженное шипение.
— Бурку, вот ты где! — обрадовалась султанша, увидев мокрую химеру, выбиравшуюся из мелкого бассейна. — А я боялась, что ты не пережил эту ночь!
Михримах присела и забрала котёнка на руки, прижав к груди и согревая своим теплом. Взглянув на искреннее облегчение, мелькнувшее в её взгляде при виде котёнка, я решил оставить химеру султанше в качестве домашнего питомца и, что уж греха таить, маленького шпиона на всякий случай.
Пока султанша отвлеклась на котёнка, я задумался, что местом отбывания османского карантина вполне мог оказаться Байкал. Ведь ещё перед коронацией я обещал Усольцеву попытаться помочь ему достигнуть взаимопонимания с духом его рода. А ещё в долгах за мной числились освобождение Урба из альбионского плена вместе с похищением ростка мэллорна и организация встречи Сьёрда Исдракена с Андреем Алексеевичем. Встреча двух правителей была в принципе необходима ещё и потому, что им нужно было решить территориальные вопросы, прежде чем выносить на общее обсуждение ситуацию с грядущей Долгой Ночью. И, словно Вселенная где-то там услышала отголоски моих планов и решила подбросить мне ещё задачку.
На сей раз она появилась в лице Алисы Тенишевой. Мы ожидали своей очереди на погрузку в пустынном парке Топкапы, оцепленном личной гвардией Михримах-султан. Пока все остальные пассажиры, за исключением Митрия Сафаровича, оставшегося в Стамбуле как русский представитель при расследовании истории с изменёнными, уже расселись внутри, Алиса прохаживалась из стороны в сторону, высматривая свою виру в живом эквиваленте из конюшен Баязедов. Я же дожидался добровольца-янычара из гвардии султанши.
Первое, что я отметил в спокойной обстановке, Алиса перестала носить перчатки. Её руки, которые она раньше так тщательно прятала, теперь были открыты, а на коже виднелись лишь тонкие паутинки шрамов, оставшиеся на память о встрече с султаном. Отсутствие перчаток означало, что-либо она приняла своё проклятие как оружие, решив не прятаться от него, а использовать в любой критической ситуации — что, правда, было связано со многими рисками в повседневной жизни, — либо в подарок от Сахибы-ханум Алиса получила не только кратное возрастание резерва, но и кое-что более ценное.
Признаться, и сама Алиса после одержимости несколько изменилась. Исчезла девичья мягкость и кокетство, в глазах появились решительность и жесткость. Лично пересчитав проклятых пегасов при погрузке, она обернулась ко мне и попросту преградила дорогу, сообщив без предисловий:
— Князь, у меня для вас послание.
Мы стояли посреди суеты: изменённые из гвардии Михримах катили клетки с проклятыми пегасами, те недовольно фыркали и били копытами, где-то надсадно гудели магические двигатели, прогреваясь перед взлётом, и готовясь к экстренному взлёту с помощью ускорения, обещанного Грозой Кавказа.
Место для обмена посланиями было не самым подходящим, потому я уточнил:
— Возможно, нам стоит дождаться вылета или отойти куда-то в более укромное место?
Алиса криво улыбнулась половиной лица и создала вокруг нас щит живой Тьмы такой плотности, какую я видел лишь в совместном исполнении Латифа Сафаровича с братом на коронации. Тёмный кокон сомкнулся вокруг нас, отрезая все звуки, и гул дирижабля стих, словно его и не было. Алиса, видимо, постепенно осознавала собственные обновлённые способности и начала ими пользоваться столь же естественно, как дышать.
— Собственно, всё равно, даже если бы нас подслушивали, они бы не поняли смысла. Как и я не в полной мере его понимаю. Но у меня для вас послание от Сахибы-ханум.
После краткой беседы с последним воплощением Тьмы я даже боялся представить, какое послание мне передадут устами Алисы.
— Дословно это звучало так: она согласна построить оплот на своих землях, если вы её освободите.
Признаться, я даже онемел, ведь даже матерные слова не спасали, а они у меня обычно были первым, что приходило на ум в особо выдающихся ситуациях. Это же выходило, что мой предок в своё время не просто её не убил, а всего лишь пленил. А сейчас последняя аватара Тьмы предлагала обменять свою свободу на разрешение строить оплот с запиткой на себя любимую в их землях. И, признаться, это дорогого стоило, особенно в преддверии грядущей Долгой Ночи. Понятно, что оставались риски: а ну как сия импозантная дама сорвётся и вновь устроит кровавую вакханалию в центре Российской Империи? Но если бы Сахиба хотела подобных развлечений, то устроила бы их ещё в Стамбуле. А так выходило, что с окончанием её заточения Российская империя получала плюс одного даже не архимага, а аватара — сущность кратно сильнее любого из человеческих магов за счёт слияния с Первостихией и кратно опаснее за счёт познания рамок собственной силы.
— Есть ли ещё какая-либо информация, которую мне следует знать? — не удержался я от вопроса. Слишком сладким было предложение. Внутри него обязательно должен иметься некий подвох.
Алиса задумалась на мгновение, но всё же кивнула:
— Мне она не показалась кровожадной свихнувшейся тварью. Практичная, с очень чёрным юмором, но при этом прекрасно осознающая свои возможности и изменившийся мир. Даже к вам и к вашему предку она относится с толикой уважения — сказав, что чудовище чудовище всегда поймёт и сделает верные выводы, не идя на поводу у навязанного общественного мнения. Уж простите за цитату. Но когда светлые боятся замараться, на помощь всегда приходили такие, как мы. — Она помолчала и добавила: — Я дала клятву, что вместе с вами отправлюсь на родовые земли и поспособствую её освобождению. Ведь иначе собственного тела я могла бы и не увидеть.
Я опустил взгляд на ладони тенемантки и произнёс:
— Похоже, что вы пришли к обоюдно выгодному соглашению. Ведь, судя по тому, что я вижу, тело она вам вернула уже без проклятия.
Алиса молча кивнула, оставив мою последнюю ремарку без комментариев. Разговор она завершила одной фразой, в которой не было ни мольбы, ни требования, лишь спокойное достоинство:
— Буду ждать вашего ответа, князь. И очень надеюсь, что он будет положительным.
С этими словами она развернулась и направилась к проклятым пегасам проверять крепления клеток.
Я же остался стоять у трапа, провожая её взглядом. Короткий разговор дал пищу для размышлений. Выходило, что та же Сахиба-ханум не настолько ужасна, раз предок решился её пленить, а не уничтожать. К тому же к собственным потомкам она отнеслась более чем лояльно, позаботившись о том, чтобы Алиса вернулась в тело без проклятия, тем самым развязав ей руки и дав выбор: пытаться строить отношения с Францем-Фердинандом или же идти своей дорогой.
В любом случае, почему-то мне казалось, что Сахиба-ханум прекрасно влилась бы в компанию к бабушке и Грозе Кавказа. Пока весь мир твердил о превосходстве мужчин на ниве освоения магии, Российская империя группировала вокруг себя женщин из старой гвардии, которым уже нечего было терять. И это, пожалуй, была самая опасная компания из всех, что я знал.
* * *
Нам повезло, что дирижабль оказался повышенной комфортности, потому нам даже достались крошечные парные каюты. Свою мы делили с Эсрай. Предупредив супругу, что мне нужно отлучиться ненадолго проверить остальных изменённых, я чмокнул её в нос, попросил меня дождаться для совместного приятного времяпрепровождения и ушёл порталом в пирамиду к Кхимару.
Шагнув в портал, я приготовился к чему угодно. К тому, что изменённые в пирамиде продолжают бесноваться. К тому, что химерам пришлось их усмирять силой. К тому, что придётся снова разнимать кровавую драку. Но реальность, как обычно, превзошла все ожидания.
Изменённые сидели, словно кролики, загипнотизированные удавом. Они расположились на каменном полу амфитеатра не в боевых порядках, не в агрессивных позах, а так, как сидят послушные ученики перед наставником. Их головы были обращены в одну сторону, туда, где на ступенях у трона Кхимару, в расслабленной, почти ленивой позе, восседала Инари. От каждого из изменённых к ней тянулась тонкая и мерцающая золотистая нить чуть толще волоса, и этих нитей были сотни. Сама же кицунэ наливалась сиянием и силой: её аура пульсировала, переливалась, и казалось, что она вот-вот вспыхнет, точно маленькое солнце.
Я замер в лёгком шоке и тихо попросил ближайшую химеру позвать Кхимару. Тот появился в естественном трёхглавом обличье практически сразу, но не сделав и шага запнулся при виде открывшейся нам картины.
Мы с Великим Погонщиком обменялись настороженными взглядами. Кажется, впервые за всё время нашего знакомства на всех трёх его головах отразилось искреннее, ничем не прикрытое изумление.
— Что здесь происходит? — вопрос вырвался у нас одновременно.
— Здесь происходит настройка генератора благодати, — ответила Инари, даже не открывая глаз.
Я огляделся по сторонам. Химеры Кхимару, что ещё полчаса назад готовы были рвать изменённых на клочки, теперь поглядывали на Инари с опаской. Они держались поодаль, прижимались к стенам и явно боялись стать такими же безвольными куклами в её руках, как и изменённые. Их утробное рычание стихло до едва слышного ворчания, и даже самые крупные из них не решались приблизиться к сияющей фигуре на ступенях.
— Ну что вы на меня так смотрите? — улыбнулась Инари, наконец-то соизволив открыть глаза. Вишнёвые, с вертикальным золотым зрачком, они сияли в полумраке пирамиды, и в них плясали искры довольства. — При отсутствии каких-либо моральных стопоров и рамок они уже были подвержены самым простым, низменным инстинктам: животному вожделению, голоду. Преобразовать весь этот вулкан чувств в привязку для боготворения и восхищения — легче лёгкого было. Я не дура, чтобы терять подобный источник. Одно дело выстраивать новую религию в мире, где о существовании богов уже давным-давно забыли, и совсем другое — использовать сущностей, уже списанных в расход.
— Что ты им пообещала? — спросил я. Вопрос был непраздный: любое служение требовало ответа и некоего обещания: вечной жизни, искупления грехов либо чего-то подобного.
— Я пообещала им девственниц, пиршественный стол и уважение с превозношением их подвигов. По сути, аналог скандинавской Вальхаллы, где к ним будут относиться как к героям, а не как к тварям. Но за это им нужно быть беспримерно мне преданными и идти за мной в бой. Пока же каждому из них я обеспечила грёзы, чтобы они одним глазком могли взглянуть, что их ожидает. — Кицунэ повела рукой, и золотистые нити, тянувшиеся к изменённым, на мгновение вспыхнули ярче. — Поэтому, мальчики, если вы хотите их уничтожить, то я буду резко против. В предстоящей битве вам нужен будет не слабосильный маг иллюзий, вам нужна будет полновесная богиня. Так что паству я себе создаю самым безболезненным для этого мира способом.
— Я пообещал османам, что мы уничтожим всех изменённых, утративших человеческую личность, причём в их присутствии. Но… — я осёкся, переваривая увиденное.
— Вот тех, которых отловят в Стамбуле, пусть и уничтожают. Этих не отдам. Официально их всё равно нет в протоколах. — Инари пожала плечами с той же лёгкостью, с какой обсуждают меню на ужин.
— Скольких ты так сможешь удерживать в повиновении? — вопрос прозвучал от Кхимару. Он стоял, скрестив две пары лап на груди, в то время как три пары его глаз изучали Инари с новым, обострённым интересом. При этом кончик его хвоста нервно подрагивал.
Пока я пытался переварить вполне рациональные и разумные ответы кицунэ, вновь показавшие, что она далеко не та юная девица Юмэ Кагеро, которой мы с Кхимару периодически обманчиво её считали, Инари пожала плечами и ответила, как ни в чём не бывало:
— Тысяч двести-триста, что-то около того. Возможно, больше. Больше я просто не пробовала.
— Сколько⁈ — переспросили мы вдвоём с Кхимару одновременно.
Великий Погонщик даже отступил на шаг, и я видел, как в его глазах мелькнуло что-то похожее на искры осознания. Всякое жеманство слетело с Инари, словно кто-то перелистнул страницу книги. Сейчас на нас смотрела не менее древняя сущность, чем сам Кхимару, и говорила она спокойным, уверенным голосом:
— Я была богиней и ею осталась. То, что я была богиней иллюзий и предпочитала решать вопросы хитростью, не означает, что я была слаба. Скорее, я по-женски не любила эпичность и размах противостояний, желая сохранить как можно больше собственных источников благодати. Но, по сути, если бы мне пришлось вывести в бой собственных людей, то двести-триста тысяч — это мои скромные прикидки. Вы даже не представляете, сколько людей желают обмануться и желают быть обманутыми ради высшей цели.
А пока мы с Кхимару переваривали ответ, Инари вновь уселась в подобие медитативной позы и принялась впитывать в себя благодать. От неё отделялась золотистая пыльца и направлялась мелкими крупинками к её верующим, кого мы ещё час назад считали безмозглыми тварями. И каждый из изменённых принимал эту крупицу с той безмолвной, сосредоточенной благодарностью, на какую способны лишь те, кто давно утратил всякую надежду и вдруг обрёл её вновь.
Меня же терзал нравственно-философский вопрос. Вера и религиозный фанатизм — удел людей, а не животных. Животные не имели никакого отношения к религиям. Они не умели верить. И выходило, что, списав изменённых в утиль, мы ошиблись, а Инари ткнула нас носом в эту ошибку. Дав им веру, она превратила тварей в фанатиков, а после в свой источник силы.
Что там я думал про Сахибу-ханум? Похоже ряды крайне опасных и непредсказуемых магичек пополнились богиней, наконец-то вернувшей себе силу.

Глава 14

Никогда не думал, что буду так радоваться морозной погоде с хрустящим под ногами снегом и серебристой взвесью, висящей в воздухе и искрящейся на солнце. А поди ж ты, после Стамбульской бури с её промозглой сыростью наши морозы оказались бальзамом на израненную душу.
А на душе было неспокойно. И вроде бы всё шло в правильном направлении: мы приобретали новых союзников и усиливали старых, прирастали землями и архимагами, имели в перспективе уже два готовых оплота и согласие под строительство ещё двух. Но было муторно. Причин для такого состояния не было, красавица жена под боком, очередная успешная командировка для империи… А мне хотелось остановиться и побыть одному, чтобы разложить весь ворох дел, долгов и обязательств по полочкам.
Прежде, чем позволить себе такую роскошь, нужно было отчитаться по результатам императору, но поскольку я официально находился на карантине в Стамбуле… на приём к императору официально отправились бабушка и Гроза Кавказа с телефонным уведомлением о необходимости присутствия на встрече министра иностранных дел и заместителя командующего Кавказским военным округом.
С учётом нашего прибытия в столицу за рекордные восемь часов лёта, времени на разгрузку, запроса встречи и сопоставления графиков, аудиенцию назначили на полночь.
Андрей Алексеевич тоже прекрасно понимал, что просто так о встрече два архимага просить не будут.
Дома между тем тоже хватало новостей. Ульяна Ночина пожелала принести клятву верности Угаровым. Эльза приняла её от моего имени, так что у нас в роду появился свой тенемант. Пока Ульяна носила магоподавитель, но долго так продолжаться не могло, следовательно нужно было договариваться с Тенишвыми об индивидуальном обучении для девочки.
Пришлось на ходу решать вопрос с размещением подопытного янычара. Звали его Демиром, как я ранее узнал от Михримах. Та сама давала имена своим гвардейцам. Ведь изменённые прибывали к ним без памяти о прошлой жизни.
Пусть Демир себя и зарекомендовал относительно адекватным во время боя, но проверять границы его выдержки в особняке, полном женщин и детей, было плохой идеей. Потому ещё на дирижабле янычар обзавёлся магоподавителем, а в особняке был размещён временно в экранированных покоях с временным домашним арестом, от греха подальше.
В особняк он вошёл вслед за мной молча. Пружинистая походка хищника выдавала в нём далеко не обычного человека, пережившего множество трансформаций. Но взгляд у него оставался осмысленным. В нём читалась не жажда крови, а угрюмая, настороженная готовность подчиняться.
Весьма неожиданно на него отреагировала наша кухарка Алевтина. Увидев нового гостя, с телом полностью скрытым под одеждами, она обеспокоилась:
— Юрий Викторович, а гость ваш новый, он чего такой замотанный? Мёрзнет у нас или какой обет принёс? — не дождавшись от меня ответа, она продолжала перебирать варианты, тем самым подсказав мне безопасный вариант: — Ой, может болен чем? Или по вере есть чего нельзя? Мне же знать надобно, чем его кормить, чтоб не обидеть иль хуже не сделать…
— Болеет он, Алевтина, под неудачный магический опыт попал, вот и не хочет людей пугать. Мы с бабушкой и Хильмериком попробуем ему помочь, — выбрал я наиболее безопасный вариант.
Кухарка всплеснула руками:
— Ох, батюшки светы! Неприятность какая! Уж вы-то ему поможете! А что с едой?
Уточнить предпочтения по еде у янычара мы не успели. Ведь в него на полном ходу врезался светловолосый вихрь с мордашкой, перепачканной мороженным.
К чести Демира, тот успел подхватить одной рукой малышку, а другой — рожок с мороженным.
— Настя, ты как себя ведёшь? — тут же нахмурилась Алевтина, уперев руки в боки. — И мантию нашему гостю испортила.
— Простите, тётя Аля! Простите, дядя гость! Я не специально! Честно-честно! Папа узнал, что дядя князь вернулся и попросил его позвать в лабораторию, а я так торопилась, что не успела затормозить. Сила иногда плескается, а я не очень понимаю когда.
Под конец Настя уставилась на носки своих туфель и шмыгнула носом, вытирая рукавом размазанное по лицу мороженное, при этом не забывая откусить новую порцию лакомства с рожка, зажатого в руке у Демира. Янычар смутился, кажется, и отдал стаканчик в ладошки Насте.
— Ну хоть бы не на бегу ела, а то извозюкалась вся, как поросёнок! — всё ещё по привычке бурчала кухарка, но по глазам уже было видно, что оттаяла.
Я же обратил внимание, как Демир странно смотрит на руки девочки, будто видит в них отличие от настоящих.
— Так вы же мне сами разрешили есть, сколько влезет, все каникулы! Ведь я полугодие на отлично закончила в интернате! И даже сама смогла диктант написать! — то ли похвасталась, то ли оправдалась девочка.
Я невольно залюбовался улыбающейся Настей в стального цвета платьице с меховой опушкой, такой она была позитивной, что чуть ли не искрилась от счастья.
— Умница! — похвалил я девочку. — Только много мороженного есть вредно, может горло заболеть.
— А вот и неправда! — рассмеялась малышка, откусывая кусочек от шарика шоколадного цвета, и тот прямо на глазах начал как-то подозрительно быстро таять. — Мне его Фёдор Михайлович порекомендовал кушать, если вдруг жарко посреди зимы станет.
Жарко?.. Посреди зимы?.. Я перешёл на магическое зрение, чтобы заметить, что аура девочки вспухала алыми всполохами, отчего Насте и становилось жарко.
— А кто у нас из лекарей сегодня дежурит в особняке? — спросил я у Насти, попутно устроив вокруг неё хоровод снежинок. Девочка тут же принялась охотиться за снежинками, так что ответила даже не сразу:
— Доктор Лемонс сегодня примерку новых ног у Олега Ольгердовича проводит. Они вас с папой для этого звали.
— Передай папе, что я через пять минут приду, только гостя проведу и сразу к вам. И покажись доктору Лемонсу, — попросил я Настю, и та, не выпуская из рук мороженое, помчалась в вихре снежинок в гостевое крыло, которое уже давно стало домом для нескольких кровников.
— Ох, егоза! — покачала головой Алевтина вслед Насте, а после будто вспомнила, о чем спрашивала перед её появлением: — С питанием-то что? Нет особенностей?
Демир отрицательно качнул головой, всё ещё глядя вслед девочке. Кухарка отправилась в своё царство, я же тихо произнёс на всякий случай:
— За любого из проживающих в этом особняке я убью. Я верю, что в вас осталось нечто человеческое, раз вы не сорвались в безумие, но я не верю, что магические воздействия, которые привели к вашим изменениям, и тьма ваших повелителей не повлияли на вас вовсе. Поэтому какой бы интерес не вызвала у вас эта девочка или любой из обитателей этого особняка, держите его при себе, иначе не доживёте до возвращения человеческого тела.
Сначала Демир замер, вслушиваясь в мой голос, а после жестами показал, что хочет что-то написать в ответ. Пришлось тут же овеществлять ему грифель и бумагу. Янычар подошел к подоконнику и принялся коряво выводить буквы. Пришлось терпеливо ждать, пока тот допишет и повернёт лист ко мне.
«Женщин и детей защищать. В девочке есть металл, нужно вынуть. Руки».
— Настя потеряла руки, поэтому вместо них у неё установлены протезы, — объяснил я. — Этот металл безопасен для неё. Ты маг металла?
Янычар кивнул и вновь написал ответ:
«Демир означает железо»
Я провёл янычара в гостевые покои и предупредил, чтобы тот не покидал их без сопровождения меня или княгини Угаровой. Получив утвердительный кивок, я всё же оставил парочку пауков для присмотра за янычаром.
* * *
То, что Настя обозвала примеркой ног, на деле оказалось весьма необычным процессом. Олег Ольгердович на моих глазах обхаживал протезы, уже полностью срощенные с керамическими портами. Мне, вероятно, оставалось лишь нарастить поверх кожу. Причем ходил по операционной брат княгини уже уверенно, и даже пытался танцевать, медленно перенося вес с одной ноги на другую.
С одной стороны от него с прибором в руках стоял Степан Юматов, диктуя какие-то показатели Ивану Калинину. Тот успевал всё фиксировать в блокнот, ни разу не переспросив.
Доктор Лемонс отдавал короткие команды подопечному:
— Присядь. Подпрыгни. Перенеси вес на одну ногу. Наклонись. Перекатись с пятки на носок.
Белёв же на соседнем столе разложил огромнейшую таблицу, разделённую на столбцы с множеством показателей. Я со своего места разобрал лишь названия столбцов: «Образец № 1», «Образец № 2» и так далее. Он в нетерпении протирал стёкла очков, ожидая пока Юматов с Калининым закончат.
Признаться, я не ожидал так скоро увидеть результаты работы наших энтузиастов. Сколько прошло времени с момента получения книги в дар от Солнцевых? Чуть больше полугодия, а наши фанатики науки, ремесла и магии добились столь потрясающих результатов.
— Юрий Викторович, ну как вам? — вопрос прозвучал от самого Олега Ольгердовича, который несмотря на слепоту заметил моё появление первым.
— Красавец! Жених! — похвалил я его. — Ещё глаза восстановим, и точно невесту начнём вам присматривать.
— Да бросьте, — смутился тот. — Скажете тоже, это молодёжи надо обетами обмениваться, мы с княгиней лучше на ваших свадьбах станцуем!
— Тоже достойная цель, — не стал я давить на него. — Что скажет наша комиссия? Я могу приступать к наращиванию тканей поверх экзоскелета?
Белёв перевёл вопросительный взгляд на Юматова, а тот — на доктора Лемонса.
— У меня претензий нет. Наиболее подходящий для человека образец, — вынес свой вердикт лекарь, после чего механикусы с артефакторами слитно выдохнули с облегчением.
— А были подходящие не для человека? — пошутил я, и в ответ наших энтузиастов прорвало.
Оказывается, с ногами у них получилось всё далеко не с первого раза. Пару раз Олег Ольгердович чуть кузнечиком не запрыгал и не заимел в ногах столь же разветвлённую систему энергоканалов, что и в руках. Но опытным путём оказалось, что подобные варианты избыточны и непрактичны в связи с критичным расходом материалов и несоответствием практической пользе. Потому дальше выбирали пропорцию металлов и проверяли опытным путём, высчитывая антропометрически подходящий вариант конкретно для пациента.
Выполнив свою часть работы, я заметил:
— Придётся показывать результат вашего труда императору. Он еще до коронации обещал за счет империи загрузить нас по полной восстановлением ветеранов с боевым опытом на базе лазарета нашего. Так что готовьтесь и сами трудиться на благо империи, и постепенно обучать кадры из доверенных лиц. Предупреждаю, обучение начинать только после получения клятвы о неразглашении на крови.
— По богадельням бы пройтись… — тихо заметил Олег Ольгердович. — Там нашего брата хватает.
— Пройдёмся, обязательно пройдёмся, — обнадёжил я брата княгини, которому пришлось многое вытерпеть в прошлом.
* * *
Иерарх русского крыла Ордена Святой Длани брат Бризе, он же Тимус, с папкой в руках направлялся на приём к императору. Папка была увесистой, из добротной тёмно-коричневой кожи, с серебряным тиснением в виде раскрытой ладони — символа Ордена. Внутри покоились бумаги, собранные из архивов русского крыла за последний месяц: информация о ветеранах-калеках, находящихся на попечении Ордена в богадельнях. Императора особенно интересовали те, кто имел ранг от пятёрки и выше и потерял конечности либо имел травмы опорно-двигательного аппарата, являясь попросту лежачими.
В связи с тем, что маги больше не являлись для Ордена источником питания, для этого теперь использовались братья из других доминионов, информацию собрали быстро. Дольше перепроверяли, кто ещё остался жив после «кормления» астральных сущностей.
После нападения австро-венгров доктрина русского крыла изменилась. Они больше не призывали для вселения юных паразитов, взращивая их постепенно в своём теле. Нет, теперь Тимус охотился на взрослых, сформировавшихся астральных сущностей, вынимая их из тел своих врагов. Вылазки русского крыла напоминали больше партизанские войны с асимметрическими ударами: официально храмы Ордена Святой Длани не пылали за границей, но то в одном, то в другом месте пропадали наиболее сильные, могущественные братья, а вместе с ними исчезали и некоторые секреты Ордена.
Вот и теперь, вернувшись в очередной раз после заграничной командировки, Тимус направился с подборкой магов по запросу императора во дворец. Путь его лежал через заснеженные улицы столицы, где ещё не до конца стихли отголоски коронационных торжеств: кое-где на фонарях всё ещё висели гирлянды, а на перекрёстках стояли пустые бочки из-под вина, припорошённые свежим снегом.
Аудиенции императора пришлось дожидаться. Чтобы не сидеть без дела, иерарх русского крыла подошёл к окну и принялся бездумно разглядывать внутренний двор Кремля, застланный белым покрывалом снегов. Белоснежная пелена навевала мысли о девственности и непорочности, хоть подобные размышления совсем не были типичны для Тимуса. Скорее уж эти сравнения были отголосками личности брата Бризе, всё ещё теплившимися где-то на границе сознания.
В какой-то момент Тимус заметил движение, привлёкшее его внимание. В одном из внутренних двориков, укрытом от посторонних глаз старыми липами, чьи голые ветви сплетались в причудливую вязь на фоне серого неба, появилась принцесса со своей гувернанткой. Насколько знал Тимус, гувернантка была одним из тех редких случаев, когда подселение астральной сущности прошло успешно в женского носителя. С самим Орденом фрау Листен сохраняла военный нейтралитет, признавая родство их природы, однако же, когда помощь потребовалась маленькой девочке-прихожанке, принесённой на порог храма матерью, на зов о помощи она ответила.
Сейчас же Тимус будто по-новому взглянул на гувернантку принцессы. Женщина в брючном тренировочном костюме находилась так далеко, что он не видел её лица, зато отмечал плавные движения тела и базовые стойки, которым она учила малышку для дальнейшего обращения с холодным оружием. Это выглядело столь естественно и красиво, что Тимус невольно залюбовался. Гувернантка что-то втолковывала принцессе, но Елизавета Алексеевна неожиданно принялась запускать в свою наставницу снежками. Причём не используя рук: снежные шарики она лепила магией, и они летели в гувернантку один за другим, точно маленькие ледяные ядра.
Нужно отдать должное гувернантке: стремительности ей было не занимать. Лёгкими, танцующими движениями, словно она находилась посреди поля битвы, фрау Листен разнесла в пух и прах всю снежную армию принцессы, превратив снаряды в снежную взвесь. Ни один шарик не достиг цели, она уворачивалась, уклонялась и рассекала их в воздухе деревянными тренировочными клинками с той хищной, отточенной грацией, которая выдавала в ней опытного бойца.
На одно мгновение Тимусу показалось, что где-то он уже видел этот танец: эту хищность, эту грацию, этот разворот плеч. И даже снег, белым признаком увивающийся за каждым движением, словно влюблённый кавалер за дамой сердца. Воспоминание было где-то совсем рядом, казалось, он вот-вот ухватит его за хвост, но голос камер-юнкера императора сбил его с мысли:
— Ваше святейшество, вы можете пройти на аудиенцию к Его Императорскому Величеству. Он вас ожидает.
С сожалением и досадой Тимус выдохнул, отворачиваясь от окна. А когда, уже взявшись за ручку двери, вновь бросил взгляд во двор, там не было ни принцессы, ни её гувернантки. Лишь снег кружился над пустым двориком, заметая следы.

Глава 15

Возвращаю обещанные долги! Приятного чтения!
* * *
Пётр Усольцев и Павел Урусов стояли на пассажирской палубе дирижабля, который готовился к швартовке в Иркутске. За окнами иллюминаторов проплывали заснеженные просторы Восточной Сибири: бескрайняя тайга, укрытая белым покрывалом, замёрзшая Ангара, сверкавшая на солнце, точно гигантское зеркало, и далеко впереди — дымы над столицей Прибайкалья. Внизу, под брюхом дирижабля, ветер гнал позёмку, и казалось, что сам воздух здесь был сухим, колючим, пропитанным запахом хвои и мороза.
Пётр немного расстроился: он надеялся, что в поездку они отправятся большой компанией друзей, в том числе и с Угаровыми. Но у судьбы, как обычно, были свои планы. Эльза с Ночиной образовали дуал такой силы, что покидать столицу им было попросту опасно, а Юрий, как всегда, разрывался между десятком неотложных дел.
— Брось, Петь, ты же знаешь: Юра слов на ветер не бросает. Если говорил, что на каникулах к тебе заглянет, значит, заглянет. А так сам видел, что творится. Даже на коронации ему покоя не было, а уж после инициации Ночиной и Эльзу по рукам и ногам связало. А ну как уедет она, а Ночина второй раз полыхнёт Тьмой? Считай, дело государственной важности. Да и вообще, будешь так кукситься, подумаю, что тебе моей персоны маловато в качестве компании, — успокаивал друга оборотень, с интересом разглядывая пейзажи под брюхом дирижабля.
— Да ну, Паш, скажешь тоже! Я, напротив, тебе премного благодарен. Ведь, считай, так-то у меня с друзьями не особо складывалось с учётом непредсказуемости моего дара, — Пётр поёжился, вспоминая прошлое.
Дирижабль вздрогнул, заходя на посадку, и внизу уже виднелось лётное поле, запорошённое снегом. Среди встречающих, кутавшихся в тулупы и меховые шапки, Пётр вдруг заметил знакомую фигуру и замер.
— Отец?..
— А что не так? — Павел проследил за его взглядом, но ничего необычного не заметил.
— Так я дату прибытия сказал, обещал заехать к нему в Усолье и просил в усадьбе порядки навести. Не думал, что он сам встречать поедет.
— Соскучился, может, по сыну, — пожал плечами Павел.
Они спустились по сходням с вещмешками за плечами, и Пётр сразу попал в крепкие отцовские объятия. Игорь Васильевич Усольцев был седым, сухопарым мужчиной с морщинками вокруг глаз, которые временно усилились от улыбки при виде сына. Работал он в Усолье-Сибирском в охранном отделении, и сейчас был в мундире при погонах, с накинутой поверх меховой шубой, делавшей его фигуру внушительной и основательной. От него пахло табаком и морозом. Обняв сына, он перевёл взгляд на его спутника:
— Представь же нас, Петь! Рад, что ты приехал с другом, хотя, признаться, сперва решил, что это шутка такая — неудачная.
— Князь Урусов Павел Александрович, мой одногруппник. Мой отец, Игорь Васильевич Усольцев, старший следователь охранного отделения Усолье-Сибирского городского управления.
Обменявшись рукопожатиями и положенными по этикету любезностями, Усольцев-старший ещё раз осторожно взглянул на сына и, чуть склонившись к его уху, намеренно понизив тон, сообщил:
— Я из управы прихватил на всякий случай блокиратор. Если понадобится… что-то, я не вижу у тебя ни браслета, ни…
— Всё есть, — прервал отца Пётр, стараясь, чтобы голос звучал ровно, намеренно не понижая тон. — Но мне рекомендуют реже носить блокираторы и чаще общаться с собственной стихией и Духом рода.
Отец сразу погрустнел. Его плечи опустились, и в глазах мелькнула знакомая Петру с детства печаль.
— Так что, даже на пару дней в Усолье не останешься? В дедовское имение сразу поедешь? Вы не подумайте, Павел Александрович, у нас здесь тоже не медвежий угол: и театр свой имеется, и варьете открыли недавно. Так что, может, не побрезгуете пару дней со стариком в городе задержаться? Хоть сына повидаю, а то он как в ведение Имперской Службы Безопасности попал, так уж, почитай, полтора года не видели его. Хорошо хоть письма да телеграммы шлёт, что жив-здоров ещё.
Пётр неуверенно посмотрел на Павла, не зная, как быть: ведь он обещал другу баньку, катание на коньках на Байкале да верхом на тройке.
— А чего б не задержаться? — тут же понял неуверенный вопросительный взгляд друга оборотень. — И в варьете заглянем, и по местным травным лавкам пробегусь — глядишь, что интересного под наши нужды обнаружу. Помнится, где-то здесь весьма полезные для нашего рода растеньица произрастали.
В Усолье ехали на автомобиле, пусть и не лакированном красавце, коих хватало в столице, а на агрегате попроще с брезентовым верхом и бензиновым двигателем, который тарахтел и чихал на ухабах, но тянул исправно. Отец заодно вёз из Иркутска какие-то важные документы.
— Специально подгадал, чтобы и по работе, и вас встретить, — поделился Игорь Васильевич, пока водитель вёз их семьдесят километров по чищеному тракту от Иркутска до Усолья-Сибирского. Тракт был пустынен: декабрь в этих краях — не время для прогулок. Мороз под тридцать, а то и ниже, кусал за щёки и заставлял кутаться в тулупы даже в салоне автомобиля. Вдоль дороги тянулись заснеженные сосны, и солнце, висевшее низко над горизонтом, окрашивало снега в розоватые тона.
— Сейчас заедем в городскую управу, передам документы, а дальше уж домой. Душ принять и за стол. Родня заждалась.
Маленький двухэтажный деревянный особнячок Усольцевых, стоявший на тихой улочке неподалёку от Ангары, сиял огнями. Окна были завешены кружевными занавесками, из трубы валил густой дым, а во дворе, несмотря на мороз, суетились какие-то дальние родственники, помогавшие с приготовлениями. Оказалось, что если по материнской линии родни практически не осталось, то по отцовской дальней родни было хоть отбавляй. Особенно все жаждали посмотреть на цельного князя Урусова. Нет, так-то у них в Прибайкалье и своих князей хватало, но чтобы молодые, красивые да неженатые — такие всегда были в дефиците. А посему даже пятиюродные сестрицы от четвероюродной тётушки, некогда бывшей замужем за десятиюродным дедушкой Игоря Васильевича, присутствовали на званом ужине.
Стол ломился от яств. Чего здесь только не было: солёная и копчёная рыба — омуль, хариус, сиг, — истекающая жиром и разложенная на больших серебряных блюдах; пельмени с медвежатиной, плавающие в густом бульоне; пироги с брусникой и черёмухой; маринованные грузди и рыжики; холодец из оленьих копыт, дрожавший на тарелках янтарным студнем; строганина из муксуна, подававшаяся с уксусом и луком; и, конечно, настойки — на кедровых орешках, на клюкве, на хрене, — от которых шёл такой дух, что кружилась голова.
Рассказывали Павел с Петром и про коронацию императора, на которой им посчастливилось побывать, и про учебные будни в столичной академии магии. Невольно дело коснулось и знаков Чёрной Сотни, теперь носимых на учебных мундирах Павлом и Петром, и скромных медалек, поблёскивавших рядом с ними. Пришлось в общих чертах, без подробностей, обмолвиться и об участии в ликвидации последствий недавнего крымского землетрясения, опять же сославшись на секретность и избежав деталей.
Благосклонные взгляды достались не только Павлу, но и Петру. Тот рядом с другом чувствовал себя спокойно и совершенно иначе выглядел: перестал сутулиться, смотреть исподлобья, отвечал спокойно и с юмором, вспоминая студенческие байки. Да и история знакомства у друзей получилась весьма любопытная. Вспомнили магическую дуэль Угарова с Урусовым против одногруппников, закончившуюся феерической попойкой. Дальше последовала дегустация коктейлей, которым научил их в своё время Юрий и от которых местное общество было в полном восторге: как же — первыми узнать столичную новинку!
Вот и вышло, что вечер прошёл на удивление благоприятно и весело. Даже пару туров танцев успели провести под старенькое фортепиано, на котором играла одна из кузин, прежде чем всё-таки пришлось гостям и честь знать: маленький двухэтажный особнячок Усольцевых в городе не мог вместить в себя всю желающую остаться на ночь родню.
Отец Петра даже как-то помолодел, глядя на то, что их дом вновь наполнился разговорами, смехом и музыкой. Да и сын выглядел совсем иначе, более уверенным и спокойным. Видно было, что рядом с другом он не на вторых ролях, а на равных общается, и это согревало сердце старого следователя больше, чем любая настойка.
Опять же, отец понимал: просто так знаком Чёрной Сотни не награждали. Это означало особые заслуги перед императорским домом. Значит, решение отдать сына под опеку Имперской Службы Безопасности было верным. Они не сгнобили его на Соловках, как того боялась в своё время супруга, а попытались найти управу на дар сына. Видимо, у них это получилось. Игорь Васильевич даже поверил в то, что Пётр действительно взял под контроль свой дар, и по привычке не отправился ночью в комнату сына надевать ему блокиратор, взятый в собственном ведомстве под подпись.
Но как же он оказался не прав.
К трём утра он резко проснулся от оглушительного треска. С грохотом вскрылась заледеневшая до того Ангара. Ледяная крошка шрапнелью стучала по стеклу, едва не заглушив трель телефонного аппарата. Игоря Васильевича срочно вызвали в управу: в Усолье-Сибирском начались ночные беспорядки. Заглянув в комнату сына перед уходом, Игорь Васильевич не нашёл ни Петра, ни его друга. Постели были смяты, но пусты, а окно — приоткрыто, и в комнату врывался морозный декабрьский воздух. Блокиратора на тумбочке не было.
* * *
Пётр, счастливый и довольный, отправился спать. Давненько у него не было таких семейных вечеров — шумных, тёплых, наполненных смехом, музыкой и запахом домашней еды. Здесь, в маленьком особнячке, где прошло его детство, он чувствовал себя не магом с опасным даром, не подопечным Имперской Службы Безопасности, а просто Петей — сыном, которого любили и ждали, другом, которого приняли как родного. Да и отцу, судя по тому, как тот смотрел на него весь вечер, было радостно: сын не посрамил фамилию, заслужил знак Чёрной Сотни и медаль, и в целом выглядел достойным продолжателем дедовской крови. Потому спать Пётр ложился с лёгким сердцем.
Но ночь не принесла ожидаемого расслабления и отдыха.
Словно в бреду, он слышал возмущённые крики. Женский голос, высокий и полный боли, бился где-то на границе сознания, точно птица о прутья клетки: «Выпусти меня, тварь! Предательница, отпусти!»
Ярость накрывала его сквозь тьму с головой. Он тонул, захлёбываясь, будто во мраке болотная жижа ненависти просачивалась сквозь открытый рот, нос, уши, пробираясь внутрь его сущности. Он чувствовал эту ненависть каждой клеточкой тела, каждой каплей крови и ничего не мог поделать. Отгородиться не выходило. Пётр пытался отбиться, пытался вынырнуть, но темнота держала крепко, не отпуская.
И чем глубже эти чувства проникали в него, тем ощутимей он слышал и другой голос. Женский. Спокойный, уверенный, с лёгкой издёвкой и едва уловимым акцентом: «Потерпи, дорогая сестрица. Недолго тебе осталось томиться в ожидании. Следующей пойдёшь в жертву. Я сперва думала Урба скормить этой ненасытной твари, но теперь думаю, что за законную властительницу Туманного Альбиона срок-то могут дать и поболее».
От крика отчаяния заложило уши, а следом послышался громогласный треск, сменившийся оглушительной тишиной. Пётр ушёл с головой в пучину ярости, ненависти, боли и отчаяния.
В себя он пришёл при свете дня. Чьи-то огромные, когтистые лапы, действовавшие на удивление бережно, растирали снег по его щекам, заставляя прийти в чувство. Пётр заморгал, пытаясь сфокусировать зрение, и увидел Павла: тот стоял над ним в медвежьем обличии, с нацепленным на себя блокиратором. К медвежьей личине друга были наспех приторочены рюкзаки с их вещами, а сам Пётр сидел в сугробе, замотанный в беличью шубу, накинутую прямиком на кальсоны. Вокруг, насколько хватало глаз, простиралось ледяное безмолвие заснеженной тайги, и лишь далеко на горизонте розовел зимний рассвет.
Состояние было такое, будто его на шиворот вывернули, кишками наружу выполоскали, а после попытались всё вернуть как было. В голове гудело, перед глазами плыли багровые круги, а во рту стоял мерзкий привкус, словно он и впрямь наглотался болотной жижи.
— Где мы? — пролепетал он, пытаясь растопить снег в пригоршне, но пальцы были ледяными, и снег даже и не думал таять в ладони.
Заметив, что друг пришёл в себя, Павел слегка трансформировал гортань, чтобы ответить членораздельно:
— Демоны его знает. Я лишь примерное направление по карте держал в сторону Байкала. Основная задача была вытащить тебя за пределы города. Вечер вроде бы нормально прошёл, а посреди ночи от тебя такой жутью и эмоциями фонить стало, что сперва Ангара ваша вскрылась с грохотом, будто нас бомбить начали, а после по всему городу начали вспыхивать беспорядки. Я, недолго думая, чтобы не оставить после нашего визита ваше Усолье в руинах, замотал тебя в шубу, сменил ипостась, накинул на себя блокиратор, чтобы хоть как-то защититься от твоих эмоций, прихватил рюкзаки и ломанулся с тобой за город.
— И сколько ты бежал?
— Шесть часов без продыху, с крейсерской скоростью бурого. Недавно Иркутск по дуге обошли.
— Твою мать… — выругался Пётр, и в этом коротком ругательстве смешались все чувства разом: страх, вина, злость на самого себя. Он представил, что сейчас творится в Усолье: перепуганные жители, переполох в управе, отец, которого среди ночи вызвали на службу и который, вернувшись домой, не нашёл сына и казённый блокиратор. — Отца теперь точно уволят со службы.
— Да-да-да, а тебя на Соловки упекут. Это я уже слышал, — отмахнулся оборотень и почесал себе бок лапой под ремнём вещмешка. — Лучше объясни, что с тобой такое произошло.
Пётр сперва раздумывал, передавать ли свой горячечный бред, а после решился. Одна голова — хорошо, а две — лучше. Он пересказал всё обстоятельно, как помнил: и возмущённые крики, и женский голос с издёвкой, явственно ожидая, что друг покрутит пальцем у виска и назовёт Усольцева свихнувшимся. Но оборотни тем и были хороши, что видели мир несколько под иным, более практичным углом.
— Говоришь, законная королева Туманного Альбиона? — Павел склонил медвежью голову набок, и в его глазах мелькнула тревога. — Нам-таки, срочно нужно в твоё имение и оттуда телеграфировать Юре.
— Ты же сам сказал…
— Я помню, что я говорил, Петя. Но ты забываешь, кто у него жена. А такие новости вполне могут повлиять на международную повесточку. Так что план такой: добираемся до любого телеграфа, телеграфируем Юре и ждём подмогу. А дальше уже начнём искать, кто это с тобой таким образом на сеансы связи выходит.
* * *
На совещание к императору я попал не ножками, как всякие уважающие себя чиновники, а порталом. Сперва к Андрею Алексеевичу попали в кабинет бабушка и Гроза Кавказа. И лишь после того, когда мои химеры-браслеты на руках у бабушки сообщили, что посторонних в кабинете нет и я могу безопасно присоединиться к обществу, я перешёл к ним порталом. Лишь после этого император приказал впустить Алексея Фёдоровича Воронова и Михаила Илларионовича Корсакова, заместителя Тенишева по Кавказскому военному округу. Кабинет императора сегодня был заполнен до отказа: карты на столе, графины с водой, стопки документов — и напряжённые, сосредоточенные лица собравшихся.
Обменявшись приветствиями, я со своей стороны передал экземпляр подписанного мирного договора со стороны Османской Империи. Документ был составлен на двух языках: русском и османском, и скреплён личной тугрой Михримах-султан, временно исполнявшей обязанности главы государства. Бумага ещё хранила лёгкий запах благовоний, которыми был пропитан дворец Топкапы, и я на мгновение вновь ощутил себя в том продымлённом коридоре, где янычар писал кровью на стене.
Андрей Алексеевич даже читать не стал, лишь уточнил:
— Всё, как мы планировали?
Получив мой кивок, он сразу же передал документ Воронову. Министр иностранных дел принял его с осторожностью, словно ядовитую змею, и, пока читал, брови его взметались всё выше. Я наблюдал за ним с интересом: обычно невозмутимое лицо главы дипломатического ведомства сегодня выдавало всю гамму эмоций: от недоверия до искреннего изумления.
— Отличие только в вире за похищение и покушение на Тенишеву. Алиса запросила десяток проклятых пегасов для разведения в имении под Казанью.
Император широко улыбнулся, не скрывая удовольствия:
— За что я всегда ценил женский ум — так это за его извращённость и изобретательность. И ведь расплатились же, когда на кону стояло низложение династии и разрыв империи на части.
Воронов к тому моменту дочитал документ и положил его перед собой, накрыв ладонями. Во взгляде у него читалась такая напряжённая работа мысли, что я невольно вспомнил бульдога, вцепившегося в кость. Челюсть его чуть выдвинулась вперёд, и он поднял глаза сперва на меня, потом на императора.
— Ну что, Алексей Фёдорович, как тебе проект соглашения, который мы на коленке состряпали с Юрием Викторовичем?
— Я бы больше не выжал, чем вы. Скорее всего, даже меньше, — пришлось признать министру. При этом взгляд Воронова прошёлся по мне с такой трепетной любовью, будто я был оголённой танцовщицей варьете, а он — юнцом, приведённым друзьями для первого познания женской любви. — Юрий Викторович, позвольте мне сказать, что у вас талант к переговорному делу и к дипломатической службе, в частности. И я бы очень настоятельно вас просил подумать о карьере в моём ведомстве, хотя бы в качестве внештатного сотрудника. Такой талант пропадает.
— Почему же пропадает? — хмыкнул Андрей Алексеевич. — Вполне себе работает на благо империи по совместительству. А вас, Алексей Фёдорович, вынужден огорчить. Имеются некоторые другие препятствия для того, чтобы Юрий Викторович вступал в ваше ведомство. На этом предлагаю обсуждение персоны князя Угарова закрыть и перейти к сути дальнейших действий, выходящих из данного документа.
А дальше шли скучные, но оттого не менее необходимые обсуждения о фактическом вхождении в состав Российской империи территории княжества Аршак. И когда мы говорили о вхождении и о протекторате, имелось в виду полное поглощение, ведь существующей верхушке власти не доверяла сама Ашхен. После предательства её семьи надеяться на них было бы верхом безумия. А значит, кроме Кавказского военного округа, туда должны были отправляться ещё и судьи, служащие, толкователи законов и ещё множество тех лиц, без которых невозможно существование империи. По сути, в отдельно взятом горном княжестве дублировался в миниатюре государственный аппарат соседнего государства.
Вопросы же, обсуждаемые на совещании, касались лишь того, как сделать это с наименьшей кровью. Причем османы сами должны будут передавать дела по мирному договору, но это не отменяет того факта, что два десятка лет грабив горное княжество, они захотят вывезти награбленное. И вот этому уже нужно было препятствовать, осторожно тряся мошны на предмет как родовых реликвий Аршакидов, так и просто разграбленной казны княжества. Это же поглощение и было первым серьёзным заданием заместителя Митрия Сафаровича, которого уже успели задним числом отправить в отставку. У Михаила Илларионовича было два дня на разработку операции с генеральным штабом.
Кроме всего прочего обсуждался состав отдельной выездной коллегии для проведения расследования появления изменённых в Стамбуле.
Я же слушал беседу и ожидал, пока мы перейдём к более закрытой части совещания. Мысли мои то и дело возвращались к Сахибе-ханум, к Инари и её новообретённой пастве, к незаконченным делам, список которых рос с каждым часом. Но прежде чем я успел окончательно погрузиться в свои размышления, меня прервал сам Андрей Алексеевич:
— Юрий Викторович, по возможности организуйте нам в ближайшие пару дней встречу с Сьёрдом Исдракеном. И на этой встрече я хотел бы видеть вас, госпожа Ашхен. Речь пойдёт о территориальных вопросах, которые будут решаться исключительно между правящими родами.
Я кивнул, а про себя подумал ещё и о том, что бабушку тоже пора было ставить в известность о предстоящей Долгой Ночи. Ведь если Ашхен окажется в курсе раньше неё — это с моей стороны будет выглядеть максимально по-скотски. А значит, в список дел добавлялось посещение с бабушкой Нордкина и доставка Варсуса в Кремль.
Список дел рос на глазах, грозя погрести меня под валом неотложных обязательств. Но одно я знал точно: прежде чем срываться вновь в ночь и пытаться решать глобальные вопросы, мне необходимо было время подумать в одиночестве. А потому я отправился в имение Берсеньевых, в некогда отреставрированный моими силами бальный зал и искренне попросил никого меня не беспокоить до утра.

Глава 16

Бальный зал встретил меня тишиной и полумраком: высокие стрельчатые окна были задёрнуты тяжёлыми бархатными портьерами, и лишь несколько артефактных светильников под потолком источали приглушённый, янтарный свет. Паркет, который я так любовно восстанавливал перед свадьбой, был тёмным и зеркально-гладким, и мои шаги гулко отдавались под сводами. Пахло старым деревом, воском и, кажется, лавандой, которую здесь рассыпали от моли.
Я сел прямо посреди зала, скрестив ноги. Тишина накрыла меня, словно купол. Здесь, в этом пустом зале, я мог наконец-то остановиться и перевести дух.
Закрыв глаза, я воспроизвёл магией иллюзий тихую песню, что в воспоминаниях являлась мне смутным, ускользающим эхом. Кажется, это была колыбельная, которую мама пела, склоняясь над моей кроваткой. Мелодия была простой, почти примитивной: несколько нот, повторяющихся снова и снова, но в этом повторении таился какой-то древний, успокаивающий ритм. Я позволил музыке заполнить зал, и она потекла, обволакивая меня словно тёплая вода.
Звуки заставили мои мысли течь медленнее. Организм, всё ещё напряжённый после Стамбула, после бойни в Топкапы, после бесконечных совещаний и дипломатических игр, начал понемногу расслабляться. Плечи, которые я, кажется, не опускал уже несколько суток, сами собой ушли вниз. Дыхание выровнялось. Я постепенно входил в медитативное состояние, в котором мысли не мечутся, как испуганные птицы, а текут плавно, одна за другой, позволяя разглядеть каждую.
Мне нужно было о многом подумать и со многим разобраться.
Чем дальше, тем сильнее раскручивался маховик вовлекаемых в противостояние сил. Если раньше основными соперниками в этом мире были Махашуньята — она же Пустота — и Тадж со своими творениями, то сейчас моими стараниями к лагерю людей против лагеря Таджа примкнули бывшие богини, духи и перерожденцы из других миров. Такое сосредоточение сил свидетельствовало лишь об одном, что противоборствующий лагерь тоже не сидел сложа руки и наращивал мощь. Этому миру предстояла битва, подобной которой ещё в нём не было.
Страшно ли было?
Как ни странно, но нет. Мысль о том, что мы можем погибнуть, не вызывала паники, лишь холодное, спокойное приятие. С учётом места, где мы переродились, это означало, что где-то спустя тысячелетия мы всё равно родимся вновь и будем по факту бороться всё с той же проблемой. Но ещё неизвестно, с какими воспоминаниями и силами мы переродимся. Эта мысль не утешала, она просто была. Как данность.
Но даже такие размышления постепенно привели меня к более тревожному выводу: я перестаю себя чувствовать человеком. Я стал воспринимать себя неким инструментом, некой концентрированной каплей Хаоса, которая взболтала привычный мир и стала катализатором для ускорения всех процессов. Возможно, не появись и не переродись я здесь, Тадж ещё бы веками копил силы и ничего не делал. Но я, словно камешек на вершине горы, спровоцировал лавину и сейчас пытался успеть хоть как-то перенаправить её в сторону от людей.
Решая столь глобальные вопросы, пытаясь сыграть в шахматную партию со временем, я всё ещё оставался человеком. И хотел им оставаться. А люди? Люди любили, ненавидели, дружили, помогали. Люди имели собственные малые проблемы не вселенского масштаба, а те, из которых и состоит обычная жизнь: семья, дом, работа, дети. На мне было завязано очень много по части будущего сопротивления Таджу. Но превращаться в бездушный инструмент я не хотел.
Нужно было для себя чётко провести границу между метаниями по международным командировкам и попыткам собрать лагерь сопротивления — и постройкой оплотов для сохранения человечества. Между долгом перед миром — и долгом перед семьёй. Нужно было не забывать о самой обычной человеческой жизни.
Но как? Как всё успеть? Как не потерять себя и не стать кем-то вроде Таджа, прощая себе всё во имя человечества, оправдывая любые средства благой целью? Где та черта, за которой ты перестаёшь быть человеком и становишься функцией?
Музыка, лившаяся из моей памяти, всё так же обволакивала зал. Я сидел посреди пустого паркета, и мысли мои текли медленно и тягуче, словно река перед ледоставом. Ответов пока не было. Но было понимание: если я не задам себе эти вопросы сейчас, потом может быть поздно.
* * *
Империя Сашари
Трайордан Эсфес, он же Трайодасан, Тринадцатый маг крови, удостоившийся Возвышения, поднялся на крышу Башни Обители Великой Матери Крови и уселся у самого основания накопителя, ставшего ковчегом его рода.
С вершины Башни открывался вид на ледяные пики Каролийского хребта, среди которых завывал ветер, словно подслушав настроение Трайодасана. Накопитель, у которого он сидел, представлял собой исполинский кристалл, заключённый в оплётку из адамантиевых лоз — живого металла, пульсировавшего в такт сердцебиению главы рода Эсфес. Лозы эти мерно вздымались и опадали, словно дышали, и от них исходило живое и успокаивающее тепло.
— Ты сюда уже месяц как на работу ходишь, — проворчал ковчег. Голос его звучал не извне, а прямо в сознании Трайордана с лёгкой ноткой старческого брюзжания. — Ко мне скоро все три твои жены придут претензии предъявлять.
— Не придут, — спокойно ответил Трай, устраиваясь поудобнее и приваливаясь спиной к тёплым адамантиевым лозам. — Они знают, чем я занят. И мешать не станут.
— Ну бесполезное же занятие… — не унимался ковчег. — Если он у Пустоты в кармане, ты туда не пробьёшься. Ты, конечно, крут и всё такое, тоже статус в местном серпентарии имеешь, но не пробьёшься…
— Должен. — В голосе Трая не было ни тени сомнения. — И я туда не телом буду пробиваться.
— А чем?
— Разумом. Духом. Называй как хочешь. Мы оба имеем контакт с ноосферой, а это, по сути, поток информации. Как говорила Стеша, выход в мировую сеть имеем. Вот я и пытаюсь его отыскать и поговорить хотя бы. Может, подсказать что-то.
— Ты вероятность такого контакта представляешь, с учётом количества живых душ во Вселенной? — ковчег, казалось, обречённо вздохнул.
— Плевать. Всё равно буду пытаться. Я не могу ничего не делать. Даже Юрдан и тот смог подобрать момент и полторы минуты пообщался с братом.
— Там условия другие были: там тело было свободно, магнит души сработал с целью уничтожения дубликата. А ты вообще не пойми что пытаешься сделать…
— Я просто пытаюсь услышать сына. — Трай прикрыл глаза. — Закрывай меня ото всех. Будем слушать.
Ковчег подчинился. Адамантиевые лозы медленно и плавно пришли в движение, словно щупальца древнего моллюска. Они обвили Трайордана, укрывая его от любых внешних раздражителей: свет померк, звуки стихли, даже дыхание ветра на вершине башни перестало ощущаться. Внутри кокона воцарилась абсолютная, звенящая тишина, в которой можно услышать биение собственного сердца.
Трай выровнял дыхание, замедлил сердцебиение и ушёл в глубокую медитацию. Он отпустил мысли, позволил им течь свободно, и сознание его потянулось сквозь ковчег — сквозь частицу собственной души, вплавленную в этот артефакт, сквозь магию крови, сквозь первостихию рода, — в бескрайний океан информации, что в их мире звалась ноосферой.
Сперва лёгким, стремительным прикосновением, словно укол иглы, откликнулось сознание младшей дочери Райяны. Трай увидел её: она спарринговала вместе с Агафьей, скрываясь в тенях, и её клинки мелькали с той особой, текучей грацией, которую он сам в ней воспитал. Он не стал задерживаться, лишь отметил, что дочь жива и в порядке, и потянулся дальше.
Вторая дочь Рейна обучалась в этот момент лекарскому делу у матери и у дедушки в другом мире. Её сознание было сосредоточенным, спокойным, погружённым в тонкие материи исцеления. И это прикосновение он отпустил, не мешая и не создавая помех в обучении.
Юрдан ощущался ярче остальных, он пылал праведным гневом, отчитывая стоящий перед ним совет старейшин пустынников и паладинов Ордена. Сын потрясал бумагами с имперским гербом и отчитывал собравшихся за что-то, и в его голосе звенела сталь. Все три касания были привычными, отработанными и давались без труда, дублируясь через кровную связь.
Но нужен был четвёртый. Собрав все свои внутренние силы, Трай отправил через ковчег зов во Вселенную, где в бескрайних просторах потерялась ещё одна часть его семьи. Ещё один отпечаток в ноосфере.
Трай слушал тишину мучительно долго, лишь безликий и равнодушный гул информационных потоков был ему ответом. Но он продолжал раз за разом отправлять зов, надеясь получить отклик.
И, как ни странно, впервые он услышал эхо. Тихое, почти незаметное, словно шёпот, затерявшийся между пиками Каролийского хребта. Сперва Трай даже не поверил, что это действительно ответ. Пришлось перепроверять сперва всех детей, одного за другим, чтобы убедиться, что отклик идёт не от них. А после, вновь сосредоточившись, он отправил повторный зов — и снова услышал эхо.
Ощущение было такое, будто между отцом и сыном поместили огромную толщу скалы, и лишь тихий перестук выдавал, что кто-то за ней есть. Хотелось рвать и метать. Хотелось с боем прорываться сквозь эту скалу, разнести её в клочья и докричаться до сына. Но вместо этого Трай, напротив, успокоил себя и прислушался.
До него долетали отголоски, обрывки мыслей. Про предназначение. Про инструмент. Про игры Вселенной. Про цель и средства. Про необходимость не потерять себя, не превратиться из человека в функцию. Про отсутствие страха и готовность жертвовать собой. Были и опасения стать кем-то похожим на Таджа, ведь возложенная на себя великая миссия могла исказить всё разумное и человеческое внутри.
Даже этих обрывков хватило, чтобы тема болезненно отозвалась в самом Трае. Ведь он сам прошёл через подобное. Сам пожертвовал собой не раз, сам не боялся смерти. Он знал эти мысли. Он жил ими.
И тогда Трай решился дать совет, которому всегда следовал сам и которому в Обители Крови учили с самого начала. Эхо то удалялось, то приближалось, замирая в зыбком равновесии информационного шума. Пришлось притянуть к себе силу крови, адамантия и Рассвета, чтобы его слова услышали в полном объёме, не эхо и не обрывки…
«Помни про людей, которые вокруг тебя и рядом с тобой. Которые в тебя верят и идут за тобой, несмотря ни на что. Как только ты перестанешь видеть лица людей, а станешь видеть их безликой общностью, — ты потеряешь человечность. Потеряешь то, что даёт силу бороться, защищать и восставать из пепла. Говорят, смерть одного — это трагедия, смерть миллионов — статистика. Но смерть миллионов допускают именно тогда, когда где-то кто-то закрыл глаза на трагедию одного. Никто не сможет вместо тебя удержать этот баланс. Вселенной удобно считать нас безликими и бездушными послушными инструментами. Вселенная привычно воспринимала нас не заслуживающими внимания песчинками. Но инструмент всегда имеет предназначение, а песчинка всегда может встать колом в шестернях любого механизма и застопорить всё, изменив разом расклад. Не позволяй кому-то свыше диктовать тебе, что ты должен делать. Ответственность нести тебе — и только тебе. Ты и есть единственное мерило собственной жизни. Я верю в тебя, сын».
Трай очень надеялся, что хотя бы отголоски его мыслей достигнут Юрия. Ведь если услышал Трайодасан, то канал должен был работать в обе стороны. Удержание его выжало все соки, но Трай ни о чём не жалел. Пусть хотя бы так, но он постарался помочь сыну.
Адамантиевые лозы медленно и неохотно разошлись в стороны, словно не желая отпускать хозяина. Трай вышел из кокона, пошатываясь, словно старик, едва передвигая ноги, и тут же услышал ворчание ковчега:
— Сильны вы, батенька… Накопитель Обители высосали в ноль, и если бы не Рассвет, я бы хрен удержал вам канал… Вы покороче репликами переговариваться не могли?
Но сил у Трая отвечать не было. Пробормотав «спасибо», он опустился прямо на каменный пол и привалился спиной к остову накопителя. Закрыв глаза, император Сашари раскрылся Рассвету, что струился с небес и пронизывал всё сущее, пытаясь восполнить дефицит энергии. Золотисто-розовое сияние мягко окутало его, и дыхание Творца техно-магической фракции постепенно выровнялось. Он провалился в сон, но впервые за месяц на губах его застыла слабая, почти незаметная улыбка.
* * *
Сперва мне казалось, что я слышу кого-то из своих подселенцев. После — что это был ответ Вселенной на мои вопросы. Но уж когда я вник в суть передаваемого мне сообщения или совета, то причастность Вселенной явно оказалась под вопросом. В конце концов, не будет же она сама себя дискредитировать и переформатировать меня из удобного инструмента на самостоятельного игрока. А финальная фраза расставила все на свои места: с наибольшей вероятностью меня каким-то немыслимым образом услышал отец из моей прошлой жизни. Как бы то ни было, совет он давал дельный, очень чётко перекликающийся с моими собственными мыслями: идти своей дорогой, даже если она разнится с замыслом Вселенной. А не потерять себя по пути мне могут помочь только люди близкие и не очень.
В совете звучала ещё одна очень честная и не очень удобная фраза: никто и никогда не скажет, как правильно, ведь правильно будет иметь исключительно субъективную точку зрения. Мне же нужно было нести ответственность за свои решения. Поэтому я и только я был мерилом собственных действий. А ещё накатило воспоминание, в котором женский голос, явно не принадлежавший матери, но чья обладательница гладила меня по голове в детстве, тихо вёл со мной беседу:
— Знаешь, что я тебе могу сказать, Юра, прожив три свои жизни? В любой из них мне было и больно, и радостно. Я любила и была любима. Чувства всегда идут об руку. Но уж чего точно не было и чем я наверняка горжусь, что ни за одну из своих жизней мне не было стыдно и не осталось сожалений за свои решения и поступки. Поэтому нужно учиться жить так, чтобы не прятаться от жизни, испытывая весь спектр даримых ею чувств и эмоций, но при этом не испытывать стыда и сожалений за собственные решения.
Как ни странно, после посещения Варсуса, его ледяной твердыни, воспоминания из прошлой жизни возвращались без сопровождения боли. Да, они проносились краткими вспышками, возможно, были лишены многих подробностей, но воспринимались легче. Будто моя собственная память наконец-то начала со мной сотрудничать, а не сопротивляться, и пробиваться навстречу мне сквозь блоки. Как бы то ни было, даже из тех отголосков воспоминаний, из тех обрывков информации, которые я собирал о своей прошлой жизни, я не мог понять одного: как при таком воспитании и вроде бы адекватном окружении я мог превратиться в прошлом в некоего маньяка и урода, которого после смерти отправили на перевоспитание в этот мир? Вот уж загадка всех загадок.
Но следуя указаниям женского голоса, видимо, тоже приходящегося мне некой роднёй, я решил не ломать голову над этим. Хоть я и не помню своей прошлой жизни, в этой мне пока стыдиться и сожалеть было не о чем. А чтобы так продолжалось и дальше, мне придётся, как канатоходцу над пропастью в грозу, пройтись по тросу, натянутому между интересами личными и мировыми, и удержать баланс, оставаясь человеком и не примеряя на себя корону небожителя.
В практическом же отношении это означало, что между попытками очертя голову спасать этот бренный мир не стоило забывать и о самых близких и родных мне людях, и об обещаниях им данных, которые следовало выполнять. Ещё в канву размышлений мне внезапно вспомнилась фраза, брошенная на тот момент уже Андреем Алексеевичем в качестве императора во время видения, подаренного мне Хаосом: «Да что ты знаешь о любви? Свою ты просрал, не успев спасти, и сейчас корчишь из себя героя».
Чего-чего, а этого я точно не хотел. Понятно, что пятнадцать лет по местным меркам, оставшиеся до Долгой ночи, не такой уж большой срок. И в то же время, если бояться жить в преддверии катаклизма, способного уничтожить мир, то, по сути, внутренне мы умрём раньше от страха, чем от самого катаклизма. Нужно любить, жить, дружить, спасать, воевать, ругаться, ссориться, мириться — и всё это ради того, чтобы было ради кого сражаться, чтобы не превратиться в безликих статистов, потерявших в жизни любые цели, кроме одной — выжить в предстоящей мясорубке.
Потому, выходя из бального зала поместья Берсеньевых где-то в шесть часов утра, когда за окнами ещё царила декабрьская ночь, сонные слуги бродили по особняку, отправляясь готовить завтрак, протапливать печи, готовить дом к новому дню, я в голове постепенно выстраивал логику поведения вместе с последовательностью действий. Одной из них был разговор с бабушкой, которой явно одной из первых следовало рассказать о всём произошедшем в Скандинавии. В городской особняк я уходил порталом, стараясь никого не потревожить. Уходил по привычке в бабушкину лабораторию, чтобы никого не смущать своими способностями.
Мне кажется, я недооценил стремление Кхимару и княгини разобраться с природой изменённых. Ибо, появившись в лаборатории, тут же лицезрел картину, достойную, в общем-то, неплохого фильма ужасов. На операционном столе был прикреплён ремнями Демир. А вокруг него со стёклами, пинцетами, скальпелями и зажимами кружили, словно вороны, бабушка и Кхимару. При этом у противоположной стены располагался стол с множеством образцов кожи и тканей. Демир выглядел словно кочан капусты, который постепенно слой за слоем вскрывают, пытаясь добраться до кочерыжки. И даже имея усиленную регенерацию, которая затягивала на нём раны, а к тому же ещё и, судя по всему, уплотняла кожные покровы, Демир всё равно выглядел подопытным кроликом, из которого образцы брали всё глубже и глубже.
В то же время, янычар не выглядел измученным и загнанным в угол. Он с интересом наблюдал за действиями своих вивисекторов. Кроме того, правая рука у него зафиксирована была лишь в районе локтя, а сам он имел доступ к бумаге и грифелю для того, чтобы отвечать либо же задавать вопросы. И судя по тому, что несколько листов уже было перевёрнуто исписанными, общение у химерологов с их пациентом было налажено.
На моё появление парочка химерологов отреагировала спокойно:
— Юр, ты как раз вовремя. У нас с Хильмериком есть некоторые сомнения по пятому образцу. Рассуди нас, — попросила бабушка, обрабатывая новый образец каким-то алхимическим составом и записывая цвет реакции.
— А что вообще здесь происходит? — скромно поинтересовался я у двоих энтузиастов.
— О, мы пытаемся по образцам тканей определить, носили ли изменения нашего больного химерический характер, либо же результат является плодом исключительно магического воздействия, — академическим тоном выдал Кхимару, при этом глядя на бабушку потеплевшим взглядом. Вот уж кто-кто, а Великий Погонщик явно наслаждался временем, проводимым с бабушкой в лаборатории.
Я взглянул на образец, от которого всё ещё исходили остаточные эманации магического фона, и без раздумий вынес свой вердикт:
— Кожный покров, укреплённый магией земли, в частности металла, коим владеет ваш подопечный. И зачем была сия проверка?
По тому как заалели щёки бабушки, и та выругалась, я догадался, что сие была не проверка.
— Всё! На сегодня закончили! — скомандовала та. — Если мы уже такое проворонили, дальше любая деятельность будет больше во вред результату, чем на пользу.
Кхимару принялся отстёгивать ремни на теле янычара, а после передал ему пробирку с регенерационной алхимией. Дождавшись, пока тот выпьет её полностью и проследив, чтобы раны затянулись, он сообщил:
— Я проведу нашего подопечного и озабочусь его завтраком, чтобы восстановление велось не только на алхимии.
Великий Погонщик вышел вслед за Демиром, оставляя нас наедине. Прикинув, что бабушка с Кхимару вполне могли проработать всю ночь, я уточнил:
— Елизавета Ольгердовна, вы ещё способны на серьёзные разговоры или отложить оные, чтобы вы могли выспаться?
— Если разговоры не о конце света, то… — бабушка тут же осеклась, заметив мою кривую улыбку. — Впрочем… кому нужен этот сон. На том свете отоспимся! Пойдём в кабинет.
— Тогда уж отправьте кого-то из паучков ваших за Хильмериком. Его тема беседы тоже будет касаться.

Глава 17

Разговор императора Российской Империи с министром иностранных дел Вороновым Алексеем Фёдоровичем состоялся на следующее утро, ни свет ни заря. В кабинете Андрея Алексеевича, где ещё вчера кипели нешуточные страсти, сейчас было тихо и сумрачно: за высокими стрельчатыми окнами едва брезжил хмурый декабрьский рассвет, и снежные хлопья лениво кружились над внутренним двором Кремля. В руках у императора была ещё первая чашка кофе, когда в дверь уверенно постучали и на пороге кабинета оказался Воронов.
Алексей Фёдорович явился лично, без предварительной записи, что для него было редкостью. Всегда невозмутимый, с безупречным пробором и в наглухо застёгнутом вицмундире, он выглядел так, словно не спал всю ночь: под глазами залегли тени, но взгляд оставался цепким и решительным. В руках министр сжимал тонкую кожаную папку, которую тут же положил на край императорского стола.
— Ваше Императорское Величество, я к вам с личной просьбой, — начал он без долгих предисловий, едва опустившись в кресло. — Посодействуйте, чтобы князь Угаров всё-таки задумался и перешёл хотя бы неофициально в Министерство иностранных дел.
«Эк, как нашего министра заело, что такой перспективный преемник мимо проплывает», — удивился мысленно император, но даже подобная откровенность не могла повлиять на уже сложившийся расклад по князю Угарову.
Андрей Алексеевич спокойно отпил пару глотков горячего напитка и предложил Воронову угоститься:
— Угощайтесь, Алексей Фёдорович, не отказывайтесь. Побеседуем откровенно, раз уж вы упорствуете. — Дождавшись, пока Воронов нальёт себе из турки свежесвареный кофе и сделает глоток напитка без сахара и молока, император продолжил: — Числится наш князь нынче внештатным консультантом ОМЧС у Ясенева — и пусть, пожалуй, так и остаётся.
— Ваше Императорское Величество. И всё же я настаиваю.
Андрей Алексеевич откинулся в кресле, сцепив пальцы на животе, и внимательно посмотрел на министра. Он знал Воронова с детства и ни разу не видел его в таком возбуждении.
— Обычно вы, Алексей Фёдорович, спокойны и невозмутимы, а тут вцепились в князя мёртвой хваткой.
— У нас с ним такие перспективы открываются, что за два десятка лет его работы воевать даже ни с кем не придётся! — Воронов чуть подался вперёд, и его глаза блеснули. — Будем жить в мире и благодати, обложенные мирными договорами. В нашу сторону пикнуть все бояться будут. А это, Ваше Императорское Величество, к тому же ещё и значительная экономия — по части военных бюджетов и расходов на всевозможные военные действия. Дайте нашей стране полвека без войн, и мы расцветём и усилимся! — Он на мгновение замолчал, словно собираясь с духом. — Вы знаете, я редко к вам с личными просьбами прихожу. За сына родного — и то не просил, ибо считаю, что правильно отправили на Соловки: пусть остынет и выводы сделает. А князь… Его нужно держать к трону настолько близко, насколько возможно. В идеале и вовсе повязать узами крови и брака. Не принеси он вам клятву, я бы сказал, что он смертельно опасен для империи. Ибо умён, силён и фактически организует вокруг себя альтернативный центр силы и принятия решений.
— Вы сейчас, Алексей Фёдорович, говорите как моя матушка, — усмехнулся Андрей Алексеевич, и в его голосе прозвучала тёплая ирония. — Но и та, спустя время и некоторые семейные обстоятельства, едва не стоившие ей жизни, поверила в то, что князь — исключительно верный человек. Ну а то, что он делает для империи, стоит отдельного разговора. Но на шею ему мы садиться не будем. Поверьте, я первый же встану на его защиту. Сейчас я скажу вам один факт, который пока широкому кругу лиц недоступен, но рано или поздно вскроется. Тогда, работай Юрий Викторович в вашем ведомстве, конфликт интересов будет неизбежен. Я же пытаюсь не доводить до этого.
Воронов умолк, что-то просчитывая в уме. Его пальцы замерли на фарфоровой чашке, а взгляд стал отсутствующим, как у человека, который мысленно перебирает картотеку. Затем он поднял глаза на императора и медленно, взвешивая каждое слово, произнёс:
— Он метит на престол какой-то из стран. Или вы его сами выдвинете, чтобы убрать возникающую напряжённость, но остаться в союзных отношениях. Возможно даже собрались из имперских земель под него страну выделить, вроде той же Финляндии, сделав Угарова ярлом-протектором. Заодно бы и вашу сестру с ним браком сочетать было идеальным решением.
— С чего вы взяли? — заинтересовался император логикой размышлений Воронова, бесспорно интересной.
— Во-первых, из-за его командировок. Подготовку персоналий для его поездки в Скандинавию осуществляло в том числе и наше ведомство, хоть все средства и шли в основном через Имперскую Службу Безопасности. Во-вторых, Утгарды — древний скандинавский род. И если одно время были ослаблены, то сейчас в своём активе имеют трёх архимагов. — Воронов на мгновение задумался. — Хотя, вероятно, можно считать, что трёх с половиной. Двое чистокровных Утгардов, альбионская княгиня — супруга князя, — и княжна Эльза, которая не спешит проверять собственный ранг после дуала с Ночиной. А там, судя по тому, что они больше суток столицу лечили абсолютно безвозмездно, ранг тоже, скорее всего, подрос — вероятнее всего, по части энергомантии, а лекарское дело само подтянется за счёт использования приоритетной энергии при излечении.
Андрей Алексеевич молча слушал, не перебивая, и Воронов, ободрённый этим молчанием, продолжил:
— Ну и позвольте уж тоже: откровенность за откровенность. Все знают, что он сын княжны Виктории Алексеевны. Исходя из наличествующего у него ранга, отцовской кровью у Угаровых интересоваться чревато — могут и на дуэль вызвать. Но ведь есть немалая вероятность, что отметиться в крови князя мог кто-то из других соседей. И тогда выбор трона для конфликта интересов становится неограниченным.
Император выдержал паузу, при этом мысленно отметив перспективность одной из идей Воронова: «А ведь до ярла-протектора Севера я не додумался», но вслух же ответил совершенно иное:
— Вы, Алексей Фёдорович, умеете просчитывать риски и сопоставлять факты — этого не отнять. На своём поле вы чрезвычайно эффективны. Пожалуй, сильнее вас специалиста в стране пока просто не имеется. А Юрий Викторович у нас всё-таки специалист по тушению пожаров, возникающих в результате чьих-нибудь неосмотрительных действий. Действует он быстро, результативно и с прибылью для империи.
— И всё же вы не ответили, Ваше Императорское Величество, — напомнил Воронов, и в его голосе прозвучала едва заметная нотка обиды. — Какой конфликт интересов в будущем помешал бы князю трудиться в моём ведомстве?
— Со Скандинавией вы, друг мой, отчасти угадали. Проходил он определённые испытания среди всех ярлов скандинавских и вполне мог бы присвоить себе местную корону императорскую. И даже получил на сие благословение основателя династии Исдракенов, что вылилось бы в подчинение ему ледяных виверн. Но князь отказался. Отыскал живого наследника подходящей силы, которому передал весь этот геморрой со сбором северных земель в одну империю, и с которым я в дальнейшем планирую сотрудничать для восстановления Скандинавской империи в её прежних границах.
— Если не Скандинавия, то кто?
— Раджпутан.
— Там же сейчас правит триумвират из бывших княжеских отпрысков, — тут же припомнил специфику международной обстановки Воронов и прищурился: — Неужто он незаконнорожденный сын раджи Викрамадитьи?
— Нет. Судя по тому, что мне поведал Юрий Викторович, Викрамадитья приходился ему дядей. Сам раджа свергнул отца князя Угарова в борьбе за престол. По силе, чистоте крови и прочим местным заморочкам престол Раджпутана принадлежит Юрию Викторовичу, как и общее верховенство в Индийской Конфедерации. Силу свою он там показал, и местные княжества пока пикнуть боятся, удовлетворяясь властью назначенных триумвиров. Но рано или поздно на трон его затребуют, и ему придётся сделать выбор. А зная ответственность Юрия Викторовича, совсем остаться в стороне он не сможет. Так что не доводите до греха, не ставьте человека в такую вилку выбора, в которой мы с вами проиграем.
Воронов надолго задумался. В кабинете повисла тишина, нарушаемая лишь потрескиванием дров в камине. Министр смотрел в одну точку, и на его лице отражалась напряжённая работа мысли.
— А ведь есть в нём что-то такое… — пробормотал он наконец. — Он, конечно, светлее Раджпутов. Погодите-погодите, а у тех ведь магия кошмаров, кажется, в роду имелась? Ну, так-то вполне с имеющимся у Юрия Викторовича рангом магии иллюзий очень даже перекликается.
— Увы, Алексей Фёдорович, на общую расстановку сил это мало влияет. Потому пользуемся мы талантами князя взаймы, усугублять же возможный конфликт интересов мы не будем.
— Понял, Ваше Императорское Величество, — выпрямился Воронов и отставил опустевшую чашку на кофейный столик. На его лице отразилась смесь досады и уважения. — Прошу простить, не обладал подобной информацией, поэтому и отстаивал интересы как собственного ведомства, так и империи в целом.
— Я ценю ваше рвение и искренность, Алексей Фёдорович, и надеюсь, не нужно напоминать, что данная информация сугубо для вашего понимания и никак не для разглашения.
— Обижаете, Ваше Императорское Величество. Я прекрасно понимаю, сколько стоит подобная информация. — Воронов поднялся и, уже направляясь к двери, добавил с лёгкой, задумчивой усмешкой: — И всё-таки удивительно: скандинавская княжна как день, а раджпутский принц как ночь… Сошлись же где-то…
С этими словами он откланялся и покинул кабинет.
Андрей Алексеевич остался один. Он проводил министра взглядом и откинулся в кресле, глядя на портрет отца. Император раздумывал над тем, что удалось-таки расставить точки над «i» с одним из самых результативных министров в кабинете, не раскрывая пока всех тайн грядущих. Скажи он Воронову, что основной задачей князя Угарова сейчас является не подготовка к вхождению на престол Раджпута, а подготовка к спасению целого мира, катящегося в бездну, — вряд ли бы Воронов выходил столь спокойно из его кабинета. А так — что ж, ради спокойствия империи некоторые вещи должны оставаться в ведении очень ограниченного круга лиц.
* * *
Алиса Тенишева прибыла в городское имение ближе к ночи. Когда все остальные представители делегации разъехались, она всё ещё оставалась, следя за выгрузкой своей виры: десятка племенных проклятых пегасов. Крайне не понравилось ей и отношение одного из сыновей мурзы, встречавшего Алису с питомцами на лётном поле. Едва бросив ей приветствие, Халиль тут же едва не начал облизываться на пегасов, раздавая указания грузчикам. По итогу Алисе пришлось бы ехать в имение вместе с пегасами в закрытых в повозках, если бы она не умела растворяться во Тьме. Ей даже лошадь не предоставили.
Такое отношение со стороны сыновей Латифа Сафаровича не удивляло. Они и раньше воспринимали привязанность мурзы к Алисе как старческую блажь и слабость. Но раньше всё равно было самой Алисе. Теперь же Тьма учитывала каждый акт неуважаения и опускала его черным камнем на весы жизни Халиля.
Алиса отстранённо отметила этот факт, но после всего пережитого сил не было даже на то, чтобы злиться. Хотелось помыться, лечь в свою постель и выспаться в безопасности родного дома. А разбор поведения мужчин рода оставить на потом. Но желания изменились, стоило Алисе сквозь Тьму уйти в резиденцию Тенишевых.
Декабрьское солнце уже давным-давно скрылось за крышами столицы, улица серебрилась бликами редких фонарей, когда она ступила на обледенелую брусчатку перед резиденцией. Та, выстроенная в восточном стиле с элементами русского модерна — с куполами-луковками, стрельчатыми окнами и мозаикой на фасаде, — встретила её запахом дыма из печных труб и приглушённым светом в окнах. Слуги деловито суетились, готовя ужин, но появление госпожи, которую считали пропавшей, не прошло незамеченным.
Новости Алиса узнала почти сразу, когда навстречу ей выбежала старшая горничная Дилара, с мокрыми от слёз глазами. Латиф Сафарович пропал. Исчез бесследно прямо во время коронационных торжеств, и на его поиски уже отправился сводный отряд безопасников и девиц из рода Тенишевых под Казань. Никто из сыновей Латифа Сафаровича — её дядьёв — не бил тревогу, не собирал поисковые партии, не метался по дому в ожидании вестей. Они вообще вели себя так, словно глава рода просто задержался на каком-то заседании и вот-вот вернётся. Алиса, едва переступив порог, ощутила это кожей: в доме пахло не тревогой, а чем-то иным — ожиданием. Тягучим, вязким, как предгрозовой воздух.
Да, её появлению обрадовались. Но, как она быстро поняла, куда больше порадовались появлению десятка проклятых пегасов, привезённых ею в качестве виры от османского султана. Крылатые кони, чья шерсть отливала воронёной сталью, а глаза горели алым, были размещены в специально возведённых клетках во внутреннем дворе, и вокруг них уже собралась небольшая толпа из родственников и слуг. Пегасы нервничали, били копытами, и их дыхание вырывалось из ноздрей облачками пара, но никого это не смущало.
Алиса даже исподволь, сквозь Тьму, слышала неиллюзорные шепотки, перерастающие в споры между старшими наследниками Латифа Сафаровича. Кто будет иметь право выезжать на этих красавцах? Кто из них имеет больше прав на подобные почести? Голоса становились всё громче, всё напористее, и в них не было ни капли скорби о пропавшем отце.
— Ещё бы Поцелуй Тьмы начали примерять на себя при живом-то отце, — сплюнула Алиса себе под ноги, выходя из тени прямо рядом с клетками пегасов. Её появление было столь внезапным, что ближайший из дядьёв — Рустам-ага, грузный мужчина с окладистой бородой, — отшатнулся, едва не опрокинув жаровню.
— Никто из вас на этих красавцев не сядет, — произнесла она, и голос её зазвенел в морозном воздухе. — Можете даже не облизываться. Это десяток — моя личная вира за общение с османским султаном. И пока я жива, ни один из вас к ним не прикоснётся.
— Что ты себе позволяешь⁈ — взвился Халиль-ага, привёзший пегасов в резиденцию и будто бы уже и присвоивший их себе самим этим фактом. — Это ты под защитой деда была такая смелая, а так — силы за тобой нет. Сменится мурза рода, и будешь делать то, что тебе новый глава прикажет.
— Это вы кого-то из себя новым мурзой считать привыкли? Так у вас ни у одного ни разума, ни мозгов, ни благородства, ни родовых устоев — ни на каплю от дедовых нет. А таких Тьма наказывает. Жёстко наказывает. Баязиды тому яркий пример. — Алиса обвела их взглядом, и в её глазах плескалась Тьма, что недавно едва не уничтожила целую династию. — Даже у Митрия Сафаровича, при всей его порывистости, резкости и клине на женщинах, достоинства и чести больше, чем у вас вместе взятых. Так что Поцелуй Тьмы скорее его признает мурзой, чем вас.
Спорить с дядями дальше не хотелось. Накинув на пегасов непроницаемый полог Тьмы, загораживающий клетки от родни, она растворилась в нём же, едва ли не затылком услышав возмущённое фырканье и шепотки: «Ещё посмотрим, чья возьмёт…»
Алиса блефовала, прекрасно зная, где окажется Митрий Сафарович при любых раскладах. Но и собственное будущее вдруг стало шатким без разумного и адекватного дедушки, прекрасно умеющего делать выводы из родовой истории. Алиса нынче с подросшим рангом вполне могла бы большинство из дядей уделать один на один, если не всех. Дали бы только срок на полноценное обучение. Но как раз на обучение времени у неё почти не оставалось. Единственный достойный учитель лежал где-то в саркофаге во глубине родовых земель, и вскрыть этот саркофаг могли лишь они с Угаровым. Памятуя о собственных гордых словах, что просить и умолять Юрия она не будет, Алиса решила пока отступить и дать князю хотя бы какое-то время провести с семьёй, чтобы позже вернуться к этому разговору. Не хотелось выглядеть в его глазах истеричной просительницей. Но и участь Михримах-султан Алису не прельщала.
Был у неё запасный вариант сбежать в Австро-Венгерскую империю, к Францу-Фердинанду. Не зря сама Сахиба-ханум указывала на то, что мужчина достойный и ради неё пожертвовал очень многим, в том числе и жизнью. Но теперь, зная, чем ради неё пожертвовал Латиф Сафарович — дедушка, внутренне поправила сама себя Алиса, едва ли не впервые начав называть их родовые взаимоотношения такими, какими они были, — оставлять род в таком состоянии, по сути брошенным, ей не хотелось. А значит, нужно было как минимум дождаться возвращения Латифа Сафаровича, затем совместно провести чистку рода, заодно освободить Сахибу-ханум, чтобы имелся противовес силы и влияния вот таким бесчестным уродам как Халиль-ага и Рустам-ага. И уже после, имея за спиной крепкий, сильный род, делать выбор насчёт своей дальнейшей судьбы.
Но судьба, как водится, имела несколько иные планы на Алису.
После стычек с дядями сна не было ни в одном глазу. Потому Алиса растворилась в Тьме, успокаиваясь единением с первостихией. Она бездумно бродила по резиденции: сперва проверила как устроили пегасов, после заглянула в любимую дедушкину беседку, а после решила вернуться в свои покои, сократив путь через административное крыло. Там она случайно уловила обрывок телефонного разговора. Голос принадлежал Халиль-аге, старшему из сыновей Латифа Сафаровича, и звучал он до отвращения сладко и до приторности любезно:
— Да, конечно! Мы немедленно вышлем своих самых сильных представителей… Вы же понимаете, время в пути может сыграть критическую роль… Но мы сделаем всё, что в наших силах.
Алиса замерла во Тьме, прислушиваясь к каждому вздоху. Телефонная трубка с глухим стуком опустилась на рычаг, и тот же голос уже без приторной любезности, а с плохо скрываемым торжеством произнёс в пустоту:
— Какая досада, что дяди сейчас нет. Он в командировке, а до Казани своим ходом мы будем добираться очень долго. Пока ещё отыщем дирижабль, идущий в нужную сторону… место мурзы рода Тенишевых станет вакантным.
— Хрена с два ты угадал, — выругалась Алиса одними губами. При этом в её голове рождалась дикая идея, последовать которой она всё же планировала. Преодолеть во Тьме расстояние до Казани она бы просто не смогла, к тому же утро постепенно вступало в свои права над столицей, а значит, солнечный свет скоро значительно замедлит её. Единственный быстрый способ добраться до дедушки — обратиться за помощью к императору. У того возможностей доставить её к умирающему Латифу Сафаровичу было гораздо больше. А уж Алиса постарается вытянуть из него Тьму. Оставалось только пробиться на аудиенцию к императору без предварительной записи.

Глава 18

Для беседы мы расположились в бабушкином кабинете. У меня стараниями Эсрай после восстановления княжеских покоев на третьем этаже тоже появился свой кабинет, но по причине вечной занятости я там бывал довольно редко. Все, кто хотел получить от меня какое-либо решение, зачастую ловили меня в коридорах особняка во время моих кратких визитов. Вот и выходило, что бабушкин кабинет стал для нас переговорной, ведь в моё отсутствие она принимала на себя часть рутинных решений по управлению родом, тем самым разгружая меня.
Кхимару появился в кабинете спустя десять минут, абсолютно не чураясь того, что закатил заодно столик на колёсиках, сервированный завтраком и заварочным чайником с ароматным травяным настоем. Не забыл он и про меня, чашечка кофе для меня там тоже имелась.
Кабинет наполнился ароматом свежевыпеченной сдобы, отчего я на время даже забыл о теме беседы. Великий Погонщик улыбнулся:
— Прошу простить за задержку, но Алевтина никак не хотела отпускать меня с кухни без перекуса, потому пришлось несколько схитрить, и перекусывать теперь мы будем все вместе.
При этом Кхимару сервировал стол перед бабушкой, выставляя одурманивающе пахнущие калачи и коврижки, и та восприняла это с благодарной улыбкой. Я же невольно для себя отметил, что, будь ты хоть трижды древний демон, аналог божества или химера, живущая сотни тысяч лет, но если ты по-особенному относишься к женщине, то проявить о ней заботу есть самое естественное поведение в мире.
Я позволил себе насладиться кусочком шоколадной-ореховой ковриги и выпить кофе, прежде чем принялся за рассказ. Первая его часть касалась в равной мере и бабушки, и Великого Погонщика.
— История нашего мира знает примеры как упадка, так и великого расцвета. Эти этапы чередовались между собой: человечество то стиралось с лица земли, то вновь возрождалось до уровня развития более высокого, чем есть у нас сейчас. Обычно величина этого цикла составляла многие сотни тысяч лет, и очередное поколение живущих просто не знало и не могло знать о существовании своих предшественников. Но нам в этом вопросе повезло: до нас дошли отголоски информации о предыдущем уничтожении разумных существ. В той же Скандинавии есть эпос о Долгой Ночи, у османов это называлось Гневом Богов. Общая суть эпоса такова: многие тысячи лет назад явились орды тварей и смели человечество, у которого не оставалось шансов выжить без посторонней помощи.
Я помолчал, отставил чашку.
— Есть вещественные подтверждения того, что Долгая Ночь — не детская сказочка-страшилка. К примеру, наш биомагомеханический протез — это наследие, думаю, предыдущего поколения существ, живших в этом мире. Выжили они благодаря тому, что создавали оплоты собственных цивилизаций вокруг источников магии, которые по своей природе являлись местами смерти аватаров богов. Создавались целые небольшие города с полным режимом самообеспечения на десять-пятнадцать тысяч человек, защита и жизнедеятельность которых имела прямую запитку от источников магии. Я достоверно знаю о существовании четырёх таких оплотов. Руины одного из них, бабушка, ты видела: это остатки цитадели вокруг источника Жизни, где мы тебя лечили. Ещё один существует в Османской империи, под землёй. Третий источник Льда стал колыбелью и местом основания династии Исдракенов. Четвёртый мы с вами сегодня посетим.
Я откинулся в кресле и обвёл взглядом слушателей.
— Всё это было бы красивой легендой, историей, если бы не одно «но». Долгая Ночь вскоре повторится. Первым предвестником этого события стало предупреждение нашей родовой первостихии во время испытания. Меня заставили прожить вот это…
Я продемонстрировал бабушке и Кхимару своё испытание, но на сей раз без прикрас, честно показав, что моих сил хватило лишь на то, чтобы спасти малую часть женщин и детей в Тамас Ашрам.
Имея абсолютное разный жизненный опыт, Кхимару и княгиня отреагировали на увиденное одинаково — молчанием и окаменевшим выражением лиц.
— Вторым подтверждением грядущего стало приглашение в Скандинавию на совет ярлов. Совет исподволь инициировали скандинавские колдуньи, которых называют вёльвами. Уж не знаю, каким образом, но они же являются хранительницами памяти и мудрости, передавая информацию из поколения в поколение внутри своего не то сестринства, не то ордена. Всех скандинавских ярлов они попытались собрать для того, чтобы воссоздать империю и вновь спасти хотя бы огрызки человечества, как в своё время это сделал Исдракен.
— Сроки какие-нибудь есть? — голос бабушки прозвучал ровно, почти буднично.
— Есть. Вёльвы выражались туманно: «На нашем веку произойдёт». Хаос был более конкретен: судя по продемонстрированному мне видению, у нас в запасе что-то около пятнадцати лет.
В этом моменте нахмурились и бабушка, и Кхимару, ведь столь обозримые сроки не радовали. Но княгиня не была бы военным архимагом, если бы не сопоставила некоторые факты и тут же не выдала:
— Пятнадцать лет — достаточный срок для того, чтобы собрать сильнейших магов мира, отыскать и уничтожить угрозу. Ты сказал, что всё живое сметала волна тварей. Подозреваю, в своё время мы упёрлись в Пустоши, где эти твари плодятся и откуда со временем придут. Ведь так? То есть мы знаем их место обитания и гипотетически уже пытались бороться с ними силой одной империи. У нас, правда, ничего не вышло, но мир-то велик, и Совет архимагов насчитывает большее количество…
Бабушка сама же и оборвала себя на полуслове, невесело улыбнувшись:
— Да, что-то, кажется, я не теми категориями начала мыслить. Совет-то за последние полсотни лет сильно сократился и сейчас ненамного превышает количество наших архимагов в период расцвета.
— К тому же, подозреваю, что многие не захотят идти в бой на верную смерть, — осторожно заметил Кхимару: — Вспомни историю со Светловыми и во что она вылилась. А ведь у вас самопожертвование было добровольным. У остальных с этим сложнее будет. Я не умоляю человеческих достоинств отдельных индивидов, но из того, что я вижу, некоторые мыслят гораздо более приземлёнными категориями и начнут в первую очередь спасать собственные задницы, едва ли не примыкая к захватчику.
— Увы, так и есть, — с сожалением согласилась бабушка. — Измельчали нынче архимаги. Во времена деда Ингвара они бы эту тварь уничтожили.
— Не уверен.
Я сперва колебался, рассказывать ли историю исчезновения деда княгини или не стоит, но всё же решил, что она должна знать, как погиб её родной человек.
— Дед Ингвар в своё время принял эту тварь за свихнувшегося химеролога и отправился его устранять, обвешавшись нашими родовыми реликвиями. Дед переживал, что из-за чужих экспериментов род может оказаться вне закона. Но он недооценил угрозу и погиб.
Бабушка улыбнулась, но на глазах у неё стояли слёзы:
— В этом был весь Ингвар Утгард: выйти в одиночку против врага всего человечества и умереть с честью.
— Если бы только умереть… — пробормотала я, но княгиня услышала. — Из него вырвали магическое средоточие и использовали в качестве источника силы при воздействии на других живых существ.
Я впервые видел, чтобы у бабушки ногти на руках трансформировались в когти, оставляя на столешнице глубокие борозды. Похоже, не у одной Эльзы горгулья была покровителем в роду.
Для меня Ингвар Утгард был предком, имевшим собственные принципы и следовавший им, несмотря на власть, опалу и клятвы. Для бабушки это был родной человек, воспитывавший в ней всё то лучшее, что она имеет в своём характере. Мы с Кхимару переглянулись, но не стали проявлять жесты поддержки, давая возможность бабушке пережить известие.
Та закрыла глаза и позволила одной слезинке скатиться из уголка глаза. Ей хватило минуты, чтобы сделать несколько глубоких вдохов и успокоиться. Когда она открыла глаза, в них бушевал магический шторм, но голос её оставался спокойным:
— В любом случае, мы не можем просто жить и ждать, когда нас всех убьют. Нужно что-то делать.
Чем мне всегда импонировала Елизавета Ольгердовна, так это пропуском извечного этапа женского поведения по заламыванию рук «всё пропало» и переходом сразу к этапу «собирайте хворост, мы устроим пикник у погребальных костров наших врагов».
— Мы и делаем, бабушка, поверь. Но для того, чтобы глубже и правильнее понять суть проблемы, нужно знать предысторию противостояния и своего врага в лицо.
Я собрался с мыслями, ведь следующие слова давались труднее.
— Предыдущие противостояния велись между двумя сторонами. Первая — Махашуньята, она же Пустота, жрецом которой я чуть не стал и носителем чьей силы я был после обработки пустотными гранатами. Сущность древняя, если не сказать страшнее — Первородная. Со второй же стороны до этого выступало существо, которое кое-кто называл Таджем. Существо древнее, однако же имевшее человеческую природу. Тадж сотни тысяч лет до этого выступал на стороне человечества и даже создал собственных генералов, которые спасали людей для возрождения цивилизации. Могу предположить, что Тадж оказался в этом мире кем-то вроде узника, обречённого на вечную жизнь или вечную не-смерть. Если раньше худо-бедно, но его генералы умудрялись спасти хотя бы часть людей, то сейчас баланс сил поменялся. В последнем противостоянии Тадж обернулся против человечества и собирается самостоятельно стереть его с лица земли, в то время как Пустота пока устранилась из данного противостояния, решив для разнообразия понаблюдать. Чем дело закончится. Причин изменения сознания Таджа мы не знаем, но подтверждены они достоверно.
— Кем или чем можно подобное подтвердить? — бабушка прищурилась.
— Мной, — наконец вступил в разговор Кхимару, до того внимательно слушавший мои пояснения. — Я был одним из тех генералов, которые тысячелетиями сражались за людей. Нас была дюжина братьев и сестёр, созданных в своё время Таджем, и всегда мы исполняли свою миссию, делая то, ради чего были созданы. Но в этой последней битве мы отказались следовать за отцом, за что я поплатился жизнью, заодно спасая нынешнюю ученицу Юрия, Шанталь, имеющую пустотный источник.
— Так вот откуда она взялась?.. — изумилась бабушка. — Но на кой-ему какая-то девица необученная?
— Девочка нужна была ему для того, чтобы прорвать границы тюрьмы, в которую его упекла Махашуньята. Уж не знаю за что, но, имея в виду происходящее сейчас, подозреваю, что совсем безвинных в такие тюрьмы не сажают. И, возможно, до нашего создания отец… Тадж, — поправился тут же Кхимару, — уже был замечен в чём-то подобном.
— Ты говорил, что вас была дюжина. Все ли генералы отвернулись от своего создателя? — барабаня когтями по столешнице, поинтересовалась бабушка, что-то прикидывая в уме. Заметив изменения пальцев, она лишь чуть нахмурилась, но не выказала беспокойства.
— Нет, — не стал врать Кхимару. — На данный момент за твоим внуком как за новым Таджем последовали: я, Кхимару, он же Великий Погонщик, создатель полчищ боевых химер; Кродхан, Повелитель Скверны, его твой внук победил в Карелии и поставил себе на службу; Маляван, Повелитель Змей, его Юра добыл, убив одного из Раджпутских вельмож; наша сестра Шула-Вахини, избравшая носительницей принцессу Раджпутана Шайянку, именно ей на помощь отправлялся Юрий, спасая родовое гнездо по отцу от разорения и уничтожения. Есть ещё один брат, Урнанабха. Он сейчас находится в Каракумах в связке с отцом Юрия. Урнанабха повелевает пауками. Ещё двое братьев: Атикая, по прозвищу Первородная Ярость, и Девасуни- Ищейка не имеют воплощений, ибо пока не определились со стороной конфликта. Средоточия их душ тоже хранятся у Юры.
Бабушка внимательно слушала перечисления, загибая пальцы.
— Итого: пять — за людей, двое неопределившихся, пять неизвестных. — Взгляд Елизаветы Ольгердовны стал колючим, она словно пыталась заглянуть в душу Кхимару, задавая следующий вопрос: — Если вас создали, то на вас действует тот же закон, что и на наших химер. Связь между творцом и его созданием нерушима. В любой момент вы можете предать.
Я не представлял, что творилось в душе бабушки, ведь она явно симпатизировала Кхимару и всё же сейчас защищала меня, переступив через собственные чувства.
Демон это тоже прекрасно понимал, кажется, даже получая удовольствие от того, что секреты между ними испаряются, словно роса под солнцем.
— Именно поэтому Атикайя и Девасуни не имеют собственных воплощений. Мне, Кродхану и Малявану Юра сам воссоздал тела и теперь имеет связь с нами, как со своими творениями. А ещё твой внук является одновременно и моим далёким правнуком, ведь через отца в нём течёт моя кровь. Пусть всего лишь капля, но моя. Мы будем сражаться за людей в том числе и потому, что вы — наши потомки.
Слова Кхимару бабушку успокоили, взгляд её смягчился, особенно после того, как демон назвал себя моим дедом. Вот уж пара вышла бы, всем парам пара: бешеная сука Угарова и демон-дед. Но пока я думал о личном, бабушка продолжала разбираться в хитросплетениях грядущего конца света.
— Вас послушать, выходит, что людям нужно воевать против собственного создателя. Тот тысячелетиями возрождал человечество из пепла и вдруг решил стереть его с лица земли.
— По сути, так и есть, — вернулся я в деловое русло, готовясь поведать новости не только для бабушки, но и для Кхимару. — Но у мира, в котором мы с вами живём, есть одна крохотная, но немаловажная особенность. Наш мир — это личная вотчина Первородной Пустоты, в которую отправляют, словно в исправительную школу, сущностей, некогда изрядно нагрешивших. Предполагается, что они должны собственной жизнью если не искупить прошлые грехи, то как минимум провести работу над ошибками. Из того, что я успел узнать, безвинные сюда не попадают. — Я сделал паузу. — Нас бы это не касалось с учётом отсутствия у большинства населения памяти про прошлые перерождения, если бы не одно «но». Это тот резерв сил и знаний, который может нам помочь бороться с Таджем. И на данном этапе я знаю нескольких личностей, имеющих память о прошлом, знания, но не восстановивших прошлые силы в полной мере. Кое-кого из них, бабушка, ты тоже знаешь.
— Я так понимаю, что генералов Таджа мы в расчет не берём? — пробормотала та.
— Не берём, — согласился я, размышляя, умышленно ли она не указывает первым среди перерожденцев меня с учётом нашего давнего разговора про солянку душ внутри тела её внука.
— Тогда кто? — бабушка подалась вперёд.
— Небезызвестная тебе Юмэ Кагеро, после эмансипации взявшая себе имя Инари, была богиней иллюзий в другом мире, — начал я с наиболее безопасного варианта. — В прошлой жизни она поплатилась за то, что предала род, верно служивший ей веками, и чуть не убила дитя в утробе своей последней почитательницы. Этим ребёнком был я.
— В тебе-то я не сомневалась, — хмыкнула бабушка. — Я помню наш с тобой откровенный разговор на эту тему, когда ты честно признался, что насобирал матрёшку из душ в теле моего внука. Но ты столько пользы принёс роду, что мне было бы грех жаловаться на подобное. Кто ещё?
— Динара Фаритовна Каюмова, — продолжил я перечень.
Бабушка впервые за весь разговор улыбнулась с лёгким сердцем:
— Насчёт этой змеи я даже не сомневалась. Должна же она была откуда-то знать секрет вечной жизни. Прожить чуть больше трёх сотен лет — это не шутки. Кем она была?
— Тоже кем-то вроде богини в магии крови. Её звали Астой, она была Восьмой магичкой, удостоившейся Возвышения в Обители Великой Матери Крови. У нас с Каюмовыми пакт союзнический подписан ещё и потому, что Динара Фаритовна предчувствовала скорый уход и надеялась в новом перерождении попросить меня о помощи. Но после случился бунт мольфаров, где Каюмова ценой собственной крови попросила честного суда над целым народом. За этот акт самопожертвования Великая Мать Кровь простила ей все её прегрешения и готова была забрать на перерождение. Но Динара Фаритовна решила прожить жизнь до конца в этом мире и по возможности помочь нам бороться.
Я параллельно отслеживал ещё реакции Кхимару, узнавшего, что он с братьями и сестрой далеко не единственные древние и могущественные существа в этом мире, ибо здесь как в заповеднике собрали со всей Вселенной каждой твари по паре. Кстати, насчет пар…
— Ещё два представителя относятся, вероятно, к миру, в котором я умер перед тем, как переродиться здесь. Они являлись главами орденов и носителями той странной силы, которая во мне проклюнулась после посещения Попигайского кратера. Называют они её первостихиями Рассвета и Заката. Один из них — брат Бризе, иерарх русского крыла Ордена.
— Сука! — выругалась бабушка, и в её голосе прозвучала звонкая, неподдельная ярость.
— Спокойно, Елизавета Ольгердовна. С недавних пор у нас с ним тоже союзнический договор. Они перестали использовать русских магов в качестве подпитки и взялись истреблять своих же паразитов в других странах при активном содействии короны.
— А второй кто? — поддержал разговор Кхимару.
— Второй — Альб Ирликийский, бывший глава фракции Рассвета, и он находится внутри меня в качестве ещё одной сущности по имени Войд. Это тот самый выживший астральный паразит, подсаженный орденом, с которым мне удалось договориться действовать ко всеобщему благу. И последним из известных мне перерожденцев является основатель династии Исдракенов, Сьёрд Ледяной Всадник. Его я отыскал во время командировки в Скандинавию и прохождения испытания за скандинавскую корону, организованного вёльвами. Подумав, я отказался от короны и всего геморроя, связанного с восстановлением скандинавских земель, перепоручив это Сьёрду, ведь у того уже был подобный опыт по объединению земель в канун прошлой Долгой Ночи. Именно он на севере смог создать оплот и спасти в нём часть человечества.
— А кем он же был в прошлой жизни? — бабушка подалась вперёд.
— Кем-то вроде главы рода, который занимался экспериментами над живыми существами. Они были высокотехнологичными химерологами. Научились выводить виды, способные к размножению, за счёт создания существ, не замерших на определённом этапе развитии, а проходящих полный цикл: от эмбриона до рождения. Благодаря полному циклу, их творения имеют возможность к размножению. Ледяных виверн он так и вывел. И да, Кхимару, — я повернулся к Великому Погонщику, — возможно, тебе будет интересно, но его истинная форма чем-то перекликается с твоей. Со всеми этими существами у меня заключены союзы на крови для того создания единого оплота сопротивления, аккумулирования знаний и силы и попытки спасти хотя бы кого-то.
Из-за моего рассказа и бабушка, и Кхимару и вовсе забыли о завтраке. Выпечка так и стоял нетронутой, а травяной сбор остыл. Я окинул взглядом эту картину и усмехнулся:
— Раз уж завтрак у нас всё равно остался нетронутым… Я приглашаю вас отзавтракать в другое место.
С этими словами я открыл портал прямиком в оплот Хаоса, расположенный в пространственном кармане с выходом на мысе Нордкин.
— Добро пожаловать в родовое гнездо Утгардов. Оплот человечества, созданный нашим предком вокруг родового источника силы, а именно — могилы основателя рода Утгардов, Торвальда Ледяного Великана и первого носителя нашей родовой первостихии. В своё время мы с Исдракенами были союзниками в подготовке к Долгой ночи. Спустя тысячелетия ничего не поменялось. Так что, имея руины от замка в реальном мире, мы одновременно унаследовали цитадель, готовую к принятию двадцати тысяч человек хоть сегодня.
Я повысил голос:
— Томте!
Дух явился почти мгновенно — возник из каменной кладки, деловито поправил передник и склонил голову в ожидании приказа.
— Будь добр, организуй завтрак для княгини Угаровой и её спутника на вершине башни. А я немного отлучусь за ещё одним гостем. Накрывайте на четыре персоны.
— Будет выполнено, господин.
Я проводил троицу взглядом и на мгновение задержался у основания лестницы, ведущей в замок.
Не знаю почему, но пребывание в бальном зале Берсеневых немного проветрило мою голову и разложило информацию по полочкам, отсекая сомнения, волнения и добавляя долю фатализма к происходящим со мной поступкам. Тратя время на сомнения, я сам же и уменьшаю отведённый мне запас для манёвров. А потому нужно делать обдумывать, взвешивать, принимать решения, но после не сомневаться и выполнять их.
И по такому принципу в моём разуме выработалось три направления деятельности.
Первое — это общечеловеческая, родовая. Просто жить. Не забывать вкус жизни и помнить, ради чего будут вестись две другие линии.
Второе — перестраховочная. Это линия, в рамках которой будут действовать Варсус, Пожарские, Сахиба-ханум, вероятно, Михримах-султан и все остальные правители, кто возьмётся искать магические источники и вокруг них создавать укреплённые оплоты по примеру оплота Варсуса. Это резервный вариант на случай, если у нас ничего не удастся, — тогда хотя бы кто-то переживёт Долгую Ночь.
И третье — самый рисковый. Если уж вокруг нас собралась такая команда воистину выдающихся бывших подонков, иначе бы мы сюда не попали, то нужно использовать это на благо. Нужно собирать их всех вместе и искать способ победить Таджа, не убив его.
В старину, вероятно, наше сборище назвали бы неким орденом спасения, либо чем-то подобным. У меня же при мыслях о нашем начинании в голову шли всё более нелицеприятные эпитеты из разряда «слабоумие и отвага», «безумству храбрых поём мы песню» или «улыбайтесь — смерть любит идиотов».
Разделив подобным образом на стратегии действий собственную жизнь, мне неожиданно стало легче. Легче от того, что я понимал, с кем, чем и зачем буду заниматься. Также вдруг пришло осознание: в каждом из направлений у меня уже есть пусть небольшой, но костяк существ, на которых можно положиться и у которых мотивация не меньше моей.
Выжить.

Глава 19

Алиса Тенишева, ни свет ни заря, нарушая протокол, попыталась проникнуть сквозь Тьму прямиком в кабинет к Андрею Алексеевичу. Предрассветный дворец был ещё тих и сумрачен: коридоры тонули в густой синеве декабрьского утра, и лишь редкие артефактные светильники отбрасывали на мраморные полы дрожащие янтарные круги. За высокими окнами медленно падали крупные снежинки, укрывая внутренний двор Кремля белоснежным саваном. Алиса скользила сквозь тени, сжимая в пальцах край дорожного плаща.
Вообще-то, проникновение в Кремль являлось преступлением вне зависимости от причины, но это было наименьшее, что Алиса могла сделать для Латифа Сафаровича, купившего помощь ей едва ли не ценой собственной жизни.
Но дойти тенемантка смогла исключительно до приёмной императора. Дальше стояла защита, вплетённая в сам камень дворцовых стен кем-то ещё до первых Пожарских. Алиса ощутила её кожей: словно незримая, но плотная стена, через которую Тьма не просачивалась. Это было обидно и досадно, но спорить с чужой магией, облизывающейся на неё во Тьме тенемантка не стала.
В приёмной за столом, заваленным бумагами, восседал молодой, подтянутый секретарь, с безупречным пробором и в наглухо застёгнутом вицмундире. Тот явно дорожил своим местом и следовал инструкциям с рвением, достойным лучшего применения. При появлении Алисы из теней он не вздрогнул, лишь поджал губы и окинул посетительницу оценивающим взглядом.
— Господин секретарь, не могли бы вы сообщить Его Императорскому Величеству, что аудиенции у него просит Мария Алиса Луиза Юлия Тенишева, в девичестве принцесса Анхальт-Цербстская из рода Асканиев, — обратилась по всем нормам этикета Алиса, надеясь на более свободный график встреч императора ранним утром.
— По какому вопросу, госпожа Тенишева? — поправив бумаги на столе, уточнил секретарь.
— По личному, — прохрипела Алиса, закипая, ведь по взгляду она уже поняла, что отклика не получит ни её просьба, ни упомянутый титул.
— Госпожа Тенишева, Его Императорское Величество сможет принять вас по личным вопросам лишь через три дня, когда у него будет окно в графике. Сейчас же его расписание заполнено, и, увы, выкроить даже пять минут для вас нет никакой возможности.
При этом Алису одарили таким взглядом, будто секретарь готовился любыми средствами защищать своего патрона от скандала с неугомонной любовницей.
— Я прошу вас хотя бы сообщить императору о том, что я нахожусь в его приёмной, — повторила Алиса, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Секретарь остался невозмутим. Он даже не дёрнулся в сторону двери, всем своим видом показывая, что решение принято и обжалованию не подлежит.
Терпение Алисы лопнуло. Она прекрасно понимала, что попросту теряет время, ведь каждая минута промедления уменьшала шансы дедушки на спасение, и эта мысль жгла изнутри хуже Тьмы. Осознавая свои действия и последствия за них, она щелчком пальцев спеленала секретаря по рукам и ногам в теневой кокон, пригвоздив к месту. Хоть конструкт относился не к атакующий, а к блокирующим, использование его во дворце строжайше запрещалось. Тотчас по приёмной разнёсся пронзительный вой магической сирены, режущий ухо.
Не обращая внимания на завывания сигнализации и топот стражи за спиной, Алиса осторожно постучала костяшками пальцев в дверь кабинета императора. Пришлось заблокировать вход в приёмную пологом Тьмы, чтобы выиграть себе время для разговора. Поддерживание двух мощных конструктов требовало концентрации, отчего глаза девушки лучились Тьмой, белок и зрачок полностью исчезли, уступив место сплошной, переливающейся черноте.
Император сидел за столом с чашкой кофе в руке и с удивлением прислушивался к тревожной сирене, доносившейся из собственной приёмной. Андрей Алексеевич выглядел уже давно проснувшимся, в одной руке он держал некий документ, ознакамливаясь с его содержимым, а в другой у него была исходящая паром крошечная фарфоровая чашка. При виде Алисы в дверном проёме он отставил кофе и выпрямился.
— Ваше Императорское Величество, могу я попросить пять минут вашего времени? От этого зависит жизнь мурзы рода Тенишевых, Латифа Сафаровича, — сразу обозначила Алиса приоритет важности встречи.
Андрей Алексеевич не поленился встать и выйти из своего кабинета, чтобы обозреть ситуацию в приёмной. Картина была ещё та: бледный от страха секретарь, воющая сирена, ломящиеся сквозь теневой полог гвардейцы и растерянная, но решительная Алиса Тенишева, фонящая Тьмой, но отчаянно сдерживающая себя.
— Сударыня, я уделю вам время, — как можно более спокойно улыбнулся император, стараясь не провоцировать девушку и так пережившую немало за последние дни. Не хватало ещё спровоцировать срыв у тенемантки во дворце. — Только вы уж отпустите моего секретаря. Владимир Викторович местами чрезмерно щепетилен и следует правилам, что когда-нибудь скажется очень плохо не только на его карьере, но и на его здоровье. Но всё же другого секретаря у меня пока нет, а с бумагами разбираться нужно. К тому же я понятия не имею, где выключается эта сирена. А его должны были инструктировать.
Алиса втянула в себя Тьму, освобождая секретаря. Теневой кокон растаял, и Владимир Викторович судорожно вдохнул, хватаясь за край стола.
— Владимир Викторович, отключите сирену, будьте добры.
— В-вы ув-верены В-ваш-ше Имп… — начал было уточнять секретарь, заикаясь, но Андрей Алексеевич не стал дожидаться окончания фразы и повторил приказ:
— Уверен. Отключите сирену, будьте добры. — Дождавшись, пока секретарь повернёт камень у себя на столе, выглядящий форменной чернильницей, император обратился уже к гостье: — А теперь разблокируйте дверь и дайте охране увидеть меня живым и здоровым, пока мы весь Кремль не подняли на ноги.
Алиса колебалась лишь секунду, а после втянула в себя полог, заодно очистив глаза от Тьмы, что подспудно порадовало императора.
Ввалившемуся отряду родовой гвардии, ощетинившемуся атакующими конструктами и артефактами, Андрей Алексеевич заметил:
— Учебная тревога провалена. На будущее в смене необходимо иметь хотя бы один световой артефакт. Учесть в рапорте. Свободны.
Сам же император обратился вновь к Алисе, приглашая ту взмахом руки проследовать за собой в кабинет:
— Что там вы говорили о Латифе Сафаровиче? Я отправил сводную группу ИСБ и представителей вашего рода в имение под Казанью, дабы те отыскали его.
— Они отыскали, — вынуждена была признать Алиса, и слова эти дались ей с трудом. — И даже запросили помощи у тенемантов, дозвонившись в нашу столичную резиденцию. Вот только, судя по настроению среди старших сыновей Латифа Сафаровича, никто не собирается оперативно срываться к нему на помощь. Надеются, что кресло главы рода освободится само собой, ибо дедушка чрезмерно задержался на этом свете. Они рассчитывают, что это не будет предательством в полной мере, а всего лишь затягиванием со временем предоставления помощи.
Алиса перевела дыхание. Говорить о предательстве собственных дядьёв было горько, но она заставила себя продолжить:
— Этот разговор я подслушала. Сама же попросту могу не успеть добраться до Казани, уж больно значительные расстояния нас разделяют. До того мои переходы во Тьме исчислялись более скромными отрезками пути. Но оставить всё как есть я не могу. Ваше Императорское Величество, если у вас есть возможность каким-то образом доставить меня как можно скорее в Казань, курьерский дирижабль, что угодно, я буду вашим личным должником. После всего, что он сделал, я не могла не попытаться его спасти.
Император покачал головой, и в этом покачивании Алисе почудился приговор деду.
— Прошу! — она с мольбой смотрела на молодого самодержца, не зная, что ещё могла бы предложить взамен на помощь.
Он был выше Алисы почти на голову, и после того, как в его глазах опало пламя феникса, лишь на мгновение вспыхнувшее, она увидела нечто, чего не ожидала: понимание. Спокойное, твёрдое понимание человека, который сам не раз терял близких и знал цену каждой минуте.
— К вашему счастью, сударыня, отец в своё время провёз меня по многим местам в империи, в том числе и демонстрировал место вашей бывшей родовой резиденции под Казанью. Посему курьерский дирижабль вам не понадобится. Терять тенеманта такой силы, да ещё и в результате внутреннего предательства, не входит в мои планы. А потому вашим курьерским дирижаблем сегодня выступлю я.
* * *
Знакомство Сьёрда Исдракена с бабушкой и Кхимару вышло более чем удачным. Они напоминали мне кружок безумных учёных, работающих над одной темой и имеющих фундаментальные познания в своей области, и вдруг встретивших не просто теоретиков, а матёрых практиков в лице друг друга.
Вместо завтрака они принялись обмениваться опытом и наработками прямо там, в башне на мысе Нордкин. За окнами наблюдательного пункта простиралось серое, неспокойное море, ветер гнал позёмку по скалистому берегу, но внутри было тепло и сухо; ниссе уже успели сервировать стол, однако никто к еде не притронулся. Сьёрд, раскладывая на столешнице какие-то схемы, втолковывал бабушке принципы создания нестатичных химер; Кхимару, прищурившись, сравнивал их со своими собственными наработками и время от времени вставлял короткие, но убийственно точные замечания; бабушка же слушала, переводила взгляд с одного на другого и время от времени делала пометки в своём блокноте.
Мне же знакомство этой троицы нужно было ещё и по следующей причине. Защитную стратегию в контексте использования родового оплота должна была курировать бабушка. Её же химеры будут обеспечивать разведку и последнюю линию обороны, если вдруг так случится. Кроме того, я планировал отправить Елизавету Ольгердовну от нашего рода на совещание к императору.
Делегирование направления было вызвано ещё и тем, что держать всё в одной голове и успеть везде было попросту невозможно, а значит, неизбежно провисало бы что-то. Потому, доверяя бабушке как себе, я и рассказал ей обо всём происходящем, заодно предупредив, что некоторую информацию, особенно по части наличия отряда перерожденцев, озвучивать кому-либо ещё не стоило. Информация эта была для семейного круга.
Ситуация осложнялась ещё и тем, что объявить нынче всему миру, что через пятнадцать лет к нам придёт пушистый песец в лице Таджа с полчищами тварей, было равносильно разжиганию паники и превращению и без того нестабильного мира в бурлящий хаосом и войнами котёл. Как правильно заметил Кхимару, многие из архимагов, узнав о существовании безопасных островков в гибнущем мире, скорее начнут воевать за контроль над ними ради спасения собственных задниц, чем возьмутся вырабатывать общую стратегию борьбы с захватчиком. Поэтому приходилось действовать втайне, сообщая каждому участнику процесса ограниченную информацию. Эти мысли я и озвучил где-то в процессе завтрака.
Я, в отличие от остальной троицы, есть не забывал, справедливо считая, что с моим графиком жизни отказываться от еды — преступление.
Мои опасения подтвердил и Варсус, слушавший спор с лёгкой, горькой усмешкой:
— Вот вы поумнее меня оказались. Я-то по глупости в первый раз собирал всех огнём и мечом, объявив, что скоро к нам придёт конец мира. Те, естественно не поверили, но стоило появиться первым отрядам тварей, я получил слитный удар вдруг объединившихся в единый кулак против меня ярлов. Опытным путём поняв, что я был прав, они вдруг возжелали силой отобрать место для спасения собственных задниц.
— Не понимаю, на что они рассчитывали, с учётом твоей авиации в лице ледяных виверн от них же одни ледяные статуи должны были остаться.
Уж я-то видел ледяных виверн в деле, потому мог представить себе их результативность.
Варсус поморщился, будто вспомнил нечто неприятное.
— Поверь, ты недооцениваешь изворотливость и бесчестность людей, когда они хотят выжить. Ты думал, к оплоту прибыли драккары с воинами? О нет! Они прикрылись женщинами и детьми, выдавая себя за корабли с беженцами.
Бабушка выругалась, а Кхимару понимающе хмыкнул.
— И ведь мы поверили, дали им причалить к берегу. В конце концов, не твари же мы бессердечные, чтобы морозить женщин и детей. Да только в результате мы получили такую мясорубку, что вспоминать тошно. Цену сохранения оплота я даже называть не буду, она останется на моей совести. Но готовьтесь к тому, что полезут на каждый из оплотов все кому не лень. Потому и нужны купола, скрывающий нас, ибо у нас бы никаких сил не хватило воюй мы в войне всех против всех.
— Не забудь то же самое акцентировать во время встречи с нашим императором, — посоветовал я, хотя помнилось мне, что Андрей Алексеевич весьма трезво подходил к оценке рисков создания подобных оплотов. — И да, имей в виду, что у тебя кроме консультаций по части строительства оплотов и собрания воедино скандинавских земель будут еще мозговые штурмы с такими же перерожденцами, как мы. Попробуем аккумулировать знания из разных миров и эпох и придумать всё-таки, чем эту тварь понадёжней запечатать в своей тюрьме. Если убить не сможем.
— Всегда готов, — Варсус хищно усмехнулся, — после сотен тысяч лет одиночества, знаешь ли, жажды деятельности во мне хоть отбавляй!
— Как у тебя с местными ярлами обстоят дела, кстати? — не мог не поинтересоваться я.
— Гарем мне из своих родственниц сватают, дабы гарантированно получить место в оплоте, — закатил глаза бывший и будущий император Скандинавии. — Правда, к необходимому уровню силы, чтобы попасть в оплот ни одна не дотягивается. А бесполезным ртом в оплоте императрица быть не может априори.
— И какие же у тебя критерии? — поинтересовалась уже бабушка с усмешкой. — Ранга от седьмого принимаешь или архимагичку ищешь?
Что интересно, Варсус был абсолютно серьёзен.
— Зря ёрничаешь, тебя бы взял без раздумий. Да и слышал, что у Юрия есть сестра неимоверных талантов… — прямолинейно высказал свои не завуалированные намеки Варсус, а Кхимару прищурился, будто изучал Исдракена с гастрономической точки зрения. — Не будь у вас своего оплота, я бы уже с дарами свадебными прибыл. А так… мы как были с Утгардами на равных, так и остались. Нужно будет хоть детей наших переженить, результат будет крышесносный, это я вам как магогенетик гарантирую. А если серьёзно, вопрос не только в ранге. В любой из оплотов для выживания нужно собирать магов не только классических местных разновидностей магий, но и редких направленностей. Я вам потом по выкладкам покажу кто и для чего нужен был.
Разговор вновь пошёл на новый виток, уже касаясь жизни в оплотах. Сообразив, что эта компания химерологов-практиков вполне может прозаседать так несколько суток при условии наличия еды и питья, я предложил всё-таки им переместиться в наш городской особняк. Тем более что Сьёрд и так был заинтересован во встрече с русским императором, чтобы вернуть часть земель бескровно. Потому наша компания плавно переместилась в столицу, а тема обсуждения постепенно сместилась на изучение природы изменённых. Я не успел оглянуться, как эта троица уже исчезла в лабораторных подвалах особняка. Мне же надлежало организовать встречу двух императоров.
К тому времени утро уже вступило в свои права, потому открывать портал сразу в кабинет Андрея Алексеевича я не стал. Всё-таки нужно было уважать личное пространство и неприкосновенность рабочего места императора, а то так союзничество и дружба вполне могли перерасти в панибратство, что в целом было недопустимым. Ведь со стороны Андрея Алексеевича ни разу не было, чтобы он явился с помощью Яйца Феникса к нам в усадьбу или особняк. Так или иначе, его выезды были вполне официальными, хоть и занимали несколько больше времени, чем могли бы.
Об этом я раздумывал, когда направлялся в кабинет к бабушке, где располагался телефонный аппарат, намереваясь совершить звонок тому же Железину, чтобы он согласовал время для встречи в графике императора. Но Никита Сергеевич меня немного разочаровал, сообщив, что график императора пока претерпевает изменения в связи с тем, что сам Андрей Алексеевич отлучился вместе с прорвавшейся к нему на приём ни свет ни заря Алисой Тенишевой, доведшей до заикания нового секретаря императора.
Признаться, я плохо понимал, что такого могло произойти у Тенишевых, чтобы император лично сорвался, отменив все рабочие встречи. Какой бы ни была причина, она мне уже заранее не нравилась. Попросив Железина вставить нас в график как можно раньше по причине инициативы встречи со стороны самого императора, я принялся размышлять над своими дальнейшими действиями. Признаться, хотелось плюнуть на конспирацию и рвануть к Тенишевым, чтобы понять, что у них успело стрястись, но мои планы столкнулись с суровой действительностью в лице двух валькирий австро-венгерского происхождения, ворвавшихся к нам в холл.
Преисполненные праведного гнева, они пёрли напролом, оттесняя от входа дворецкого и настойчиво требуя встречи со мной. Этими валькириями были эрцгерцогиня Ульрика Катарина и младшая дочь канцлера Австро-Венгерской империи Тереза Эстерхази. Увидев меня, они тут же отстали от дворецкого и вцепились в меня с двух сторон, будто боялись, что я исчезну.
— Князь, сделайте хоть что-нибудь! — запричитала Ульрика Катарина. — Кремль не даёт никакой информации. Всё, что мне сообщили, что брат находится под присмотром императорских лейб-медиков. Наших лекарей к нему не пускают, а из Австро-Венгрии уже приходят депеши от канцлера с настоятельными просьбами вернуться на родину. Мы с братом и так задержались на русской коронации дольше планируемого, а с учетом отсутствия от Франца-Фердинанда каких-либо вестей, это выглядит весьма подозрительно! Я пыталась попасть на аудиенцию к Андрею Алексеевичу, но мне отказали, сообщив, что его нет на месте!
— Я обратилась за помощью к вдовствующей императрице по-родственному, — вступила в разговор Тереза, приходящаяся Марии Фёдоровне племянницей, но и у неё нет никакой информации! Потому мы примчались к вам!
«Вот это у тебя авторитет! — хохотнул Войд. — К тебя почти как к богу за помощью примчались!»
«Доспасался девиц на свою голову!» — мысленно согласился я с ним.
— Князь, не молчите! С ним что-то случилось в Стамбуле? — уже тише уточнила Катарина, и в её глазах блеснули слёзы. — Никто ничего не говорит, мы вынуждены теряться в догадках и находимся в подвешенном состоянии. Помогите хоть вы, я вас прошу.
С учётом сложившейся ситуации вокруг Франца-Фердинанда неудивительно, что его сестра едва ли не бьётся в истерике. После всего произошедшего перед ней вряд ли кто-то отчитывался о состоянии здоровья императора, да и плохо представляю, как бы это выглядело.
«Уважаемая эрцгерцогиня, император пожертвовал собой, спасая будущую невесту, и сейчас находится в процессе перестройки системы энергоканалов, дабы превратиться в некроманта. Сколько займёт данная перестройка, никто знать не знает. Но как только у нас появится дополнительная информация, вы узнаете о ней первой».
Даже со стороны такое объяснение выглядело сильно притянутым за уши, а уж сколько из него мог додумать изобретательный женский мозг, я и вовсе молчу.
Пришлось взять на себя роль успокоителя, дабы не разразился ещё один международный скандал.
— Спокойно, дамы. Эрцгерцогиня, вы в курсе взаимоотношений вашего брата с духом рода Орциусов?
Та неопределённо махнула рукой:
— Не в полной мере, но брат посвятил меня в некоторые тонкости нашей семейной генеалогии и истории.
— То есть вы в курсе, что ваш род некогда был некромантским? — уточнил я.
Катарина кивнула. А вот у княжны Эстерхази глаза превратились в два блюдца, но та предусмотрительно щёлкнула челюстью, подбирая её с пола, и не позволила себе более ни единого звука реакции. В конце концов, близость к трону и определённого рода клятвы, связывающие Эстерхази с Орциусами, обязывали хранить любые тайны.
— Значит, вы должны быть в курсе, чем госпожа Тенишева так заинтересовала вашего брата в качестве супруги, — продолжал я осторожно подводить эрцгерцогиню к новостям.
— Я понимаю, на что вы намекаете, князь, — кивнула Катарина. — Но вы отчасти ошибаетесь. Франц-Фердинанд ухаживает за Алисой не только из чувства выгоды, но из личных побуждений.
— В этом я как раз не сомневаюсь, — улыбнулся я. — Ибо видел в глаза госпожу Тенишеву: там любой здравомыслящий мужчина традиционной ориентации ухаживал бы за ней из личных предпочтений. Но суть не в этом. В Стамбуле, во время освобождения Алисы из плена, ваш брат-таки добился от госпожи Тенишевой практического воздействия без брака, в результате чего внутри него ведутся сложные энергетические процессы перестройки системы энергоканалов и источника, и ведутся они при непосредственном участии духа вашего рода. Со стороны для медиков это выглядит, будто ваш брат находится в очень глубоком летаргическом сне на грани жизни и смерти.
Я старательно подбирал выражения, дабы не давать толчка фантазии и без того испереживавшихся девиц, однако же эрцгерцогиня меня несколько удивила.
— Князь, глубокий летаргический сон на грани жизни и смерти — это не то состояние, которого добивался мой брат. Так и скажите, что он умер.
На этом моменте у княжны Эстерхази глаза стали ещё больше. Наученная прошлым опытом, она только сцепила зубы, держа под контролем собственную челюсть.
— Смертью я бы данное состояние не назвал, уж извините, эрцгерцогиня, ведь душа всё ещё находится внутри тела вашего брата и непосредственно участвует в перестройке системы энергоканалов. Смерть же есть отправление души на перерождение. Сему состоянию есть и другое название: кома. Но, как бы то ни было, вашему брату просто нужно время для того, чтобы изменить собственный организм. И, честно говоря, точную длительность перестройки мы спрогнозировать не можем. Но можете себе представить размер международного скандала, если бы имперские лейб-медики сообщили вам всё то же, что я сейчас, но привычным им языком и не зная всей специфики?
После моих объяснений Катарина несколько успокоилась, чего не скажешь о княжне Эстерхази, но всё же тревога за брата не исчезла полностью из взгляда эрцгерцогини.
— Юрий Викторович, я понимаю, что от вас в данном случае ничего не зависит. Но не могли бы вы хотя бы каким-то образом отыскать специалиста, который смог бы спрогнозировать длительность перестройки? Чтобы нам было что сообщить канцлеру, и чтобы мы могли от чего-то отталкиваться во внутренней политике?
Это уже справившись с шоком вновь заговорила княжна Эстерхази, видимо, ставшая доверенным лицом своего отца в этой поездке.
Просьба была вполне справедливая и, возможно, даже отчасти выполнимая, если знать, кого привлечь. А я догадывался, кого можно было попытаться использовать для этих целей.
— Дамы, чуда обещать не могу, но постараюсь привлечь к оценке состояния Франца-Фердинанда одного знакомого мага смерти.
Девицы на нервах принялись благодарить меня наперебой, да так что у меня в ушах зазвенело. Пока я думал, куда отправить двух нервничающих гостий, на ступенях показалась Эльза, явно спускаясь на завтрак. Ей-то я и решил перепоручить княжну и герцогиню.
— Княжна Эстерхази, эрцгерцогиня Ульрика Катарина, — намеренно обратился я к девушкам по титулам, сразу представляя их сестре, — позвольте же пригласить вас пока на завтрак в компании моей сестры, княжны Эльзы. А я пока попробую решить ваш вопрос.
Эльза, умничка, нужно отдать ей должное, включилась в ситуацию сразу же, радушной хозяйкой увлекая княжну и эрцгерцогиню в столовую и заодно уточняя их вкусовые предпочтения, чтобы передать их на кухню Алевтине.
Я же вновь отправился в кабинет, на сей раз намереваясь звонить Керимовым. «Надо бы уже провести линию и к себе, что ли», — мелькнула мысль, но по привычке я задвинул её на потом.
* * *
Михримах-султан и Митрий Сафарович беседовали в одном из уцелевших кабинетов Топкапы. За высокими стрельчатыми окнами, забранными ажурными решётками, занимался хмурый декабрьский рассвет над Босфором. Пролив был сер и неспокоен, и редкие корабли, застигнутые карантином, покачивались на волнах, точно стая встревоженных птиц. В кабинете пахло сырой штукатуркой и гарью — где-то в дальнем крыле ещё тлели перекрытия, и слуги то и дело пробегали мимо дверей с вёдрами и баграми. На низком столике между собеседниками стоял поднос с нетронутым кофе: две крошечные чашки, медный джезве, но ни султанша, ни русский главнокомандующий к нему не притронулись.
Посадить всю столицу на карантин было хоть и единственно верным решением, однако же проблем хватало. Михримах перечисляла их одну за другой — сухо, по-военному, без тени жалобы, но с той особой усталостью, которая выдавала в ней женщину, не спавшую вторые сутки.
— Такое количество лиц пришлось задержать в воздушных и в морских портах. Корабли никуда не отпускать, оставить экипажи на бортах. Организовывать подвоз провизии — и речь сейчас не о штрафах, пенях и неустойках. Мы сейчас можем получить не выдуманную эпидемию какой-нибудь скверны, а вполне реальную, какой-нибудь заразы от плотного скопления людей в портах.
Митрий Сафарович слушал её, откинувшись в кресле, и в его глазах читалось спокойное, уверенное понимание. Он дождался, пока она закончит, и заговорил не перебивая, но и не давая паузе затянуться:
— Лекарей пока ещё в империи хватает. Обычную заразу вылечить вполне можно. А вот слухи, увы… Слухи и иностранное влияние так просто не излечить. Поэтому придётся потерпеть.
Он помолчал, словно прикидывая, как подать следующую новость.
— Тем более что мои люди докладывают: в городе, словно грибы после дождя, начали появляться некие проповедники. Говорят о том, что на династию свалились божественные кары за её неправедное поведение. Якобы не скверна бушует в столице, а Тьма поразила своих носителей, разъев их нутро.
Михримах-султан поёжилась. Она, не удержавшись, уставилась на человека, что был насильно назначен ей в партнёры, и в её взгляде читалась смесь опаски и интереса.
— Два вопроса, Митрий Сафарович. Во-первых, откуда у вас в столице свои люди? А, во-вторых, не взяли ли они языка из столь не вовремя начавших проповедовать пришлых?
Тенишев улыбнулся широко и открыто, что никак не вязалась с его репутацией бескомпромиссного командующего.
— Мои люди здесь остались в рамках подготовки операции по вызволению Алисы. Уж поверьте, у нас хватало разведчиков, хорошо владеющих османским языком и способных смешаться с местным населением. По моей просьбе они остались пока в Стамбуле, дабы изнутри отслеживать ситуацию и при первых тревожных звоночках сообщать о её изменении. А в ответ на второй вопрос: да, они взяли языка и не одного. К сегодняшнему утру с улиц столицы исчезло уже пять проповедников.
Михримах-султан прищурилась и невольно сцепила в замок пальцы, унизанные перстнями с тёмными камнями.
— Результаты допросов есть?
— Обижаете, Михримах-султан. Вообще-то после взятия проповедников я первым делом направился к вам поинтересоваться: не желаете ли вы поучаствовать в допросе людей, внутренне расшатывающих вашу империю? Если откажетесь — мы и сами можем, но всё же… подобного рода действия против ваших подданных мы начнём лишь по согласованию с вами. В конце концов, это ваш дом. Мы пока в нём лишь гости, хоть и старающиеся быть полезными.
Султанша внимательно изучала лицо Тенишева. Она размышляла над тем, как ловко и верно, по кирпичикам, тенемант выстраивает между ними взаимоотношения, не стараясь перетянуть одеяло на себя, но при этом умудряясь вести собственную игру на благо империи, в которой ему теперь предстояло жить. Признаться, видя пример брата перед глазами, Михримах ожидала несколько иного поведения. В том числе и того, что он явится к ней уже с протоколами допросов, поставив перед фактом. Но предложенный им вариант понравился ей даже больше. Она чуть склонила голову набок:
— Митрий Сафарович, а не хотите ли составить мне компанию в сравнении приёмов допросов османской и русской школы?
Она сделала шаг навстречу в прямом и переносном смысле.
Тенишев поднялся с кресла и отвесил лёгкий, но почтительный поклон:
— С превеликим удовольствием, Ваше Султанское Величество.

Глава 20

Для того чтобы попытаться определить свежесть недотрупа Франца-Фердинанда, я обратился к единственным известным мне знакомым некромантам — Керимовым. Причём, зная вероятность прослушивания на коммуникаторах, изъясняться по телефону я должен был таким образом, чтобы никто ничего не понял лишнего. Милая барышня перевела звонок на Керимовых, но судя по долгим гудкам, отвечать в такую рань никто в особняке некромантов не спешил.
Когда трубку, к моему превеликому счастью, взял Селим Керимов, с которым мы под Керчью участвовали в раскопках гробницы Кхимару, я даже обрадовался. Его голос звучал легко и задорно, как у человека, не обременённого излишней официозностью.
— Юра, рад слышать тебя, — послышался в трубке весёлый голос. — Если нужна какая-то серьёзная помощь, сразу скажу, что в доступе нынче только я, самый бесталанный из некромантов в папенькином выводке. Сам отец где-то под Тобольском: стихийное кладбище упокаивает, поднятое инициацией кого-то из нашей когорты. А Мурад только в четыре утра вернулся после свидания с княжной Алхасовой. Тут и меня-то выловили лишь потому, что я собирался из дома сбежать поболтать с профессором на кладбище. Но если что-то срочное, я разбужу Мурада.
Насколько же легко было общаться с Селимом. По собственным предпочтениям он отстранился от шелухи дворянских обязанностей и, хоть стараниями Мурада, видимо, начал чаще появляться в отчем доме, всё ещё был блудным сыном, на которого не распространялись прочие условности.
— Честно говоря, даже не знаю, кто мне может помочь с моей проблемой, — осторожно начал я, попутно переваривая весь тот ворох информации, мимоходом выданный мне Селимом.
— Рассказывай. Чем смогу, помогу или подскажу. Профессор мой всё равно никуда не денется, если только мелкие опять забавляться не начнут, — обречённо и со знанием дела вздохнул некромант, видимо оставленный за старшего среди молодой поросли магов смерти.
— У меня есть недоинициировавшийся некромант, который лежит в состоянии не то полутрупа, не то недонежити. Лекари его лечить не могут, сам понимаешь, чревато.
— Ещё бы, — хмыкнул Селим. — Можно и в ранге откатиться, и вообще выгореть.
— А понимания хотелось бы: ждать ли взрыва повторной инициации или примерные сроки пробуждения хотя бы иметь в виду.
— С этим тебе и я помочь могу, — сразу повеселел голос собеседника в трубке. — По тонким манипуляциям и диагностике я даже Мураду фору могу дать. Оно ведь как: у кого возможности скромнее, тем приходится изгаляться, чтобы хоть что-то из себя представлять. Так что куда подъезжать для осмотра пациента? К вам?
— Ты знаешь, а давай на Дворцовой площади встретимся, у Кремля. Оттуда ближе будет.
— Без проблем, — согласился Селим. — Жди, через четверть часа буду.
Оставалось получить разрешение на доступ к телу Франца-Фердинанда, но с этим, я надеялся, нам поможет вдовствующая императрица.
Спустя полчаса мы вместе с Селимом, пользуясь моими преференциями архимага, беспардонно заявились на завтрак к женской половине императорской семьи.
Мария Фёдоровна, Шанталь и Елизавета Алексеевна завтракали в малой столовой, выходящей окнами в заснеженный сад. На столе перед ними паровали чабрецовым чаем изящные фарфоровые чашки невоградского производства. Две императрицы делали вид, что не видят, как принцесса тайком скармливала под столом свою молочную кашу Мурке, надеясь поскорее перейти от полезной части завтрака к вкусной.
Увидев меня, Мария Фёдоровна нахмурилась, отставила чашку и произнесла вместо приветствия:
— Только не говорите, князь, что у нас очередные проблемы.
— Не скажу. Тем более что имеющаяся ситуация сами знаете с кем проблемной является явно не для нас, а для соседей.
Императрица вопросительно вздёрнула бровь, ожидая пояснений. Шанталь, сидевшая рядом, намазывала масло на тёплую булочку, но при этих словах замерла и подняла на меня понимающий взгляд. Именно она сумела сложить два плюс два.
— Я так понимаю, Юрий Викторович, это эрцгерцогиня с княжной успели уже и к вам с утра пораньше в гости явиться?
— Всё верно, Ваше Императорское Величество, — подтвердил я догадки своей ученицы. — Оказав им психологическую поддержку, я пытаюсь ещё и информационную оказать. Очень хотелось бы получить доступ в палату к нашему спящему принцу.
— Какой же он принц? — возмутилась Елизавета. — Он уже император полноценный!
Нужно было отдать должное Селиму: тот держал рот на замке, лишь зрачки у него чуть расширились при узнавании подробностей.
— И что, Юрий Викторович, хотите сказать, что некроманты смогут оказать более плодотворное влияние на моего родственничка, чем лекари? — продолжала допытываться Мария Фёдоровна, при этом сверля взглядом рядом стоящего со мной Керимова.
— Не возьму на себя смелость утверждать подобное, Ваше Императорское Величество. Но по словам Селима Алиевича, можно попытаться определить примерные сроки пробуждения после перестройки организма, а это уже в ситуации нашего пациента немало.
— Согласна, князь, — отстранённо пробормотала императрица и пару раз встряхнула серебряным колокольчиком. Перезвон практически не был слышен, но меньше чем через четверть минуты в столовую вошёл обер-камергер императрицы Василий Петрович Штерн, сухой, подтянутый, с идеальным пробором и в вицмундире. — Василий Петрович, проводите Юрия Викторовича и Селима Алиевича к моему кузену и передайте моё указание медикам выполнять все пожелания Юрия Викторовича.
Василий Петрович лишь кивнул, принимая задачу, и тут же обернулся к нам:
— Господа, прошу следовать за мной.
Франца-Фердинанда держали в отдельной палате. На входе дежурила усиленная стража из гвардейцев Пожарских с боевыми амулетами на поясах. Увидев обер-камергера, они расступились, пропуская нас внутрь.
При входе я невольно оторопел: пока я рассказывал Катарине, что её братец лежит в летаргическом сне, Франц-Фердинанд уже начал разлагаться.
В палате повсюду были расставлены магические накопители, встроенные в единую трёхмерную лечебную печать. Она-то и воздействовала на Орциуса, якобы удерживая его на грани жизни. При этом сам Франц-Фердинанд выглядел так, что на погост уносят в более презентабельном виде. Кожа надулась и почернела, готовясь лопнуть как перезрелый плод. Дыры от гарпунов Тьмы, на моих глазах затянувшиеся с помощью алхимии ещё в Стамбуле, вдруг предстали незаживающими язвами, от которых в разные стороны расходились более мелкие язвы. А в районе солнечного сплетения, где обычно располагалось магическое средоточие, и вовсе зиял провал между рёбер с булькающей субстанцией внутри. Для полноты картины не хватало только опарышей и мух.
Я перешёл на магическое зрение, которое и подсказало мне, что в булькающем вареве у императора всё же имелось магическое средоточие с болотными оттенками, свойственными некромантам. Но чем дальше от груди, тем сильнее цветовая гамма ауры Франца-Фердинанда менялась, бледнея и выцветая.
— *ять! — тихо выругался не то в ужасе, не то в восхищении Керимов. — Юра, я до последнего надеялся, что твоим неинициированным некромантом будет кто-нибудь другой, а не император Австро-Венгрии.
— Селим, успокойся. Его личность сути дела не меняет. Правда, последний раз, когда я его видел, он выглядел значительно лучше. Посему мне непонятно, в связи с чем настолько ухудшилось его состояние за какие-то двое суток.
— Не-не-не, Юра… — У Керимова при этом были глаза глубоко ушедшего в себя человека, видящего нечто совсем иное, а не то, что перед ним находилось. — Ты не понимаешь. Личность не имеет значения? А если я сейчас что-нибудь ему сделаю такое, от чего он окончательно и бесповоротно сдохнет? Хотя нет, сдохнуть было бы для него идеальным вариантом. Ох, *ять-*ять-*ять… С чего же начать-то?
— Так, Селим, — я встряхнул парня, легонько взяв за плечи. — Давай по порядку. Делать ничего не предполагалось, только определить срок, когда он придёт в себя. Но, судя по твоей реакции, план меняется.
От Керимова к Францу-Фердинанду потянулась невесомая взвесь силы болотного цвета и тут же впиталась в тело.
— Я, может, и не самый сильный некромант в семье, но далеко не самый тупой. То, что сейчас здесь делают лейб-медики, приведёт к созданию лича, разумной высшей нежити. Я не знаю, кто умный решил лечить его по той же методике, что и всех остальных магов, но в случае с некромантами это строжайше запрещено. Нужно деактивировать эту долбаную печать к демоновой матери.
Честно говоря, я отчего-то поверил Селиму, ибо мои общие впечатления совпадали с его. Повернувшись к обер-камергеру, я произнёс:
— Василий Петрович, прикажите деактивировать печать.
— Но без печати же… — замялся обер-камергер.
— После непосредственного удара Тьмой он выглядел здоровее, чем после лечения у наших лейб-медиков. Деактивируйте конструкт. Вам напомнить вторую часть приказа Её Императорского Величества Марии Фёдоровны?
Василий Петрович пожевал нижнюю губу, а после отрывисто кивнул и вышел. Минут через пять печать погасла, и нам показалось, что вместе с ней начало усыхать и тело Франца-Фердинанда.
— А теперь давай по порядку, пока лишних ушей нет. Что происходит и что с этим теоретически можно сделать?
Кажется, моё спокойствие возымело успокоительный эффект. Селим собрался и принялся разъяснять известные ему прописные истины:
— Происходит следующее: некроманта магией жизни лечить нельзя. Это равносильно вредительству и, как я сказал ранее, ведёт к превращению в лича. То есть источник некротический у него сформирован, судя по тому, что я вижу. А вот в энергоканалах идёт борьба: магия жизни пытается всё откатить к старой структуре, а магия смерти пытается выстроить новую. Конфликт неизбежен, и мы наблюдаем распад тела, не выдерживающего огромные объёмы двух антагонистичных энергий. Сейчас мы одну убрали, и уже сформированный у него источник попробует заново вырастить систему энергоканалов, подходящую для этого вида магии. Но при этом он потеряет часть силы и в перспективе Франц-Фердинанд потеряет в потенциальном ранге. Если бы не вмешались эти идиоты, то был бы шик и блеск. А так источник уже часть силы потратил именно на борьбу с магией жизни, хотя мог бы пустить её на увеличение предполагаемого ранга. И сейчас вновь часть сил уйдёт именно на проращивание системы энергоканалов.
— А если остановить процесс и запаковать его средоточие в какую-нибудь сферу, которая не даст расходиться силе от источника по энергоканалам? У нас ведь есть в роду прецедент, когда человек, на системе энергоканалов которого годами отъедался паразит, умудрился заново прорастить себе систему энергоканалов в пересаженных конечностях. Полноценно к своему прежнему уровню владения силой он не вернулся, но хотя бы что-то смог откатить обратно.
— Не получится, — покачал головой Селим, до того внимательно меня слушавший. — В любой другой магии получилось бы, но не здесь. Здесь у него в теле останутся энергоканалы, приспособленные для другой магии, и как только ты снимешь свою защитную сферу, они вновь вступят в конфликт, и ваш император переживёт очередной энергетический кризис, который ещё неизвестно чем закончится.
— *ять, — коротко и ёмко высказался я. — И что теперь делать?
— Что-что… помогать. Донорством заниматься, — как-то невесело ухмыльнулся Селим. — Для того чтобы он не растратил остатки имеющегося у себя запаса, я поделюсь с ним своими силами. Пусть они и невеликие, но для поддержки должно хватить.
— А ты уже так делал? — решил я уточнить на всякий случай, ведь в голосе некроманта слышалась неуверенность.
— Только с собственным фамильяром, — смутился Селим. — С человеком же не должно быть сильно сложнее…
М-да, фамильяр — это одно. Там размер источника и ранг были явно пожиже, чем предполагается у Франца-Фердинанда. С другой стороны, Франц-Фердинанд там под крылом Ворона перестраиваться должен был, авось оценит старания Селима. Главное не говорить, что императора лечил доморощенный некрозоолог.
— Последствия для тебя и для него какие? — продолжал я дотошно выспрашивать подробности, чтобы отслеживать процесс и хотя бы примерно понимать, когда стоит вмешиваться.
— Да вроде ничего критичного, — беспечно пожал плечами Селим. — Для меня — слабость и опустошение резерва, для него — только положительные: глядишь, завершит свою инициацию, как маг смерти.
— Тебе для этого что-нибудь нужно?
— Нет, всё, что нужно, есть у меня при себе. Главное, чтобы не мешали, — хмыкнул Селим и, сложив ладони крест-накрест на груди Франца-Фердинанда, принялся ритмичными толчками, будто бы вручную накачивать его магическое средоточие собственными силами.
Память почему-то подкинула аналогию непрямого массажа сердца: только там лекари пытались запустить остановившееся сердце пациента, а здесь некромант пытался поделиться некротической энергией для поддержания баланса и остановки саморазрушения источника. Как бы странно это ни выглядело, в магическом плане я видел, что это работало.
Выглянув за дверь, я предупредил гвардейцев, обер-камергера и пару лейб-медиков, что в палате сейчас происходит сеанс лечения. И если никто не хочет упасть замертво от некротического воздействия или потерять в рангах, внутрь лучше не соваться.
Лекари ещё попытались было возмутиться, но волшебные слова о приказе Марии Фёдоровны возымели действие.
Я вернулся обратно в палату и перешёл на магическое зрение, наблюдая за процессом некротического донорства. Само словосочетание звучало дико, однако чего только не придумаешь, если жить захочешь.
Болотная зелень Селима смешивалась с болотной зеленью Франца-Фердинанда и толчками прокачивалась по остаткам системы энергоканалов, разъедая старую и тут же болотной плёнкой наращивая новую. Некротическая энергия в теле Орциуса словно река прокладывала себе в толще земной тверди новое русло, вымывая, унося с собой всё слабое, ненужное, и оставляя после себя ровные, гладкие каналы. Свечение ауры Селима постепенно тускнело, но тот с уверенной сосредоточенностью продолжал порционно вкачивать собственную силу Францу-Фердинанду.
Посему я оставался исключительно наблюдателем, не вмешиваясь, но и не мешая. В какой момент всё пошло не так, я даже не понял. Селим дёрнулся и застыл, будто приклеенный к груди Франца-Фердинанда. А император Австро-Венгрии вдруг вцепился тому в запястья и, не отпуская, потянул из Селима больше. Причём под «больше» я разглядел, как утекает не только магия, но и жизненная сила.
Недолго думая, я врезал по императорскому лицу пару раз, пытаясь привести того в чувства. Если уж он ожил, чтобы начать паразитировать, значит и вырубить его тоже можно было попытаться. Но тому, кажется, было абсолютно всё равно. Он вцепился в Селима, пытаясь заполучить в полном объёме тот единственный источник жизни и силы, который был у него в прямом доступе.
Секунды замедлились, пока я искал в голове хотя бы какой-то вариант, которым можно не угробить одновременно обоих магов. На ум не пришло ничего лучше, как открыть портал прямиком в родовой подвал Керимовых, где когда-то Али Керимов, глава их рода и отец Селима, допрашивал душу отца Франца-Фердинанда.
Там точно некротической силой Керимовых было всё затоплено, да и старое кладбище должно было фонить сильнее и аппетитнее, чем почти высосанный до донышка Селим. Я рассчитывал, что Орциус, как и любой паразит должен был переключиться на выкачку более сильного и оттого приоритетного источника. Раздумывать особо было некогда, я схватил склеившуюся в смертельном объятии парочку и попросту ввалился с ними в подвал Керимовых.
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Я ввалился в подвал Керимовых вместе с обоими магами, не особенно заботясь о том, как это выглядит со стороны. Портал схлопнулся за нами с негромким хлопком, отрезая нас от больничной палаты с её стерильной белизной и источниками света.
В подвале у Керимовых же было темно, даже используя зрение горга, я видел лишь размытые силуэты. А ещё в подвале несло мертвечиной: сладковатый запах тлена с душком разложения смешивался в непередаваемый аромат, от которого даже у меня появилось желание не завтракать по утрам.
По памяти я подтащил сцепившуюся в магическом клинче парочку в центр зала, надеясь, что попаду в вырезанную в камне древнюю печать. Мне повезло.
Стоило Керимову оказаться внутри печати подвал пробудился. Руны на полу, стенах и потолке медленно наливались болотной зеленью некромагии, словно кузнец разжигал и продувал собственный горн перед тем, как вывести его на полную мощность.
Некротическая энергия сперва ощущалась как водная взвесь, застывшая в воздухе, но это впечатление было обманчивым. Сперва она заструилась слабыми, едва заметными ручейками, затем потоки ускорились, и вот уже со всех сторон к нам потянулись изумрудно-болотные щупальца силы. Они впитывались в Селима, обвивали его, словно кокон, и уже через него, как через фильтр, перетекали в тело Франца-Фердинанда. Тот, почуяв новый, несравнимо более мощный источник, ослабил хватку на запястье Селима и теперь тянул уже не из него, а через него.
На моих глазах выстраивалась завораживающая в своей жути картина. Франц-Фердинанд лежал навзничь, выгнувшись дугой, а развороченная дыра на месте солнечного сплетения, затягивалась уже знакомой болотной плёнкой. Энергетические каналы, которые я видел в магическом зрении, перестраивались, выпрямлялись, и по ним, словно по руслам, бежала уже не смесь жизни и смерти, а чистая, концентрированная сила. Селим между тем оставался бледным, но живым — его больше не выпивали досуха, и его собственное сердце билось ровнее.
Только после этого я смог выдохнуть с облегчением, как оказалось, рано.
Весь подвал затрясся. Где-то за пределами подвала послышался низкий, нарастающий гул, похожий на далёкий камнепад. Стены дрожали, с потолка посыпалась каменная крошка, и я почувствовал, как энергия, которую мы тянули, не просто фонит — она собирается в единый поток, идущий от всего некрополя. Кладбище, прилегавшее к резиденции Керимовых, отзывалось на наш зов. Земля там, наверное, уже ходила ходуном, а могилы — вскрывались, выпуская своих обитателей.
Я не ошибся. Сквозь толщу камня до меня донеслись звуки: скрежет костей, глухие удары, чьё-то испуганное ржание. На кладбище начинался переполох, и я кожей ощущал, как к особняку со всех сторон стягиваются некроманты — старшие, сильные, те, кто почувствовал, что сила уходит из их накопителей в одну точку. Среди них был и Мурад, старший брат Селима.
Я видел, как в дверях подвала появляются фигуры, как разгораются в темноте глаза — не только человеческие. Мурад ворвался первым, размахивая руками и что-то крича, но я не слышал слов за гулом энергии. Он попытался приблизиться, разорвать связь между братом и императором Австро-Венгрии, но не мог: невидимая стена, рождённая переизбытком силы, отбросила его назад. Еще десяток некромантов рангом пониже Мурада выстроился полукругом, не решаясь вмешиваться.
А затем всё разом оборвалось.
Вспышка осветила подвал от пола до потолка. Меня окатило магией смерти такой силы, что сердце перестало биться на долгие полминуты. В это время Войд радостно жрал некромагию, причмокивая и урча от удовольствия.
Пиршество прервал недовольный рык Войда, прервавший трапезу и толчком запустивший мне сердце. Когда зрение вернулось, я увидел, что Франц-Фердинанд и Селим лежат на полу в нескольких шагах друг от друга без сознания, но живые. Над ними в воздухе медленно гасли последние отголоски изумрудного сияния.
— Если мой брат пострадал… — Мурад смерил меня взглядом, обещавшим устроить мне весьма насыщенное посмертие, но всё же договорил: — вместо друга ты получишь смертельного врага.
Потратив пару секунд на угрозы, Мурад не успел сделать и пары шагов к брату, когда на полу вспыхнула пентаграмма уж очень похожая на конструкт, в своё время удерживающий душу погибшего императора Австро-Венгрии для допроса. И кажется Керимовых это испугало больше, чем всё предыдущее светопреставление.
Пентаграмма вспыхнула ровным, потусторонним светом, и в её центре соткалась уже знакомая фигура. Гигантский ворон, чёрный с синеватым отливом, восседал прямо на каменном полу, поджав когтистые лапы. Глаза его горели зеленью, а перья топорщились, словно он только что встряхнулся после долгого сна. К нам на огонёк заглянул дух рода Орциусов.
Ворон обвёл нас всех взглядом, потом склонил голову набок и заговорил голосом, что звучал и в ушах, и в сознании одновременно:
— Благодарю тебя, князь. Твоя помощь пришлась как нельзя кстати. Ещё немного — и мой потомок стал бы тем, чем не должен был стать. Что же касается вас… братья во Смерти… — взгляд Ворона переметнулся к Мураду: — Знайте, Орциусы помнят и ценят добро.
Он перевёл взгляд на лежащего Селима, и в его зелёных глазах мелькнуло что-то, похожее на одобрение.
— Долг платежом красен. И поскольку энергии было предостаточно, я взял на себя смелость и наглость отблагодарить представителя вашего рода особым способом.
Ворон провёл своим крылом по телу Селима от макушки до пят и исчез, а вместе с ним погасла и пентаграмма удержания. Я перевёл дыхание и опустился на одно колено рядом с Селимом. В магическом зрении его аура, ещё минуту назад тусклая теперь разгоралась заново. Яркая болотная дымка окутывала его, но не так, как прежде. Она стала плотнее, глубже, в ней проступили чёткие нити энергоканалов, которых раньше не было. Франц-Фердинанд тоже менялся: его свечение подскочило до уровня седьмого, с непризрачной перспективой достижения восьмого ранга. Сила в нём струилась ровно и мощно.
Мурад всё же решился подойти к брату, заодно и удостоверился в собственных догадках, взглянув на чужака, невесть откуда взявшегося в их подвале. Настроения ему узнавание не прибавило.
— Ты зашёл слишком далеко, Угаров. Использовать моего брата и наш родовой алтарь в качестве бесплатной батарейки для австро-венгерского императора? Чем ты лучше Костомарова, проворачивающего свои делишки под прикрытием чужих фамилий?
Мурад, бросая на меня гневные взгляды, уже склонился над Селимом, щупал его лоб и проверял пульс.
— Ты воспользовался его молодостью и наивностью… А я тебе верил…
— Не вижу причин что-либо менять в наших отношениях, — как можно более спокойно ответил я, и принялся на глаз оценивать изменение ранга Селима. — У вас есть кто-то, кто сможет определить магический потенциал или его изменение?
— Хочешь посмотреть, насколько удалось прокачать ранг Орциуса нашим алтарём? — огрызнулся Мурад, поднимая брата на руки и собираясь выносить из подвала.
— Хочу подтвердить собственные предположения в отношении твоего брата. Его аура нынче соответствует ауре магистра, лишь чуть уступая по яркости и плотности твоей.
Мурад замер, так и не покинув пределов пентаграммы, а затем тихо произнёс:
— Гирей?..
— Князь не врёт. У Селима шестёрка крепкая, — произнёс один из десятка некромантов, до того не решавшихся меня атаковать.
— Все на упокоение кладбища, — не терпящим возражений голосом скомандовал Мурад. — Чтоб ни одна душа за ограду не просочилась!
Некроманты послушно отправились на выход.
* * *
Андрей Алексеевич и Алиса Тенишева прибыли на окраину огромного болота, бывшего некогда резиденцией Сахибы-ханум под Казанью, когда короткий декабрьский световой день лишь вступал в свои права. Они вышли из пламени феникса и замерли, оглушённые открывшимся зрелищем. Даже среди зимы место это выглядело как гигантская капля крови, постоянно парящая и бурлящая. Над поверхностью болота висел багровый туман от испарений, подсвеченный изнутри алыми всполохами, точно раскалённое железо. Снега здесь не было вовсе: он таял, не долетая до земли, и потому пейзаж казался вырезанным из другого мира — мокрый, чёрный, дышащий жаром, с остовами мёртвых деревьев, тянувших к небу обугленные, скрюченные ветви.
Гнетущее впечатление усиливалось тем, что видимость внутрь болота дальше трёх-четырёх метров отсутствовала полностью. Багровый туман колыхался, точно живой, и в его глубинах то и дело вспыхивали зарницы. То там, то тут из болота вырывались кровавые энергетические протуберанцы, похожие на раскалённые щупальца, и разлетались в разные стороны, словно пытаясь отыскать жертву. Гораздо чаще же трясина выплёвывала длинные и гибкие плети Тьмы, которые вслепую искали неосторожного путника, чтобы утянуть его в алую жижу.
Место имело не только гнетущую репутацию, но и ауру. Даже император невольно поёжился, ведь точка выхода оказалась заметно ближе к болоту, чем он помнил. Кажется, за время, прошедшее с последнего посещения этого места, а тогда Андрею было что-то около семи лет, болото заметно увеличилось. Теперь оно дышало, жило и, кажется, наблюдало.
Лагерь Тенишевых с имперской службой безопасности чётко подразделялся на две половины. В одной, почти у самой границы болота, собрались девицы-тенемантки. Они держались за руки и что-то пытались сделать, распевая тихие заунывные песни. При этом их круг был окутан сероватой дымкой не то щита, не то заклинания, не позволявшего Тьме прорваться. Чуть в стороне, метров на пятьдесят дальше, располагались палатки безопасников. Такая предосторожность стала понятна, когда в их сторону то и дело вылетали то кровавые протуберанцы, то плети Тьмы — и гасли, не достигая лагеря, наткнувшись на выставленные обереги.
Андрей Алексеевич тут же разделился с Алисой. Та бегом рванула к родственницам, несмотря на усталость. Император же отправился принимать доклад у представителя ИСБ. Увидев его, военные тут же повскакивали со своих мест и выстроились во фронт. Император оценил форму и прикинул, что имеет дело не с Имперской службой безопасности, а с подразделением ОМЧС.
Сообразив, какое звание должно быть у стоящего перед ним командира, Андрей Алексеевич обратился:
— Командиру отряда доложить обстановку!
Командир сделал шаг вперёд, вытянулся ещё сильнее и заговорил, чеканя слова:
— Командир отряда быстрого реагирования ОМЧС Ветлов Иван Петрович. Ваше Императорское Величество, вчера в районе полудня сводный отряд ОМЧС с представителями рода Тенишевых прибыл на место дислокации к проклятому болоту. Пять часов потратили на патрулирование территории в поисках пропавшего мурзы. Поиски осложнялись высокой концентрацией Тьмы и смертельной опасностью для членов отряда мужского пола. Опытным путём установлен минимальный безопасный радиус в размере пятидесяти метров. Основную тяжесть поисков взяли на себя сударыни из рода Тенишевых. Они живой цепью прочесывали ближайшие окрестности, в том числе прибрежную полосу в болоте.
Он перевёл дыхание и продолжил:
— Объект поисков обнаружили ближе к полуночи. Состояние критическое. Из визуальных повреждений есть порезы на запястьях. Вероятно, кровь пускал в ритуальных целях. Из магических — крайнее отравление Тьмой, возможны изменения тела в результате воздействия. Визуально фиксируем изменение кожного покрова на чёрный цвет и хаотичные непрекращающиеся всплески Тьмы. Сударыням удалось вытащить объект на берег. В результате попытки эвакуации отряд получил отпор Тьмы. Защитные артефакты разряжены на девяносто процентов. Эвакуация имеющимися силами невозможна.
Командир вновь сделал паузу. Чем дольше длился доклад, тем менее формальным он становился.
— Тенишевы предупредили, что их конструкт — временная мера, потому мы сопроводили одну из представительниц рода в Казань, запросили помощь у местной ветви рода и передали сообщение в столицу.
— Чья сейчас смена? — уточнил император, слушая отдалённые заунывные песнопения.
— Казанская. Смена караула раз в полтора-два часа, — продолжал отчитываться Ветлов.
— Алхимия какая-то нужна им для восстановления резерва?
Ветлов впервые замялся перед ответом:
— У них обратная проблема, резерв распирает, они его под ноль опустошают, падают от бессилия, забываются сном и после идут на смену.
Пока Андрей Алексеевич разговаривал с ОМЧСниками, Алиса делала пассы над телом своего деда, тихо ругаясь себе под нос на нескольких языках сразу. Настолько «тихо», что даже в мужском лагере были слышны отрывистые неразборчивые слова, в которых угадывались отчаяние и бессилие. Видел Андрей Алексеевич и бледные лица девушек, удерживавших собственного мурзу от ухода за грань. Они прикусили губы и держали конструкт вокруг тела Тенишева, вздрагивая от напряжения. Ещё спустя пять минут Алиса оказалась рядом с императором, уж больно быстро преодолев разделяющие их пятьдесят метров в алом полумраке.
— Есть шанс вытащить вашего дедушку из посмертия? — сразу поставил вопрос ребром император.
— Есть, — хмуро кивнула тенемантка. — Но не у меня. Я могу сейчас вытянуть из него Тьму максимум на четверть, в лучшем случае на треть. Отравление мне не грозит, но и излечению мурзы это не поспособствует. Единственное существо, которое способно его излечить, находится там, посреди болот. — она кивнула в сторону клубящейся багряной дымкой трясины.
Мужчины разом нахмурились.
— Чтобы его освободить, мне нужен князь Угаров.
Андрей Алексеевич, до того стоявший почти впритык к палатке ОМЧС, взял Алису под локоток, осторожно, но настойчиво отвёл в сторону и, чуть понизив голос, произнёс:
— Я правильно понимаю, что речь сейчас идёт о вашем славном предке, устроившем резню в Казани и окрестностях, Сахибе-ханум, погибшей пять сотен лет назад?
— Правильно, — подтвердила свои слова кивком головы Алиса. — Только она не погибла. Угаровы упрятали её в какую-то хитрую тюрьму, из которой та смогла выбраться на время, с помощью жертвы деда, и помогла мне в Стамбуле, на время заняв моё тело.
Андрей Алексеевич нахмурился. Перспективы происходящего его не радовали. Одно дело — договориться с духом погибшей аватары Тьмы о строительстве оплота, и совсем иное — выпустить оказавшуюся живой маньячку на свободу.
— А не получится ли так, госпожа Тенишева, что, спасая одного главу рода, я выпущу из тюрьмы существо гораздо более страшное по своей природе, бесчеловечное, которое сможет утопить мою империю в крови? — не стал выбирать слов император, высказав свои опасения.
— Ваше Императорское Величество, гарантировать, что этого не случится, я не могу. Но у меня состоялся разговор с Сахибой-ханум, на время отстранившей меня от управления телом. Она ведь могла и занять его, но предпочла не делать этого. Да и в Стамбуле она утопила в крови не всех и вся, а только порченую кровь. Сила в ней сокрыта великая, но, судя по её поведению, жажду смерти она всё же смогла обуздать. На главенство в роду претендовать она не собиралась, рассчитывая просто прожить ещё одну — пусть не самую спокойную — жизнь. Если не верите мне, пообщайтесь с князем Угаровым: ему она тоже передала аргументы за её освобождение, но, увы, вам я их сказать не могу. В любом случае я останусь и буду удерживать Латифа Сафаровича, сколько смогу, а там уже вам решать.
Наговорив это, Алиса кивнула и хотела было уйти, но всё же обернулась и посмотрела в глаза Андрею Алексеевичу:
— В любом случае, Ваше Императорское Величество, я вам искренне благодарна. Вы уже сделали для спасения мурзы гораздо больше, чем все мужчины нашей семьи.
Склонив голову ниже в знак признательности, Алиса развернулась и в сумерках проскользнула обратно к кругу тенеманток, удерживающему Латифа Сафаровича. Андрей Алексеевич проводил её взглядом и мысленно напомнил себе, что при воздействиях Тьмы, столь концентрированных и напрямую связанных с телом, могут пойти необратимые изменения, а Латиф Сафарович уже трое суток простоял на коленях в этом болоте. Так что есть опасность, что вытянут они сильно изменённого мурзу. Но если уж Угаровы изменённых из Стамбула собрались возвращать в человеческий облик, то и за Тенишева возьмутся. Главное вытащить.
Император сжал покрепче в руках родовой артефакт и исчез во вспышке огня, чтобы тут же появиться из такой же вспышки посреди холла столичного особняка Угаровых.

Глава 22

При появлении в особняке Угаровых Андрей Алексеевич увидел вокруг не пустынный коридор, соответствующий утреннему времени, а уж больно много людей. В просторный холл доносились отголоски многих звуков: где-то на кухне гремели кастрюлями, с лестницы доносились шаги, а из гостиной — приглушённые женские голоса. Пахло свежей выпечкой и кофе, а сквозь приоткрытую дверь в столовую было видно, как прислуга споро заменяла приборы, накрывая на стол.
Из подвалов поднялась княгиня Угарова вместе с одним из наставников князя по химерологии — Хельмериком Трихёвдатом, так, кажется, называл его имя Юра. Химеролог выглядел так по-домашнему, сюртук его был расстёгнут, а в руках он держал какую-то потрёпанную тетрадь, которую то и дело принимался листать, бормоча себе под нос и показывая данные незнакомцу с льдисто-голубыми глазами, идущему рядом. От его ауры веяло холодом, что непрозрачно намекало на природу его магического дара.
Первой отреагировала княгиня:
— Ваше Императорское Величество, что случилось?
— Елизавета Ольгердовна, мне срочно нужен ваш внук, — решил не ходить вокруг да около император. — Вопрос жизни и смерти Латифа Сафаровича Тенишева. Где я могу его найти?
Бабушка нахмурилась, пытаясь вспомнить, где и когда они расстались с внуком.
— Кажется, он отправлялся в кабинет, намереваясь по телефону согласовать с Железиным вашу встречу со Сьёрдом Исдракеном.
— А Сьёрд Исдракен уже прибыл? — уточнил император.
— Прибыл. Это я, — кивнул неизвестный с ледяными глазами, обращаясь к императору как к равному. — У нас же с вами переговоры намечались. Вот я здесь.
Андрей Алексеевич выругался себе под нос, но быстро взял себя в руки:
— Рад встрече и знакомству. И непременно с вами встречусь ближе к вечеру. Сейчас, уж простите, больно плотный график. — После император обернулся к княгине Угаровой. — Всё же мне ваш внук нужен позарез. Есть возможность как-то отыскать его в пределах столицы? Где он ещё может находиться?
Княгиня Угарова закрыла глаза, сосредотачиваясь. Она стояла неподвижно, лишь кончики её пальцев едва заметно подрагивали, а вокруг неё сгущался едва уловимый ореол магии. При этом в холл вышла ещё одна троица небезызвестных Андрею Алексеевичу лиц, среди которых была княжна Угарова, эрцгерцогиня Ульрика-Катарина Орциус и княжна Тереза Эстерхази. Первой к императору бросилась Ульрика-Катарина:
— Ваше Императорское Величество, Андрей Алексеевич, вы вернулись! Мы пытались хоть что-то узнать о состоянии брата, но нас к нему не пускали. Тогда мы пришли к князю и попросили его посодействовать. Он в целом описал нам ситуацию с Фердинандом и пообещал привлечь кого-то из некромантов для того, чтобы определить, через сколько мой брат выйдет из состояния перестройки системы энергоканалов.
Андрей Алексеевич прикинул, что за помощью Юрий, скорее всего, должен был обратиться к Керимовым, и уже собирался садиться на телефон и вызванивать тех, когда княгиня Угарова одной фразой полностью изменила его планы:
— Он во дворце. Отправился вместе с Селимом Керимовым в палату к Францу-Фердинанду. Мария Фёдоровна дала доступ.
Искренне поблагодарив княгиню за помощь, Андрей Алексеевич обернулся к Исдракену:
— Готов согласовать встречу к девяти вечера здесь, в особняке Угаровых. Думаю, что так даже будет лучше. Слишком тема у нас непростая для обсуждения. А здесь и ушей лишних меньше, и спокойнее. Согласны? — ради приличия уточнил император у своего будущего царственного соседа.
— Согласен. Мне тоже пока свою личность афишировать не желательно.
Андрей Алексеевич сжал вновь Яйцо Феникса и прошёл во вспышке пламени в больничное крыло Кремля, где в императорской палате должны были лечить Франца-Фердинанда, которого он, к своему стыду, ни разу не навестил, пребывая в постоянной занятости и разгребая результаты командировки сводного русского экспедиционного отряда в Стамбул. При этом император дал приказ разместить Орциуса с наибольшим комфортом и лечить, как его самого. Ведь Франц-Фердинанд является одним из ключевых союзников империи и потерять его они не могли.
Сейчас же, находясь напротив входа в палату, он увидел гвардейцев Пожарских и обер-камергера матушки, расхаживающего по коридору и мерно отсчитывающего ровно шесть шагов в одну сторону и в другую. Увидев Андрея Алексеевича, обер-камергер явно испытал двойственные эмоции сродни облегчению, смешанному со страхом. Разбираться в их природе Андрею Алексеевичу было некогда.
* * *
Время утекало словно вода сквозь пальцы. Я прекрасно понимал, что с минуты на минуту к нам должны вломиться в имперском лазарете, но и взгляд Мурада Керимова не предвещал мне ничего хорошего. Он стоял в нескольких шагах от меня с бессознательным Селимом на руках и явно мысленно считал до десяти, прежде чем продолжать вести разговор. Судя по всему, наше появление в подвале произвело эффект разорвавшейся пустотной бомбы и устроило такой переполох, который без объяснения оставить было нельзя. И даже бонус в виде поднятия уровня младшего братишки ситуацию не сглаживал.
— Юра, если бы ты не спас мне в своё время жизнь и мы с тобой не имели дел в Керчи, я бы сейчас посчитал это самой настоящей диверсией и покушением не только на моего брата, но и на весь род Керимовых. И либо ты мне сейчас объясняешь, что всё это было, либо я буду хлопотать о том, чтобы разорвать союзный договор с Угаровыми. Ты не только чуть не убил моего брата, ты каким-то образом просадил на одну пятую родовой накопитель, умудрился поднять всё столичное кладбище, которое всей семьёй нам придётся укладывать обратно в могилы, и, судя по твоему мечущемуся взгляду, собираешься сбежать отсюда как ни в чём не бывало. Или попытаться навешать мне очередной полуправды на уши, которая и близко не будет соответствовать действительности.
Заготовленные слова о том, что «я потом тебе всё объясню», застряли у меня в горле. Я поставил себя на место Керимова, представил собственную реакцию, если бы подобное произошло с Эльзой, и понял, что он прав. Абсолютно, чертовски прав. А потому я выдал ему весь расклад по текущей ситуации: начиная с разговора с Селимом поутру и заканчивая собственным решением переместить эту слившуюся в магическом клинче парочку в родовой подвал Керимовых.
— Как ты смог это сделать, чтобы никто из представителей рода этого не заметил? Алтарный зал — не проходной двор. Сюда доступ имеет полтора десятка человек из рода.
Вопрос попадания в подвал был краеугольным камнем доверия между нашими родами и нами лично. Потому я решил всё списать на способность к резонансу. Всё равно никто не знал всех возможностей этой странной магии.
— Родовые способности, обретённые после общения с родовым алтарём в Скандинавии. Специально туда ездил подтверждать право княжения.
К такому ответу Мурад был готов, потому как отреагировал сразу же с кривой ухмылкой, явно ожидая, что я откажусь:
— Продемонстрируй.
В качестве наиболее безопасной демонстрации я открыл портал в собственную спальню в особняке Угаровых. Мурад опустил брата на стоявшую в стороне у стены кушетку, а после подошёл к границе портала, разглядывая срез ткани реальности и покои по ту сторону.
— Иллюзия? — нахмурился он недоверчиво, пытаясь найти понятное пояснение для увиденного.
— Нет, — покачал я головой. — Резонанс пространства. Это мои покои в городском особняке.
Керимов прищурился, а после несмело сделал всё же шаг, оказавшись в моей спальне. Вот только я забыл о том, что в спальне теперь обитал не только я, но ещё и жена. И та нынче выходила из ванной, накинув на себя полупрозрачный халатик и что-то мурлыкая себе под нос на альбионском.
Отреагировали мы все одновременно. Керимов в прыжке отпрыгнул обратно через портал в подвал. Я накинул на Эсрай иллюзорную шубу, а та расхохоталась и сквозь смех произнесла:
— Хоть бы предупредил, что у нас в такую рань гости в спальне будут!
Я тут же схлопнул портал, прокричав напоследок:
— Прости, дорогая! Вернусь — всё объясню!
Портал исчез, и я увидел донельзя охреневшие глаза Мурада.
— А теперь мне таким же образом нужно срочно доставить твоего братца и императора Австро-Венгрии обратно в палату, пока нас не хватились гвардейцы и обер-камергер. И да, за спасение жизни императора можешь смело просить принцессу и полцарства в придачу. Я похлопочу.
Я вспомнил про Ульрику Катарину, которая в своём возрасте была идеальной парой для Селима, еще не очерствевшего и всё ещё живого душой, если так можно говорить о некроманте. Они бы вместе представляли собой прекрасную пару. Да и кто-то же должен был учить Орциусов премудростям некромантии. Почему бы не Керимовы?
— Если что, там есть кронпринцесса на выданье, герцогиня Ульрика-Катарина. Селиму по возрасту подойдёт идеально, и как человек она тоже ничего. Да и наставник Орциусам в некромантии тоже понадобится.
Мурад отстранённо кивнул, а после, дождавшись, пока я открою портал в палату, помог мне перетащить сперва Франца-Фердинанда на больничную койку, а после и брата на стоящую рядом кушетку.
Прежде чем уйти в родовой подвал, Мурад спросил:
— Император знает про… резонанс?
— Знает, — не стал я отпираться. — Я им так с императрицей жизнь спас.
Мы несколько секунд сверлили друг друга взглядами, а после я всё же сказал, то что должен был по совести, а не из политических соображений:
— Мне жаль, что я поставил под удар Селима. Я не некромант, и понятия не имел, чем обернётся донорство. Ну а алтарь… мне больше ничего дельного на ум не пришло, кроме как подпитать Селима от вашего подвала. Обычно я в таких случаях своим лекарям тащу всех домой или в лазарет… Но здесь иная специфика, пришлось выкручиваться.
Взгляд Мурада потеплел.
— Спасибо за эти слова. Это слова друга, а не политика. Для меня они ценнее. А насчет принцессы мы подумаем, — уже совсем другим тоном добавил Керимов. — Пойду кладбище приводить к порядку и отцу новости сообщать. Жаль, выражение его лица не увижу.
На этом портал закрылся, и очень вовремя: из-за двери послышались громкие спорящие голоса. Одним из них был голос обер-камергера Штерна, который едва ли не грудью стоял на входе в палату, не впуская кого-то. А вот во втором я с удивлением узнал Андрея Алексеевича.
— Василий Петрович, фениксом клянусь, если не отойдёшь — прожгу эту дверь за твоей спиной магией огня и так посмотрю, что там происходит!
— Ваше Императорское Величество, велено было не впускать никого, пока некротические эманации оттуда идут. Оно, конечно, затихло на какое-то время, но князь с господином Керимовым оттуда не выходили. А ну как по вам ударит, что я потом императрице говорить буду?
Тон у Штерна был строгий, увещевающий, будто он разговаривал с неразумным дитятей, и от этого Андрей Алексеевич разъярился ещё сильнее:
— Василий Петрович, я приказываю отойти в сторону! Не заставляйте меня по пустякам использовать родовой артефакт, чтобы переместиться в палату в собственном дворце!
Пока спор не перерос в ещё более активную фазу, я распахнул дверь изнутри и как можно скорее выпалил:
— Магическое воздействие завершено. Пациент чувствует себя сносно. Селим Алиевич потерял много сил, поэтому переместите их в самую обычную палату без новомодных лекарских печатей, чтобы они просто отоспались и пришли в себя. И узнайте, в конце концов, чья инициатива была засунуть именно в эту палату императора Австро-Венгрии, ибо это была самая настоящая диверсия, которая чуть не превратила Франца-Фердинанда в живого лича.
Император оценил всё сказанное мной по существу:
— Василий Петрович, выполнять распоряжение Юрия Викторовича. Отчет лично мне по возвращению. А вы мне, Юрий Викторович, срочно нужны в другом месте.
Схватив меня за руку, Андрей Алексеевич активировал родовой пртефакт и мы исчезли во вспышке пламени, чтобы тут же появиться хрен знает где.
* * *
Тоскана, окрестности Флоренции
Брат Секстус, он же Саптама в прошлой жизни, вернувшись с проваленного задания по прорыву охранной межи в Каракумах, временно попал в немилость у своего патрона. Франц Стефан, иерарх Тосканы и по совместительству герцог Лотарингский, так и сказал ему: «Сгинь с глаз моих». Секстус дисциплинировано выполнил требование иерарха, исчезнув из дворца Питти во Флоренции, резиденции герцога и тайной ячейки ордена в Священной Римской империи. Однако немилость никак не означала отсутствие контроля за остальными направлениями, возложенными иерархом на него лично. Брат Секстус занимался контролем и учётом поставок расходников, алхимии и оборудования в подпольные лаборатории Ордена. Более того, из-за специфики работы с исследовательскими лабораториями к Саптаме начала возвращаться память о другом направлении его деятельности. Саптама тоже когда-то был исследователем и, более того, был Творцом. В нём снова просыпалась искра к творению.
Но в этой жизни и в этом мире самым первым и самым лучшим своим творением он решил сделать себя. Для начала следовало стать самому сильным, по крупицам возвращая собственное могущество, а после уже создавать армию из существ такой мощи, которой могли бы позавидовать местные церковники. Посему, добившись сперва у себя раскрытия дара магии крови, а после привив себе сердечник с совершенно другой орденской магией, попутно уничтожив шедшего в комплекте паразита, брат Секстус обустроил небольшую лабораторию у себя дома. Курирование расходников в лабораториях развязывало ему руки: он мог отслеживать удачные эксперименты, анализировать их, перенимая чужой, пусть и несколько упрощённый опыт, сравнивать его со своими изысканиями и беспрепятственно использовать алхимические расходники для личных целей.
Единственным отличием между деятельностью брата Секстуса и остальных лабораторий Ордена был исходный материал. Орденцы начинали с изменения животных, а после серии экспериментов перешли на изменение людей. Брат Секстус людей трогать не стал: даже спустя тысячелетия после смерти, двух возвышений и серии предательств, совершённых ради силы и получения колыбели, эту черту он не переступил. Всё его нутро противилось экспериментам над людьми. И пусть помнил он далеко не всё, но кое-что калёным железом было выжжено в мозгу о том, что в этой части Кодекс Крови лучше не нарушать.
Потому, проведя инспекцию в лабораториях, согласовав поступление расходников и почти неделю потратив на обход, объезд и облёт невольничьих рынков в поисках неинициированных магов, брат Секстус наконец-то вернулся домой и смог с головой уйти в собственные подвалы и опыты. Сердце наполнялось радостью и предвкушением от того, какой образец он смог урвать на последнем базаре в Персии, почти на границе с Пустошами. Торговаться за него пришлось едва ли не насмерть — в прямом и переносном смысле слова. Осрбь приглядели представители персидского шаха для собственного зверинца. Но брат Секстус не привык отступать и всегда получал желаемое, а потому, позволив представителям шаха выиграть торги и отбыть в столицу, по дороге устроил нападение на караван, использовав, правда, в качестве расходников амулеты Ордена. Обессиленные, скрюченные от воздействия магии Рассвета, люди шаха были демонстративно ограблены и так и остались лежать на песках с перерезанными глотками. А вот редчайший экземпляр магического зверья он забрал себе.
Спускаясь в подвал и взирая на чуть пришедшую в себя после ран самочку с шипастой чешуёй, хвостом-булавой и мощными лапами, взирающую на него удивительно разумными глазами и облизнувшуюся большим розовым языком между удлинёнными верхними клыками, брат Секстус присел на расстоянии, достаточном, чтобы она не смогла задеть его ударом лапы сквозь решётку, но при этом находился с ней на равных и смотрел ей глаза в глаза.
— Дорогая, давай знакомиться. Меня зовут брат Секстус. Ты теперь будешь жить со мной. Я не собираюсь тебя пытать, выставлять на потеху публике либо же натаскивать в качестве хищника. Нет, мне от тебя нужно одно: я хочу взять образцы твоих тканей и попробовать произвести воздействие на себя, дабы увеличить собственную сопротивляемость магии. Проще говоря, хочу попытаться хотя бы частично привить себе возможность сопротивления магии. Я догадываюсь, что ты относительно разумное существо и, более того, испытываешь гастрономический голод в отношении того, что находится у меня здесь.
Брат Секстус показал себе на солнечное сплетение, но тут же добавил:
— Но не все мы так плохи, как ты думаешь.
Мысленно он, правда, добавил: «Некоторые еще хуже».
Сидящая перед ним самка фыркнула, явно не соглашаясь с доводами незнакомца, пленившего её. В её глазах читалось презрение вперемешку с голодом, и она снова облизнулась, демонстрируя клыки. На её морде застыло выражение, какое бывает у дикого зверя, которому предлагают сделку вместо немедленной расправы.
— Знаю, верить мне не хочется, да и не обязательно, — продолжал увещевать самку Саптама. — Но я приведу тебе один небольшой аргумент в пользу сотрудничества со мной.
Брат Секстус сделал короткий надрез на ладони; алая капля сорвалась с пальца и зашипела, упав на каменный пол.
— Я, брат Секстус, он же Саптама, Седьмой маг крови, удостоившийся возвышения в Обители Великой Матери Крови, клянусь, что не причиню вред сидящей передо мной самке горга, оставляя за собой право на самооборону. А также клянусь, что если она будет оказывать мне содействие в моих опытах над собой, то по факту получения результата я обещаю познакомить её с представителем её вида — живым и разумным.
Клятва вспыхнула алым, на мгновение озарив клетку. В этом свете чешуя самки блеснула, точно отполированное железо.
А дальше брат Секстус минуту играл в гляделки с самкой горга, сидящей у него в клетке. Он не отводил взгляда, и она не отводила. В её глазах шла внутренняя борьба: недоверие, память о ранах, голод, злость — и что-то ещё, похожее на любопытство. Секунды тянулись, словно смола, стекающая по коре древа. И лишь спустя минуту она всё же кивнула, принимая клятву и соглашаясь на сотрудничество.
— Раз уж мы пришли к взаимопониманию, то позволь я буду звать тебя Джорджина.
Впервые за всё время их знакомства она не оскалилась в ответ. Только хвост-булава медленно, почти расслабленно, качнулся из стороны в сторону.
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